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Gianni Firelli ismert sztárügyvéd, körülzsongják a nők. New Yorkban egy estélyen megismerkedik a szép Bree O’Connell-lel, aki hűvös, tartózkodó viselkedésével felkelti az érdeklődését. Gianni elhatározza, meghódítja a lányt, és a sors a segítségére siet. Tragikus autóbalesetet szenvedett barátaik ugyanis kettőjüket nevezték meg kislányuk gyámjának. Bree és Gianni Szicíliába utazik, ám a nagymama csak akkor adja ki nekik a gyereket, ha összeházasodnak. De hol marad a szerelem?
1. FEJEZET
Gianni Firelli ideges volt.

Hat óra is elmúlt, és a parti, amelyet Stefano Lucchesiék első gyermeke születése alkalmából rendeztek, csak nem akart véget érni.

A terem zsúfolásig megtelt, és akkora volt a zaj, hogy a férfi úgy érezte, ha most még egy bömbölő csecsemőt is az orra alá dugnak, akkor biztos elfeledkezik a jó modorról. Nemcsak pólyákban voltak jelen nagy számban babák, hanem nyüzsgött ott egyéb méretű gyerekből is legalább egy futballcsapatra való.

Ami azt illeti, Stefanónak meglehetősen termékeny családba sikerült beházasodnia.

A tetejében Tomasso Massini, a család régi barátja is felbukkant az ugyancsak előrehaladott várandós feleségével.

Hát te is, Tommy? – gondolta Gianni, miközben kezet rázott a férfival, a feleségét pedig jobbról-balról megpuszilta, és elmondta, amit ilyenkor mondani illik.

Az egyetlen ok, amiért maradni érdemes, az a hosszú combú, észbontó szőkeség, ő viszont sajnos nem hajlandó szóba állni vele.

Gianni már századszor nézett az órájára. Jó, még néhány perc, aztán leléphet. Addig meg próbál jó képet vágni a dologhoz. Lázasan törte a fejét, hogy vajon mi indíthatta Stefanót arra, hogy feladja a szabadságát, és nemcsak hogy megnősüljön, de még egy gyerek felnevelésének a nyűgét is a nyakába vegye.

Nem mintha Gianni ellensége lett volna a házasságnak és a gyerekszülésnek. Egyszer majd biztosan ő is igába hajtja a fejét, de szerencsére az még odébb van.

Tomassót mindenesetre nem kérdezte meg, mi indította erre az elhatározásra, hiszen ott állt mellette a felesége, akinek már akkora volt a hasa, mintha lenyelt volna egy medicinlabdát: Ilyenkor az ember nem viccelődik, még a gyerekkori barátjával sem. Tommyval ugyanis együtt nőttek fel New York Little Italy nevű városnegyedében, és bár később elsodorta őket egymástól az élet, mindketten tudták, hogy mindig mindenben számíthatnak a másikra.

Márpedig egy gyermek érkezése fontos dolog. Stefano egyik sógora éppen akkor sétált el mellettük egy síró csecsemővel a karján, és Gianni orrát megcsapta valamilyen szag, amely egészen biztosan nem a bébihintőpor illata volt.
– Bocsánat – mondta a fickó mosolyogva.

Gianni is mosolyogni próbált.
– Semmi baj – mondta, és kimenekült a teraszra, hogy szívjon egy kis friss levegőt és gyönyörködjön a negyven emelettel alattuk elterülő Central Park panorámájában.

Közben majd eldönti, van-e kedve ma este még Lyndával találkozni. Előtte legalább nem kell eljátszania, mennyire el van ragadtatva attól, hogy két legjobb barátjának elment az esze.

Lehet, hogy inkább ki kellett volna mentenie magát, ahogyan eredetileg tervezte, de mivel már az esküvőn sem volt ott, végül elvetette az ötletet. Nem, ezt nem teheti meg, az egyszerűen lehetetlen. És az is lehetetlen, hogy a szőkét elfelejtse.

Valami miatt elsöprő hatással volt rá az a nő, pedig egyáltalán nem találta rokonszenvesnek. És mivel egy futó beszélgetést leszámítva nem sok minden történt köztük, a gondolatai újra és újra visszatértek hozzá.

Olyan, akár a fogfájás. Az ember nyelve kényszeresen a beteg foghoz tér vissza, azt piszkálja, pedig attól csak még jobban fáj. Ez is valami kényszeres dolog.

Gianni benézett Luchesiék tágas nappalijába. A szőke lány ott beszélgetett Tomasso feleségével, mégpedig olyan bizalmasan, mintha már a homokozóban is együtt játszottak volna. Vidáman nevetgéltek, a szőke Karen vállán nyugtatta a kezét. Persze mikor az előbb vele beszélt, akkor még csak el sem mosolyodott. Nem mintha ez zavarná. A lány nem az esete. Ő inkább a sötét hajú, alacsony, nőies típust szereti. Amilyen Lynda, aki szinte mindenhol csak domborulatokból áll, míg ez a nő itt inkább fiús testalkatú. És ha Lyndára egy férfi rámosolyog, akkor ő nyomban visszamosolyog. A szőkének viszont arcizma sem rándul. Az egyik pincér kinézett a teraszra, és mikor meglátta Giannit, elindult felé a tálcával.
– Iszik valamit, uram?

Gianni elvett egy pohár vörösbort.

Egyszerre érkezett a szőkével. A tetőtéri lakásnak saját liftje volt, és már éppen csukódott az ajtaja, amikor valaki az utolsó másodpercben a kezét a fotocella elé tartva megakadályozta, hogy a fülke elinduljon. Az ajtó ismét kinyílt, és ő akkor pillantotta meg a szőkét.

Nem az esetem, ez volt az első gondolata, de azért udvariasan mosolygott.
– Ne haragudjon, nem vettem észre.

A szőke lány nem szállt be rögtön, hanem gyanakodva nézte.
– Ez magánlift – jelentette ki végül.

Most már Gianni arcáról is lefagyott a mosoly.
– Tudom.
– Csak a tetőtéri lakásnál áll meg.
– Pontosan oda készülök.
– A portás…
– Szeretné, ha megmutatnám a jogosítványomat, az útlevelemet és a születési anyakönyvi kivonatomat? – szakította félbe Gianni a nőt. – Vagy inkább én kérjem el a maga igazolványát?

Ettől a nő kissé elpirult.
– Én Lucchesiékhez megyek.
– Én is. Ez esetben szálljon be.

A nő beszállt a liftbe, és unott arccal nézett az ellenkező irányba.
– Maga Fallon barátnője?
– Nem – felelte a lány szenvtelenül.
– Akkor talán Stefanóé?
– Nem.
– Akkor…
– Nem tudom, mennyiben tartozik magára – mondta a nő, de még mindig nem vette a fáradságot, hogy ránézzen Giannira. Később aztán mégis odafordult hozzá. – Különben ne törje magát, maga engem egyáltalán nem érdekel.

Ezúttal Gianni pirult el zavartan.
– Biztosíthatom, hogy eszembe sem jutott…

A lift megállt, az ajtó hangtalanul szétnyílt. Gianni olyan dühös volt, hogy az elemi udvariasságról megfeledkezve a nő előtt lépett ki a liftből. Szerencse, hogy már ott is voltak Stefanóék lakásának előterében. Ha egy percig együtt maradnak, biztosan megmondta volna a szőke nőnek a véleményét.

Igen, tudta ő, milyen szánalmas ez az egész. Az meg még inkább, hogy ennyire felidegesítette magát. Már éppen készült megmondani a nőnek a véleményét. Ám ebben a pillanatban felbukkant Stefano. A szőke pedig se szó, se beszéd a férfi nyakába vetette magát.
– Szia! – búgta, de Gianni többet már nem hallott, mert gyorsan továbbsietett.

A mosolyával a jégkirálynő szemlátomást csak a kiválasztottakat ajándékozza meg.

Most is éppen mosolygott, elvette a babát Fallontól, Stefano feleségétől. A csecsemő dühösen rúgkapált, mire a szőke nevetve behúzta a fejét.

Hogy tud nevetni, te jó ég! Rekedten, teli torokból. Bizonyos helyzetekben átkozottul izgató lehet ez a nevetés…

Gianni rájött, hogy a külsejét először nem egészen jól ítélte meg. Például a haja sem szőke, hanem az aranynak legalább egy fél tucat különböző árnyalatában játszik. És nem is sovány, inkább karcsú, a csípője szépen gömbölyödik, a feneke kerek és feszes.

Mikor a magasba tartotta a babát, megemelkedett a keble, és vaknak kellett volna lennie, ha nem veszi észre, hogy milyen formás és telt.

És nem visel melltartót.

A vékony, halványzöld ruha úgy simult a testére, hogy még a mellbimbóját is sejteni engedte. Vajon milyen lehet? Kicsi? Nagy? És a színe? Biztosan rózsaszín, mint az ajka, gondolta Gianni. És puha, mint a nyíló rózsabimbó. De ha a szájába veszi az ember, akkor minden bizonnyal megkeményedik…

Te jóságos isten! Ebből elég.

Hiszen ez nem legénybúcsú. Gianni elfordult a nőtől, és igyekezett a lemenő nap fényében aranylóan megcsillanó felhőkarcolókra összpontosítani. Csakhogy az aranyról megint a szőke haj jutott eszébe…

Jó, akkor legyen inkább a zöld. Például ennek a bukszusbokornak a zöldje itt a teraszon. Vagy a zöld ruháé, amely olyan szorosan simul a szőke lány testére… A fenébe is!
– Hát nem gyönyörű?

Nem is hallotta Stefanót közeledni. A barátja egy üveg borral lépett oda hozzá, és kérdőn a magasba emelte a flaskát. Gianni bólintott, és odatartotta a poharát.
– Hát, nem is tudom – válaszolta.
– Most tréfálsz?
– Már miért tréfálnék?
– Mert szerintem egy ilyen tündérnek egyszerűen nem lehet ellenállni.
– Ne túlozz! Nem mondom, csinosnak csinos. Már ha valaki szereti ezt a típust.
– Csinos?
– Igen. A megfelelő domborulatok a megfelelő helyen, meg ilyesmi…

Stefano úgy nézett rá, mintha elment volna az esze. Gianni nem hagyta megfélemlíteni magát.
– Szépnek nevezni talán egy kicsit túlzás.
– Ezek szerint mégiscsak tréfálsz.
– És a kedvesség is körülbelül annyi van benne, mint egy madárpókban.

Stefano tekintete elsötétült.
– Az a szerencséd, hogy régi cimborám vagy. Különben most megnézhetnéd magad.
– Mi bajod? Ugye nem vagy komolyan dühös rám, csak mert nem lelkesedem annyira egy nőért, mint te?
– De, dühös vagyok. Ő ugyanis… ő ugyanis tökéletesen… – Stefano gondolkodott egy kicsit. – Várjunk csak, te melyik nőről beszélsz?

Lehet, hogy ez történik az emberrel, ha férj lesz belőle és apa? Hogy nemcsak a szabadságát veszti el, de a józan eszét is?
– Hát a szőkére, ki másra? – vágta rá Gianni türelmetlenül. – Aki olyan… olyan… melegen üdvözölt téged az imént. Tényleg, Fallont nem zavarja az ilyesmi?

Stefano csodálkozva nézett rá, aztán hirtelen nevetni kezdett.
– Hát ez nagyszerű! – mondta Gianni. – Örülök, hogy…
– A szőke! – Stefano még mindig nevetett. – Istenem, még hogy a szőke!
– Na jó, elmégy a fenébe! – Gianni letette a poharát, és úgy döntött, hogy faképnél hagyja Stefanót, de az elkapta a karját.
– Hova mégy, te ütődött?
– Na ide figyelj, Lucchesi! – kezdte Gianni ingerülten. – Nem szeretném a vendégeid jelenlétében feltörölni veled a padlót, de ha azonnal nem…
– Én a lányomról beszéltem.
– Micsoda? A lányodról? – Gianni érezte, ahogy vörösödik a feje. – Te a…
– Igen, Christináról! Kiről másról?
– Te jó ég! – Gianni elfordult, a korlátra könyökölt, és lehajtotta a fejét. – Igazad van – morogta. – Tényleg ütődött vagyok.
– Akkor ebben megállapodhatunk.

A két férfi egy ideig hallgatott, aztán Stefano megköszörülte a torkát.
– És melyik szőkére gondoltál?
– Felejtsd el! – Néhány másodperc csend következett. – Egyébként arra, aki olyan kitörő lelkesedéssel üdvözölt téged – tette hozzá.
– Hát ezzel nem sokat segítettél. Engem ugyanis minden nő kitörő lelkesedéssel szokott üdvözölni.

Gianni nevetett.
– Jó, hogy a feleséged nem hallja.
– Mit jó, hogy nem hallok? – lépett oda hozzájuk Fallon. – Örülök, hogy eljöttél, Gianni.
– Én is örülök, hogy itt lehetek. Hogy vagy? Úgy látom, az anyaságtól csak még szebb lettél, pedig nem hittem volna, hogy ez egyáltalán lehetséges.

Fallon a szempilláját rezegtette.
– Ti, szicíliai férfiak nagyon értitek a nők nyelvét.
– Talán – mondta Stefano, mire Falion kérdőn felvonta a szemöldökét. – Egy közülük mindenesetre éppen most szalasztotta el a lehetőséget, hogy a neve belekerüljön Gianni telefonkönyvébe.
– No de Stefano! – méltatlankodott Gianni.
Stefano átölelte a feleségét, de nem zavartatta magát.
– Csak semmi szégyenlősködés! Ha érdekel valamelyik nő…
– Nem érdekel. Csak annyit mondtam, hogy…

De most már Fallon kíváncsisága is felébredt.
– Melyikre gondolsz? Szívesen bemutatlak neki.
Gianni ránézett Stefanóra, aki szélesen vigyorgott.
– A fenébe is, Lucchesi! Fallon, szerintem a férjednek kissé túl élénk a fantáziája.
– Én tudom, ki az – mondta Stefano nevetve a feleségének.
– Nem tudsz te semmit – jelentette ki sietve Gianni. Hogy az ördögbe kerülhetett ilyen helyzetbe? – Van itt legalább fél tucat szőke nő.
– De az előbb azt mondtad, hogy akire te gondoltál, az különösen melegen üdvözölt engem.
– És?
– És hogy nagyon csinos. – Stefano rákacsintott a feleségére. – Hallottad? Csinos.
– De mit akarsz? – csattant fel Gianni.
– Semmit. Csak leszögeztem, tudom, kire gondolsz. – Stefano szemlátomást élvezte a helyzetet. Egy kis hatásszünet következett. – Az illető hölgy ugyanis a sógornőm.

Gianni a barátjára meredt.
– A…
– Brianára gondol – világosította fel Stefano a feleségét.
– Ugyan már, ostobaság! Egyáltalán nem is az esetem… Jaj, most biztosan mindjárt meglincseltek.
– Bizony lehetséges – közölte Fallon, majd kibontakozott a férje karjából, és belekarolt Gianniba. – Csak úgy úszhatod meg a dolgot, ha bemutathatlak Bree-nek.

Szerencsére azonban ezt a Brianát vagy Bree-t vagy kicsodát egyelőre nem találták sehol.
– Úgy látszik, már hazament – morogta Gianni. – Kár, pedig tényleg szívesen megismerkedtem volna vele.
– Felment tisztába tenni a babát – mondta Fallon, és már húzta is Giannit a lépcső felé. – Nem úszod meg olyan könnyen.
– Figyelj! Tudom, hogy nem lett volna szabad így beszélnem a húgodról. Biztosan elbűvölő teremtés, és ráadásul nagyon szép is. De…
– Á, itt vagy, Bree! – kiáltott fel Fallon, és mikor Gianni megfordult, már ott is állt előtte a nő, akiről beszéltek.

Briana O’Connell nem egyszerűen szép volt, hanem lélegzetelállítóan gyönyörű. Szép, szabályos arcán, melyet aranyszőke hajkorona foglalt keretbe, először a hatalmas, azúrkék szempár vonta magára a figyelmet. Az ajka, mint a nyíló rózsabimbó, a dereka karcsú, a csípője nőiesen gömbölyded, a combja pedig elképesztően hosszú.

De Giannit a lány szinte egy pillantásra sem méltatta.
– Bree, hadd mutassam be Gianni Firellit!
– Briana – közölte a szőke szépség hűvösen, majd mindjárt Fallonhoz fordult. – A kicsi elaludt, a bébiszitterrel hagytam.
– Remek. Ó, és még annyi, hogy Gianni Stefano egyik legrégibb barátja.

A hideg tekintet ezúttal egyenesen Gianni felé fordult.
– Ennek nagyon örülök. Akkor, ha megbocsátotok, én most…
– Nem bocsátok meg semmit. – Gianni olyan halkan beszélt, hogy csak a nő hallhatta, amit mond. – Mondja, maga mindenkivel ilyen udvariatlan, vagy csak velem?

A gyönyörű kék szempár haragosan megvillant.
– Ne is reménykedjen! – közölte ugyanolyan halkan, és már ott sem volt. Gianni az idejét sem tudta, mikor volt utoljára ilyen dühös valakire. A fogát csikorgatta, és elképzelte, mi lenne, ha most utánamenne, és addig rázná ezt a lányt, amíg bocsánatot nem kér tőle. Vagy…

Vagy ha elkapná, és bevonszolná az első szobába, letépné róla gyönyörű zöld ruháját, beletúrna szőke fürtjeibe, és addig csókolná, míg meg nem enyhül a tekintete, és már nem is a bocsánatáért esedezik, hanem azért…
– Nagyon sajnálom, Gianni.

A férfi összerezzent. Fallon ott állt előtte, és látszott rajta, hogy ő is meg van döbbenve.
– Bree nem szokott így viselkedni… Nem tudom, mi ütött belé.

Gianninak nehezére esett mosolyogni.
– Nem számít, ne is törődj vele!
– De igenis számít. Megkeresem, és…
– Ne! – tiltakozott Gianni. – Annyit tényleg nem ér az egész.
– Szerintem meg igen. Majd én beszélek a fejével, és akkor…
– Ugyan már! Lehet, hogy csak rossz napja van.
– Bree-nek rossz napja? Mikor minden nehézséget nagy ívben elkerül?
– Miért, nem dolgozik?
– De igen, csak nem valami kitartó. El sem tudod képzelni, mi mindenbe kezdett már bele. Volt már fényképész, idegenvezető, eladó… – Falion a fejét csóválta. – Anyánk szerint még nem találta meg önmagát, de szerintem nincs benne kitartás…

Szóval nemcsak szemtelen és humortalan, hanem még megbízhatatlan is.

Ugyan kit érdekel egy ilyen nő? Őt biztosan nem, gondolta Gianni.
– Nagyon köszönöm a meghívást, Fallon, nagyon jól éreztem magam nálatok.
– Már mégy is?
– Igen. Ma este még találkozom valakivel.
– Kár. Stefano remélte, hogy egy kicsit tovább maradsz, mint a többiek. Nagyon szeret veled a régi időkről beszélgetni.
– Majd máskor, megígérem. Add át neki az üdvözletemet!
– Rendben. – Fallon Gianni karjába fűzte a karját, és a lifthez kísérte. – Ami pedig a húgomat illeti… nagyon sajnálom.
– Ne izgasd fel magad. Végül is nem ő az első nő az életben, aki kikosaraz.

Fallon nevetett.
– Hazug alak vagy, Gianni Firelli! Hiszen mindketten tudjuk, hogy egyetlen nő sincs a földön, akinek ne dobogtatná meg a szívét már az is, ha csak ránézel.
– Jó is lenne.

Fallon lábujjhegyre állt, és csókot nyomott Gianni arcára. A lift már meg is érkezett. Mikor becsukódott az ajtaja, Gianni kedvetlenül előhúzta a zsebéből a mobilját. Lynda mindjárt az első csengetésre felvette.
– Halló! – szólt bele a férfi a kagylóba.
– De jó, hogy felhívtál – búgta a lány azon az érzéki hangon, amelytől Gianni mindig elgyengült, ma azonban teljesen hidegen hagyta. – Meglátogatsz ma este?
– Menjünk el inkább valahova vacsorázni – válaszolta a férfi.
– Persze, drágám, ahogy akarod. Mire ideérsz, felöltözöm. Vagy inkább maradjak úgy, ahogy vagyok? Az előbb fürödtem, és a tőled kapott rózsaszín fürdőköpeny van rajtam.

Rózsaszín… mint a rózsabimbó. Vagy mint Briana O’Connell ajka.
– Halló? Itt vagy még?

A férfi köhécselt.
– Igen.
– Ha van kedved, elmehetünk a Zöld Mezőbe, az most nagyon felkapott hely, és állítólag remek.

Zöld, mint a Briana karcsú testére simuló szűk ruha…
– Gianni!

A férfi ebben a pillanatban pontosan tudta, hogyan tovább. Ugyan semmi dolga Briana O’Connell-lel. Abszolút semmi. Viszont van valami, amit már korábban meg kellett volna tennie, és most itt a megfelelő pillanat.
– Ne foglaltass asztalt, Lynda. Húsz perc múlva ott vagyok nálad, rendben? – Tartott egy kis szünetet. – És vegyél fel magadra valamit, jó?

Hallotta, hogy Lynda nagy levegőt vesz.
– Valami baj van?
– Szia! – mondta a férfi, és letette a telefont.

Egy órával később kilépett Lynda lakásából. Örökre. A nő sírt, és neki nagyon rossz volt a lelkiismerete, de már a kezdet kezdetén megbeszélték, hogy őszinték lesznek egymáshoz, és ha arra kerül a sor, inkább véget vetnek a kapcsolatuknak, de hazudozni nem fognak. Ennek ellenére Lyndát nagyon megviselte a szakítás.

Gianni felsóhajtott. Közben besötétedett, és ő csak arra vágyott, hogy végre otthon legyen, lezuhanyozzon, és elfelejtse ezt a különös napot.

Lyndának pedig küld holnap egy kis ajándékot, hogy jobb kedvre derítse. Talán egy karkötőt, vagy valami más értékes tárgyat, amely elfeledteti vele a bánatát, és amivel megnyugtatja a saját lelkiismeretét. Ha őszinte akar lenni magához, akkor be kell vallania, eddig még sohasem gondolta, hogy ennek a kapcsolatnak véget kellene vetnie. Hiszen tulajdonképpen elégedett volt a helyzettel, egészen eddig az átkozott estéig. Addig, amíg egy nő szemében a másodperc törtrészéig meg nem villant az a bizonyos szenvedély.

Giannit hideg szélfuvallat csapta meg, úgyhogy felhajtotta a gallérját, a kezét a zsebébe süllyesztette, és meggyorsította a lépteit.

2. FEJEZET
– Mi bajod vele tulajdonképpen?

Bree felnézett a tányérjáról. Tessék, itt a kérdés, amelytől régóta tartott.
– Kivel?
– Ne tégy úgy, mintha nem értenéd! Gianni Firellivel.
Bree elhatározta, hogy nem fog mellébeszélni.
– Úgy érted, miért nem borultam mindjárt a lába elé?
– Nem kellett volna a lába elé borulnod. Elég lett volna, ha annyit mondasz neki: „Szia, örülök, hogy megismerhettelek.”
– Köszöntem neki.

 – Pontosan tudod, mire gondolok, Bree. Olyan voltál, mint a pokróc.
– Nem igaz.
– De igen. Nem hittem volna, hogy ilyen lehetetlenül tudsz viselkedni.
– Én meg azt nem hittem volna, hogy képes vagy még mindig úgy kezelni, mint egy hatéves gyereket – válaszolta Bree dacosan.
– Goromba voltál.
– Csak őszinte. Kéred még ezt a kiflit?
– Nem. És ne próbáld másra terelni a szót.
– Szó sincs róla. Egyszerűen csak nem akarom, hogy zaklassanak. Viszont jó lenne, ha megértenéd, hogy nem az anyám vagy, hanem a nővérem.
– Ez a te szerencséd. Ha anya repülője nem késik, akkor ő is tanúja lett volna ennek a kínos jelenetnek. El tudod képzelni, mit szólt volna?
– Mit? Talán nem kaptam volna vacsorát? Vagy megvonta volna a zsebpénzemet?

Fallon nagyot sóhajtott.
– Na jó, lehet, hogy túloztam egy kicsit, de akkor is szörnyen viselkedtél.
– Csak azért, hogy Firelli úr pontosan értse, engem ő egyáltalán nem érdekel.
– Pedig Gianni kedves fickó.
– Biztosan.
– És nagyon jóképű.
– Gondolod? – Bree megvonta a vállát. – Lehetséges.
– Ne csináld már! Hiszen neked is van szemed.
– Jó, persze, én is látom, hogy jóképű. – Bree vágott egy grimaszt, letörte a kifli csücskét, és kent rá egy kis vajat.
– De hiszen erről beszélek. Ez a pasas… Hogy mit mondtál?
– Jól hallottad. A fickó tagadhatatlanul jól fest. Akár egy görög isten…
– Olasz… – javította ki Fallon.
– Mindegy. A lényeg az, hogy én is észrevettem, amit te. Én is nő vagyok.
– Tudom, folytasd!
– A bulin éppen arról beszélgettünk Karennel, Tomasso feleségével, biztosan van itt egy tucat olyan nő, aki boldog lenne, ha bemutatnák neki Firellit, de Karen azt állította, hogy ő csak engem bámul.

Fallon a legszívesebben alaposan megrázta volna a húgát.

„Meg ne próbáld őket összeboronálni, cara!” – intette a férje a reggelinél. „Gianni és Briana egyáltalán nem illenek egymáshoz. Nem mindenkinek sikerül megtalálnia élete nagy szerelmét.” Nos, a nagy szerelmet talán nem, de Fallon abban biztos volt, hogy izzik a levegő Stefano gyerekkori barátja és az ő húga között.
– És még mit mondott Karen?
– Nem emlékszem. – Bree megtörölte a száját a szalvétával. – Valami olyasmit, hogy szánjam már meg a fickót, és legalább mosolyogjak rá.
– Na ugye! Mert annyira udvariatlan voltál, hogy az mindenkinek feltűnt. Szegény Gianni.
– Szegény Gianni… – utánozta Bree a nővérét. – A pasas körülbelül annyira van rászorulva a sajnálatodra, mint egy medve a meleg bundára. Ugyanis barátnője van.
– Tényleg?
– Bizony. S mégis megpróbált megkörnyékezni. Ehhez mit szólsz?
– Hát… – Fallon habozott. Eszébe jutott az első találkozása Stefanóval. – Ami azt illeti…
– Nincs itt semmiféle hát meg de… Az ilyen fickókat nem bírom, és kész.
– Bree, drágám, hány kapcsolatod volt már az életben? Hé, ne vágj már ilyen képet! Tudom, hogy…
– Felnőtt vagyok, de ezt szemlátomást sem te, sem Megan nem vagytok hajlandóak tudomásul venni.
– Csak azt szeretnénk, hogy boldog legyél. Hogy találj végre valakit, akit szeretsz, és aki téged is szeret.
– A testi vágy nem azonos a szerelemmel.

Fallon elpirult.
– De lehet egy szerelem kezdete.
– Nálam nem. – Bree ábrándos tekintettel révedt a messzeségbe. – Egyszer majd biztosan én is megtalálom az igazit, aki kedves lesz és szeretetreméltó. Lehet, hogy a külseje csak átlagos, viszont…
– És mi a helyzet a szenvedéllyel?
– A szex nem minden.
– A szenvedély és a szex nem feltétlenül ugyanazt jelenti – közölte Fallon szelíden. – Egyébként meg ismerlek, nagyon is szenvedélyes alkat vagy. Kár tagadnod.
– Hát ez óriási! Karen is pontosan ezt mondja. Csak azt nem értem, miért gondoljátok, hogy ti jobban ismertek engem, mint én saját magamat.
– Nem lehet, hogy becsapod magad, és titkon te is olyan férfira vágysz, akitől elveszted a fejed?

Ezúttal Fallon tényleg túl messzire ment. Bree-nek csak úgy villámlott a szeme a felháborodástól.
– Persze, ahogy anyánk is elvesztette a fejét apánktól. Azt hiszed, elfelejtettem, mert még túl kicsi voltam, de sajnos jobban emlékszem, mint szeretnék. Hiába próbált mindig úgy tenni, mintha minden a legnagyobb rendben lenne, láttam én rajta, hogy sokszor akkor is legszívesebben sírt volna, amikor nevetett.
– De Bree…
– Anya feláldozta magát apáért, ő meg lábtörlőnek használta. Ha azt hiszed, hogy hajlandó vagyok őket példaképnek tekinteni, akkor nagyon tévedsz…
– Hát ilyennek látsz engem? – kérdezte Fallon csendesen. – Szerinted Stefano lábtörlőnek használ engem?
– Természetesen nem. Ezzel nem azt akartam mondani, hogy…
– Márpedig én teljesen elvesztettem a fejem Stefanótól, ahogyan Megan is Quasimtól. És a sógornőinkkel sem volt ez másképp, de attól még egyikünkből sem lett lábtörlő.
– Márpedig én… én soha… Mindegy. Szóval én nem akarok szenvedélyes kapcsolatot. Örülök, hogy nálad ez bevált, de én nem szeretném kipróbálni. Az a férfi, akivel én le akarom élni az életemet, az legyen…
– Kezes bárány.
– Igen.
– Ne várjon el tőled semmit.
– És még ha így is van, hol itt a gond?
– Szóval mindenképpen olyan férfira vágysz, aki mellett biztonságban érezheted magad. – Falion gyengéden megfogta Bree kezét. – Tulajdonképpen mitől félsz?
– Semmitől – sietett válaszolni Briana, de maga is tudta, hogy ez nem igaz. De még mennyire, hogy fél! A saját álmaitól, amelyek azóta üldözik, mióta Gianni Firellit megismerte.

Félt, hogy elég a szenvedély tüzében.

Július volt, tikkasztó forróság. A New York-iak ilyenkor, ha csak tehetik, elhagyják a várost. Ebben az évszakban nagyobb az esély, hogy az ember a Fifth Avenue-n lakó szomszédjával Hamptonban fusson össze a tengerparton, vagy Connecticutban, a hegyekben, mint odahaza.

De Gianni szinte tudomást sem vett a hőségről. Valami bonyolult peres ügye volt, amely azonban most már szerencsére a vége felé közeledett.

Persze most is folyamatosan kapta a meghívókat tengerparti vacsorákra, hosszú vidéki hétvégékre, de amióta Lyndával szakított, még egyetlenegyet sem fogadott el. Pedig mindenki tudta róla, hogy ismét facér, és a legkülönbözőbb emberek akarták összeboronálni a legkülönbözőbb nőkkel, de neki valahogy most nem volt kedve szórakozni. Azóta, hogy Briana O’Connell kikosarazta, semmihez sem volt kedve.

Pedig ennek véget kellene már vetni.

Munka után, amikor Gianni hazatért tetőtéri lakásába, még mindig az járt a fejében, miért is nem mondta meg a véleményét annak a nőnek. Csak hát hogyan tehette volna, mikor Stefanóék hívták vendégségbe, a nő meg a házigazda sógornője volt.

Gianni éppen zuhanyozni készült, amikor a szeme a borítékra tévedt, amelyet a portás nyomott a kezébe, mikor hazaért, és csak ledobott az asztalra a nappaliban. Biztosan valami újabb rendezvény. Mindegy, úgysem megy el.

Ám amikor feltépte a borítékot, azonnal felderült az arca. Tomasso és Karen hívta, hogy ünnepelje meg velük a kislányuk születését. Csak egy a baj, hogy ez ma estére szólt, és ő már halálosan fáradt. Másfelől viszont szerette volna a barátjának és a feleségének személyesen is kifejezni a jókívánságait.

És ott legalább senki sem próbál meg valami nőt a nyakába varrni, mert mindenki a babával lesz elfoglalva. És szerencsére arra sincs esélye, hogy összefusson Briana O’Connell-lel.

Hát ebben tévedett. Az első, akibe az érkezése után kis híján belebotlott, a jégkirálynő volt maga, de ő szerencsére már messziről észrevette, és időben megtorpant.

Briana háttal állt neki, de ő azonnal megismerte hosszú szőke hajáról és hosszú lábáról, melyet a szédítően magas sarkú cipő csak még jobban kiemelt.

Egy pasas éppen azon fáradozott, hogy megnevettesse a lányt, és úgy tűnt, már majdnem sikerrel jár. Gianni a fogát csikorgatta. Briana szemlátomást szeret nevetni. Csak akkor nem nevet, ha vele van.

De mit keres itt? Biztosan Tomasso hívta meg, gondolta Gianni haragosan. És ebben a pillanatban, mintha a férfi megérezte volna, hogy rá gondol, ott termett mellette.
– Te hívtad meg?
– Kit?
– A fenébe is, Tomasso, ne kérdezz ilyen hülyeségeket! Nem, te nem tennél velem ilyet. Akkor viszont csak Fallon lehetett.
– Miről beszélsz? – kérdezte Tomasso tágra nyílt szemmel.
– Biztosan Fallon adta az ötletet Karennek, hogy hívja meg Briana O’Connellt. Ugyanis Stefano felesége az egyetlen, aki…
– Briana Karen legjobb barátnője.
– Micsoda?
– Miért csodálkozol? Régen elválaszthatatlanok voltak, csak az utóbbi néhány évben ritkábban találkoztak. – Tomasso a homlokát ráncolta. – De nem értem, mi a baj.
– Semmi – válaszolta Gianni fáradtan.
– Biztos? – Tomasso elmosolyodott. – Talán van köztetek valami?
– Köztünk? Majd ha fagy. – Gianni a barátja vállára tette a kezét. – No, mi az, nem akarsz bemutatni a lányodnak?

A kicsi ugyanolyan aranyos volt, mint minden kisbaba. A vacsora finom, a sör hideg, ám Gianninak húsz perc múlva már mehetnékje támadt.

A katasztrófa elmaradt. A jégkirálynő vagy nem tudja, hogy ő itt van, vagy tudja, csak nem vesz róla tudomást. Most már hangosan felnevetett.

Ezt a titokzatos, érzéki nevetést Gianni már ismerte. A múltkor is hallotta. És mint akkor, most is majd eszét vesztette tőle.

Hogyan nevethet, amikor neki rossz a kedve? És miért nem tudja, hogy ő is itt van? Tudnia kell, hogy Tomassóval régi barátok, és hogy…

Gianni úgy érezte, már nem kell tartania attól, hogy megőrjíti ez a nő, hiszen már megtette. Igen, véget kell vetni ennek az egésznek, mégpedig azonnal.

Öles léptekkel keresztülvágott a helyiségen. Nyilvánvalóan látszott rajta, mennyire feldúlt, mert az emberek, akikkel Briana beszélgetett, egyszer csak elhallgattak.
– Mi a baj? – kérdezte a lány, és megfordult.

A tekintete meglepetést tükrözött, meg még valami mást is… Valamit, ami biztosan elkerülte volna Gianni figyelmét, ha ő maga is nem ugyanazt érezte volna. Vágyat… Forró, vad érzéki vágyat…
– Már megint maga az?– bosszankodott Briana.
– Eltalálta – válaszolta Gianni, és megragadta a karját.
– Hé, mi jut eszébe? – kiáltotta a lány, és szabadulni próbált, de a férfi vasmarokkal szorította.
– Ezt én is szeretném tudni – avatkozott közbe az erőszakos fickó is, aki Brianát eddig szóval tartotta.
– Magának ehhez semmi köze – förmedt rá Gianni fenyegetően. A fickó feje vörösödni kezdett. – Meg kell beszélnem valamit a hölggyel.

Brianára nézett, és látta, hogy ő is elvörösödik. Csak nem tart tőle? Nem lenne baj. Ő ugyanis mindent el fog venni tőle, amit csak tud.

Fogalmam sincs, mi megbeszélnivalóm lehetne magával, Gianni szorosan átölelte a derekát, Briana pedig levegő után kapkodott. Ne nehezítse meg még jobban a dolgomat!
– Maga senkiházi! – dühöngött Briana, de a hangja reszketett. És megint megvillant a szemében az a valami, amit akár szenvedélynek is lehetett gondolni.
– Választhat, hercegnőm: vagy önként velem jön, vagy a vállamra veszem, mint egy liszteszsákot, és úgy viszem ki innen.

Erre Bree valami olyasmit mondott, amiről Gianni nem is álmodta, hogy szerepel a szókincsében, aztán megnyalta az ajkát. A férfi vére lángra lobbant. Briana pedig megfordult az elképesztően hegyes tűsarkán, amelyhez igazából fegyverviselési engedély kellett volna, és elindult az ajtó felé. Gianni úgy féllépésnyi távolságban követte.

Közben valaki mintha megszólította volna, de a férfi ügyet sem vetett rá. Ebben a pillanatban semmi más nem érdekelte, csak az előtte ringó csípő és a citromsárga szoknya alól előbukkanó hosszú comb.

A lift épp ott állt a lakásajtó előtt. Briana belépett, Gianni pedig követte. Bree ekkor megpróbált visszakozni, de elkésett, az ajtó becsukódott. Ez volt az a pillanat, amikor Gianni már nem tudta, mit csinál. Megragadta a lányt, és maga felé fordította.
– Engedjen el! – Briana szabadulni próbált, a szeme villámlott, és levegő után kapkodott. – Mi az ördögöt művel?
– Amit már az első találkozásunkkor kellett volna – mondta a férfi, majd se szó, se beszéd magához rántotta a lányt, és megcsókolta.

Briana felkiáltott, de Gianni az ajkával fojtotta belé a szót. A lány ököllel püfölte a mellkasát, próbálta elfordítani a fejét, de a férfi megmarkolta a haját, és megint a szájára tapasztotta a száját.
– Disznó – zihálta Briana. – Szemét disznó…

Aztán a férfi nyaka köré fonta a karját, sóhajtott egyet, és szétnyitotta az ajkát.

Minden ellenállása egy pillanat alatt elszállt. Teste a férfi testének feszült, melle a mellének, csípője a csípőjének.
– Istenem… – suttogta. – Istenem…

Gianni felnyögött, kezét a lány fenekére tette, és felemelte. Elsötétült előtte a világ. A vágy hullámokban járta át a testét.
– Mondd… – követelte – …mondd, hogy te is akarod! Mondd, hogy te is akarsz engem!
– Igen! Igen! Akarlak!

Gianni a nő szoknyája alá nyúlt. Már csak egy parányi csipkebugyi választotta el meztelen bőrétől. Türelmetlenül félretolta a zavaró textildarabkát. Mikor a lába közé nyúlt, Briana felkiáltott, ujjai a férfi haját markolták, és ugyanazzal a vad vággyal csókolta, amelyet Gianni is érzett.

Ebben a pillanatban a lift megállt.

Biztos, hogy az ajtaja is kinyílt, mert Gianni fojtott nevetést hallott a háta mögül. Brianának a rémülettől tágra nyílt a szeme, aztán hangosan felkiáltott.

A férfi hátra sem nézett, csak kinyújtotta a kezét, és találomra benyomott egy gombot, mire az ajtó újra becsukódott, és a lift elindult.
– Briana! – mondta. – Figyelj rám…

De a lány már vadul hadonászva próbálta kiszabadítani magát. Mikor az ökle eltalálta Gianni állát, az felnyögött a fájdalomtól.
– A fenébe! – Elkapta Briana csuklóját, de a lány megpróbált kicsúszni a szorításából. – Figyelj már rám egy kicsit!

Közben leértek a földszintre. Mihelyt a lift ajtaja elég szélesre nyílt ahhoz, hogy kiférjen rajta, a lány kisurrant. A portás meglepetten nyitotta ki neki a bejárati ajtót, majd kérdőn Giannira nézett.
– Minden rendben van, uram?
– Persze – válaszolta Gianni zihálva. De tudta, hogy ekkorát még életében nem hazudott.

3. FEJEZET

Az augusztus New Yorkban többnyire elviselhetetlenül forró és fülledt. Ilyen időben csak egy bolondnak jutna eszébe vasalni. Márpedig Bree most pontosan ezt tette. Vasalt.

A vasalásra nem kell nagyon odafigyelni. Az ember hallgatja a rádiót, esetleg ő is dúdolja a régi Elton John-számot, és hagyja, hogy a gondolatai szabadon csapongjanak.

Bree éppen azon töprengett, hogy meg kellene látogatnia a bátyját és a feleségét nantucketi tengerparti otthonukban, ugyanis Cullen és Marissa meghívta a hétvégére.
– Csodálatos idő van – lelkendezett a sógornője. – Nem terveztünk semmi különöset, csak egy kerti grillezést néhány kellemes szomszéddal.

Néhány kellemes szomszéd! – sóhajtott fel Bree. Ez csak jóképű pasikat jelenthet. A családja nőtagjainak kedvenc elfoglaltsága, hogy megpróbálják őt összeboronálni a legkülönbözőbb férfiakkal. Cassie egy derék borásszal hozta össze, Savannah meg egy szállodatulajdonossal, Megan valami szexi sejkkel próbálkozott. És most valószínűleg Marissa is a nyakába próbál varrni valami kedves fickót.

Tagadhatatlan, hogy az O’Connell család nőtagjainak rendkívül jó az ízlése.

Ahány férfit eddig bemutattak neki, mind jóképű volt és gazdag.

Csak sajnos egyikük sem volt megközelítőleg sem olyan ellenállhatatlanul izgató, mint Gianni Firelli…

Briana próbálta elfelejteni a liftben történteket, és most tessék, már megint a férfira gondol.

Biztosan a hőségtől lehet. De neki éppen egy ilyen kánikulai napon kell vasalnia? Sajnos igen, ugyanis egy állásinterjúra rendesen fel kell öltözni. Az a baj, hogy félóra múlva jelenése van, most mégis egészen más dolgokon jár az esze.

Olyasmin, ami már régen a múlté.

Igaz, hogy akkor rettenetesen viselkedett. Ha csak eszébe jut, elönti a szégyen. Igen, ott helyben fel kellett volna pofoznia Gianni Firellit, de… De nem tette.

Az interjú… Erre kellene összpontosítania. Meg arra, hogy eltüntesse a blúzából ezeket a buta ráncokat, amelyeket belevasalt. Ám nagyon nehéz, mert a vasalódeszka inog az ócska linóleumpadlón.

Ahogyan az ő lába is reszketett, mikor Gianni megcsókolta…

Az álmodozásának az vetett véget, hogy a vasalódeszka felől égett ruhaszag csapta meg az orrát. Briana felrántotta a vasalót, de már késő volt. A blúz gallérján nagy barna folt éktelenkedett.
– A fene egye meg!

De minek is csinál ekkora ügyet a vasalásból? Hiszen bármit vesz fel, az két perc alatt úgyis úgy fog kinézni, mintha abban aludt volna. Most is patakokba folyik a hátán a víz.

Nem csoda, hogy olyan olcsón tudta kibérelni ezt a lyukat. Legalábbis New York-i viszonylatban olcsón. Néhány héttel ezelőtt, amikor a szerződést megkötötte, még azt hitte, megütötte a főnyereményt ezzel a lakással, de most már tudta, hogy tévedett. A konyhai lefolyónak rossz volt a szigetelése, a tűzhelynek csak az egyik lapja működött, klíma meg egyáltalán nem volt.

Szánalmas… akárcsak ő maga.

Bree kirántotta a konnektorból a vasaló zsinórját. Igen, szánalmas. Ez a legjobb kifejezés az olyan emberre, aki több hét után is képtelen elfelejteni egy nevetséges, jelentéktelen eseményt. A férfit, aki vadember módjára rávetette magát, és megcsókolta…

Annak idején a megtámadott nő valamelyik férfi rokona párbajjal vett volna elégtételt a magáról megfeledkezett hímen, de ő persze nem beszélt az esetről senkinek. Elvégre már nem a középkorban élnek. Meg különben is meg tudja ő védeni magát, bár a gondolat, hogy az O’Connell klán férfitagjai ellátják Gianni Firelli baját, kétségkívül nagyon vonzónak tűnt.

Meg persze az is eléggé nyilvánvaló, hogy ő sem volt egészen ártatlan a dologban. Persze, mert az a vadember egyszerűen lerohanta. Istenem, miért nem tud valami másra gondolni?

Miért jár folyton azon az esze, hogyan csókolta, hogyan simogatta az a férfi?

Bree halkan szitkozódott. Butaság az egész.

Az interjúra kell összpontosítania. Jó benyomást kell tennie, de hogyan, amikor az esze egyre csak Gianni Firellin jár, a blúzán meg akkora barna folt éktelenkedik, mint egy ház?

No jó, a blúz a kisebbik baj.

Majd legfeljebb sálat köt a nyakába. Bree-nek fogalma sem volt róla, hogy mi a dolga egy televíziós asszisztensnek, de majd megtanulja. Mindenesetre az állásra feltétlenül szüksége van, mert a megtakarításait mára gyakorlatilag felélte. És bár a városban lenne munka elég, de valahogyan a főiskolán elvégzett két év semmire nem tűnt elegendőnek.
– Az összes O’Connell próbál felnőni, csak mi ketten nem – hajtogatta régebben Sean. és közben már ez is elmúlt. Sean, a nyughatatlan szerencsejátékos ma már példás életet él. A szerencsejátékon nyert pénzét egy karib-tengeri üdülőközpont építésébe fektette. Csak ő váltogatja még mindig havonta az állását, és költözik folyton egyik helyről a másikra, mint aki keres valamit, csak maga sem tudja, mit. Bree csak abban volt biztos, hogy ha egyszer megtalálja azt a valamit, akkor amellett egész életében kitart. De sajnos még nem találta meg. Gyorsan lezuhanyozott, majd maga köré tekert egy fürdőlepedőt. Kinek van kedve egy életen át csillagászati összegekbe kerülő kozmetikumokat tukmálni kiégett öregasszonyokra, akiknek pénzük sok van, eszük viszont annál kevesebb? Vagy gazdag családok elkényeztetett lánygyermekeinek drága ruhákat árulni? Bár ha Briana nem zárkózott volna el mereven attól, hogy anyai támogatást fogadjon el a családjától, akkor ő maga is lehetett volna ilyen elkényeztetett lánygyermek.

Másféle segítséget persze elfogadott. Például egy ideig pincérnő volt Keir borozójában, egészen addig, amíg egy különösen kukacoskodó vendégnek merő véletlenségből rá nem borított egy pohár vörösbort az öltönyére.

Nemrégiben pedig Fallon szerzett neki munkát, egy diétás ital reklámarca lehetett volna. Ám a megbízók nagyon rosszul viselték, amikor a felvétel pillanatában Briana a vicc kedvéért úgy tett, mint akinek hánynia kell, miközben a vevő ott állt mellette. A pasas ennek ellenére megkörnyékezte, de neki ettől aztán tényleg felfordult a gyomra. Pedig a fickó nem is festett rosszul. Na persze Gianni Firellihez képest…

Azonnal hagyd abba! – intette magát, és a szekrényhez lépett.

Legyen lezserül öltözött vagy elegáns? Végül a sötétkék selyemkosztüm meg a strasszal díszített felső mellett döntött, amelyet akkor vett, mikor legutóbb Fallonéknál járt.

Ebben a pillanatban csöngettek.

Bree idegesen ráncolta a homlokát. Vajon ki lehet az? A házmester járt ma már nála, hogy közölje, a klímát nem lehet megjavítani. És Mrs. Schillinghez is volt már szerencséje, aki rendszeresen be szokott számolni neki az éjszaka a háztetőn sétálgató ufókról.

Csíííííng…

No jó, úgy látszik ma még egyszer végig kell hallgatnia a földönkívüliekről szóló történeteket.

Bree sóhajtott, szorosabban maga köré csavarta a fürdőlepedőt, odalépett az ajtóhoz, résnyire kinyitotta, és kiszólt:
– Nos, Mrs. Schilling? Csak nem újabb marslak…

De a szó a torkára forrt, mert nem a kedves, félnótás szomszédasszony állt az ajtaja előtt, hanem a gaz csábító, akiről az elmúlt hetekben éjjel-nappal álmodozott. Ő volt az, teljes életnagyságban.
– Hát te meg mit keresel itt, Firelli?
– Látni akartalak.

Hát ez nem valami eredeti gondolat.
– Igazán kedves tőled, de kár fáradnod. Én ugyanis egyáltalán nem…
– Nagyon fontos. Légy szíves, engedj be!

Mint a gonosz farkasnak a mesében, olyan csábítóak voltak a szavai. Ez rossz hír. A jó hír viszont az, hogy ő nem buta kislány már.
– Eszemben sincs.
– Meg kell beszélnünk valamit.
– Nem tudom, mi megbeszélnivalónk lehetne. És ha netán mégis beszélni akarsz velem, akkor miért nem hívsz fel? Nem hallottál még a telefon nevű zseniális találmányról?
– A fenébe is, ez most nem játék. Engedj be!
– Igazad van, ez tényleg nem játék. – Bree megpróbálta becsukni az ajtót. – Úgyhogy tűnj el, Firelli! Kímélj meg mindkettőnket…
– Briana! – Gianni az ajtónyílásba tolta a vállát. – Kérlek!

Kérlek? Nahát, nem is hitte volna, hogy ez a szó is szerepel Gianni szótárában. És mintha a tekintetében is lenne valami furcsa…
– Mi történt? – csúszott ki a száján a kérdés.
– Nyisd ki!
– Valami baj van? – Bree-t hirtelen megmagyarázhatatlan rémület fogta el. – Gianni, áruld el azonnal, mi történt!
– Elmondom, ha beengedsz.

Bree-nek még a szívverése is elállt. Ránézett a férfira, aki borotválatlan volt, farmert, pólót és edzőcipőt viselt. Vajon mit akarhat tőle hétfő reggel ebben az öltözetben?
– Stefano – suttogta a legrosszabbtól tartva. – És a nővérem…

Gianni, látva a lány idegességét, káromkodott egyet, és megragadta a vállát.
– Nem, nem róluk van szó. A nővéred meg a sógorod jól van. Az egész családod jól van. Nem azért vagyok itt.
– De akkor… akkor mi történt?

Briana ijedten nézett a férfira, a szeme hirtelen hatalmasnak tűnt krétafehér arcában. Gianni úgy érezte, hogy a düh, amely az utolsó találkozásuk óta forrt benne, egy pillanat alatt elpárolgott. Rossz hírei voltak Bree számára. Olyan rosszak, hogy annál rosszabbak már nem is lehettek volna.

Meg kell neki mondania, hogy a legjobb barátnője meghalt.

Briana kinyitotta az ajtót, Gianni pedig bement, és a lábával berúgta maga mögött az ajtót. Nagy levegőt vett.
– Bree…
– Ki vele! Ne kímélj!
– Előbb ülj le!

Gianni pontosan érzékelte, hogy melyik volt az a pillanat, amikor Bree-nek derengeni kezdett az igazság. A maradék szín is kiszállt az arcából.

Karen – suttogta. Giannni szó nélkül átölelte, és a kanapéra ültette. Bree pedig bekuporodott a sarokba, és csak nézett rá némán.
– Igen – mondta Gianni. A lány szemét elfutották a könnyek. – Ó istenem…! Istenem… – dadogta.
– És Tomasso is – tette hozzá Gianni.
– Te jóságos isten! Mindketten?
– Igen.
Briana úgy nézett a férfira, mintha megütötte volna.

Gianni megfogta a kezét.
– Nagyon sajnálom.
– Nem, nem hiszem el. – A lány olyan hangot hallatott, amely leginkább nevetésre hasonlított. A hisztériás roham kezdete, gondolta Gianni.
– Nem lehet igaz.
– Sajnos igaz.
– De… de hogyan…
– Szicíliába indultak autóval. Tomasso nagymamáját akarták meglátogatni. Arrafelé keskenyek és kanyargósak az utak. Egy szembejövő kocsi… a sofőr részeg volt. És akkor… – Gianni nem tudta végigmondani. A torka elszorult, úgy érezte, nem kap levegőt. – Minden nagyon gyorsan történt – mondta végül. – Nem is tudták, mi történik velük.

Bree kábán nézett a férfira, aztán valami fény villant a szemében.
– És a baba?
– Ő jól van.

Briana csak most kezdett el sírni. Előbb csak csendesen sírdogált, aztán egyre hangosabban, végül már szívet tépően zokogott. Gianni magához húzta, és vigasztalni próbálta, de Bree nem tudta abbahagyni a sírást. A férfi teljesen tehetetlennek érezte magát, ráadásul ő maga is nagyon kiborult.

Belefúrta hát az arcát Briana hajába, és várta, hogy a lány lecsendesedjen.
– Mikor történt? – kérdezte végül Bree.
– Két nappal ezelőtt. Ma hajnalban hívott a közjegyző.
– Két nappal ezelőtt.

Bree úgy reszketett, mint a nyárfalevél, pedig a szobában fullasztó hőség volt. Gianni egyre inkább tudatára ébredt, hogy a karjában tartja. Érezte, milyen elképesztően bársonyos tapintású a bőre, milyen forró a lehelete. Nedvesen is selymes hajfürtjei az orrát csiklandozták…
– Bree…

Maga felé akarta fordítani, de a lány csak a fejét rázta, és belefúrta az arcát Gianni nyakába.
– Bree… – ismételte meg a férfi, és közben Briana hátát simogatta. Érezte, hogy a teste azonnal lángra kap Bree közelségétől, és nagyon szégyellte magát.
– Karen a legjobb barátnőm volt – Suttogta a lány.
– Tomasso meg az én legjobb barátom.
– Csak a középiskolában ismerkedtünk meg, de olyan volt, mintha mindig ismertük volna egymást.
– Nekem Tommy gyerekkori barátom volt.
– Egyszerűen képtelen vagyok felfogni, hogy…
– Ezt nem is lehet felfogni.

Gianninak majd a szíve szakadt meg, amikor Bree ismét felzokogott. Még szorosabban ölelte, és lágyan ringatni kezdte.
– Elképzelni, hogy nincsenek többé…
– Sssss – mormolta Gianni, és az ajkát a lány hajához szorította.

Aztán hosszú ideig mindketten hallgattak. Végül Briana ráemelte a tekintetét.
– És mikor… mikor lesz a temetés?
– Már megvolt – válaszolta Gianni. – Tommy nagymamájának valószínűleg eszébe sem jutott, hogy az unokájának és Karennek az Egyesült Államokban is vannak barátaik, akik szeretnének ott lenni a temetésükön.
– Akkor… akkor még rendesen el sem tudunk búcsúzni tőlük.
– Tudták, hogy szeretjük őket – válaszolta a férfi csendesen. – És talán még most is tudják.

Briana megint elsírta magát. Gianni az arcát simogatta, próbálta vigasztalni. Később Bree ráemelte a tekintetét, könnyes szeme tágra nyílt, a szája remegett.
– De ők legalább szerették egymást.
– Igen, boldogan haltak meg.
– Egyedül lenni szörnyű.
– Igen – suttogta Gianni.

Utólag nem tudta volna megmondani, melyikük mozdult meg először, de az biztos, hogy egy másodperccel később az ajkuk összeforrt. Bree szorosan Gianni nyaka köré fonta a karját. Ő pedig ebben a pillanatban semmi mást nem érzett, csak a karjában tartott puha női test ízét és illatát.

Leültette a kanapéra, belecsókolt a nyakába, beletúrt selymes hajába. A lány pedig felnyögött, és ezt a hangot Gianni nem tudta másként értelmezni, mint az élet dacos igenlését a halállal szemben.
– Bree…

Briana magához húzta a férfi fejét, és nem engedte tovább beszélni. A testük eleven volt, és forró, az ajkuk pedig puha és édes.

Mikor Bree hozzásimult, Gianni érezte, hogy elveszett.

Felnyögött, és lehúzta a fürdőlepedőt a lány derekára. Briana melle kicsi volt, és feszes, a bimbója pedig rózsaszín, mint a rózsa.
– Gyönyörű vagy – suttogta. – Simogass, kérlek…!

Mikor Gianni megfogta Bree mellét, a lány halkan felnyögött. A férfi föléje hajolt és gyengéden szívni kezdte először az egyik, aztán a másik mellbimbót.

Mree a nevét suttogta, és közben a felkínálkozás ősi mozdulatával nekiszorította a medencéjét a férfi csípőjének. Gianni vadul letépte róla a fürdőlepedőt. És akkor Briana ott feküdt előtte meztelenül, teljes szépségében. A férfi először csak a tekintetével simogatta karcsú derekát, gömbölyű csípőjét és ölének sötét háromszögét, aztán csókolni kezdte a combja közt, ott, ahol a legédesebb volt az íze. Mikor Bree teste ívben megfeszült, és torkából kéjes nyögés szakadt ki, a férfi érezte, amint a vér hangosan zakatol a fülében.
– Ó Gianni…! – Kérlek… kérlek… kérlek… Igen… – mormolta a férfi rekedten, miközben türelmetlenül gombolni kezdte a farmerját.

Egy perc múlva pedig már el is merült Bree testében. Először egészen lassan mozgott, aztán egyre gyorsabban, egyre vadabbul. A hangos kiáltás, amelyet a lány a csúcsponton hallatott, neki is meghozta a várva várt beteljesülést.

A világ egy percre mindkettőjük számára megszűnt forogni. Aztán vége volt.

Gianni halkan felnyögött. Miközben a testét jóleső fáradtság töltötte el, a lelke elborzadt attól, amit tett. Kétségbeesetten kereste a megfelelő szavakat.

Briana ugyancsak zavarban volt. Lassan felült, a fürdőlepedője után nyúlt, és próbálta eltakarni meztelen testét.
– Te jó ég! – suttogta rekedten. – Te jó ég…
– Kérlek, bocsáss meg! Én ezt nem akartam. Nem akartalak…
– Most inkább ne mondj semmit… egyszerűen csak menj el…

A lány szőke haja kócosín hullott az arcába. Gianni a legszívesebben megölelte volna, kisimította volna az arcából a haját, és megmondta volna, mennyire szégyelli magát, amiért így visszaélt a helyzettel.

De Bree undorodva nézett rá. Gianni tudta, hogy nem jól teszi, mégis kinyújtotta felé a kezét. Istenem, miért van az, hogy minden, amit azóta tett, hogy megismerte Bree-t, később hibának bizonyult?
– A pokolba is, hát süket vagy? Tűnj el végre!

A lány úgy beszélt vele, mintha valami eltaposni való féreg volna.
– Nyugodj meg! – kezdte a férfi óvatosan. – Megesik az ilyesmi. Mindketten sokkos…
– Ilyesmi? – kérdezte Bree hidegen.

Ennyi elég volt Gianninak. Kimondta hangosan is, amit gondolt.
– A szex az élet igenlése. Lehet, hogy így próbáltuk legyőzni a halált – hadarta. Igaza van, ezt Briana is tudta. Az emberek a legkülönbözőbb okból szeretkeznek, a testi vágy csak az egyik a lehetséges okok közt.

De éppen ez a legrosszabb az egészben. A liftben történtek óta ezerszer elképzelte már, milyen lenne együtt lenni ezzel a férfival.
– Briana…

Bree ránézett Giannira. A férfi hangja hűvös volt, mint egy olyan emberé, aki éppen szónoklatra készül, nem pedig olyané, aki az imént…
– Beszélnünk kell.
– Tévedsz, Firelli, nekünk semmi beszélnivalónk nincs.

A férfi lassan felállt. Bree érezte, hogy elpirul, amikor Gianni elkezdte a nadrágját gombolni. Még annyi tisztesség sincs benne, hogy legalább elforduljon!
– Bocsáss meg – mormolta a férfi, de ezúttal nem volt igazi megbánás a hangjában. – Egy percre úgy tűnt, mintha a jégkirálynő helyére egy hús-vér nő lépett volna.
– Inkább legyek jégcsap, mint primitív ösztönlény, mint te.
Gianni villámgyorsan kinyújtotta a karját, és felrántotta Brianát a kanapéról.
– Vigyázz, mit beszélsz, cara, különben kénytelen leszek emlékeztetni, hogy úgy olvadsz el a kezem közt, mint a vaj a napon.
– Takarodj innen!
– Ezer örömmel, csak…
– Mi az, hogy csak? Tűnj el innen, különben a házmesterrel dobatlak ki!

Gianninak megrándult az arca. Lassan elengedte Brianát, és hátrált egy lépést.
– Tomasso és Karen végrendeletet hagyott hátra.
– És aztán? Mi közöm nekem ahhoz?
– Úgy tűnik, Karen jobb véleménnyel volt rólad, mint én.
– Ezt meg hogy érted?
– Azt hitte, hogy van szíved. – A férfi tartott egy kis szünetet, és Briana látta, hogy megint megrándul egy izom az arcán. – Téged jelöltek meg a gyermekük gyámjának.

Briana nem hitt a fülének.
– Micsoda?
– Téged neveztek meg Lucia gyámjaként.
– Lehetetlen. Ha így lenne, arról nekem Karen egészen biztosan…
– Akár lehetetlen, akár nem, így van.

Briana kábán rogyott vissza a kanapéra.
– De hiszen én nem vagyok… én nem értek a gyerekekhez…
– Ezzel szemlátomást ők is tisztában voltak. – Gianni összefonta a karját a mellkasa előtt, és mosolyogni próbált. – Ezért aztán megosztották a feladatot.
– Egy… szót… sem értek.

Gianni nagy levegőt vett.
– Kettőnket neveztek meg gyámként. Téged és engem. Vagyis nekünk kettőnknek kell felnevelnünk a gyermeküket.

4. FEJEZET
Bree nem akart hinni a fülének. Ez egyszerűen nem lehet igaz. Márpedig ilyen komoly dolgokkal nem szoktak viccelődni – ilyesmit még Gianni Firellisem tenne.

Akkor viszont csak félreértésről lehet szó. Ezt a következtetését mindjárt meg is osztotta a férfival, ám az a fejét rázta.
– Sajnos nem az. – Egy összehajtogatott papírlapot vett elő a zsebéből. – Tessék, olvasd el!

Bree először vonakodott kézbe venni a papírdarabot, de Gianni úgy lengette előtte, mint matador a vörös kendőt a bika orra előtt.

Egy fax volt, amelyből Bree egy szót sem értett, mert olaszul írták.
– Nem tudok olaszul…

Gianni elvette tőle a papírt, és fordítani kezdte. A szöveg tele volt jogi szakkifejezésekkel, valaki szemlátomást komoly erőfeszítéseket tett, hogy a legegyszerűbb dolgokat is a lehető legbonyolultabban fejezze ki. Mindenesetre egyértelműen kiderült belőle, miszerint Karen és Tomasso őket bízta meg azzal, hogy esetleges haláluk esetén a lányuk gyámszülei legyenek.
– Van még kérdésed? – kérdezte végül a férfi.
– Hány évre szól a megbízatásunk?
– Amíg a gyerek el nem éri a nagykorúságot.
– Azt tudom – mondta Briana türelmetlenül. – De hány éves korában lesz valaki Olaszországban nagykorú?
– Tizennyolc, mint nálunk.
– Európában nem szoktak a lányok korábban férjhez menni?
– Nem tudom, de ha így is van, mit számít az?
– Nem tudom… úgy értem… arra gondoltam, hogy… mindegy, felejtsd el, nem tudom, mire gondoltam.
– Egy biztos: addigra annyi idősek leszünk már, hogy nagyjából nekünk is minden mindegy lesz – morogta Gianni, és a zsebébe süllyesztette a faxot.

Bree a legnagyobb meglepetésére nevetni kezdett.
– Mi ebben ilyen mulatságos?
– Semmi, csak ahogyan mondtad.
– Mert így van. Hiszen ez a gyerek most még csak öt hónapos.
– Hat.
– Nagyszerű. Akkor már csak tizenhét évig és hat hónapig kell kitartanunk.

Bree elmosolyodott, aztán Gianni is elhúzta a száját.
– Istenem – csóválta a fejét. – Szegény kicsike. Mi ketten leszünk a szülei.
– Nevelőszülei – javította ki sietve Bree.
– Nem mindegy? – Gianni arcáról hirtelen lefagyott a mosoly. – Meg különben is. Mit számít ez ahhoz képest, hogy Tommy és Karen meghalt. – Látta, Bree is elkomorodik. – Figyelj, ami az előbb köztünk történt…
– Ne mondj semmit!
– Tényleg nem akartam tőled semmit. Csak meg akartalak vigasztalni.
– Tudom.
– Nem akartam visszaélni a helyzettel, nem akartam kihasználni, hogy…
– Nem kell magyarázkodnod. Értem, miért tettük.
– Akkor jó. – Gianni megfogta a lány kezét. – Ugyanis mostantól el kell viselnünk egymást.
– Nem kételkedem benne, hogy képesek leszünk rá, feltéve, ha elfelejtjük, ami köztünk történt – mondta Briana mereven, és elhúzta a kezét.

Elfelejteni, hogy lefeküdtek egymással? Azt a mámort?
– De ahhoz, hogy ez sikerüljön – folytatta Bree –, meg kell ígérned, hogy még csak meg sem említed többé az esetet.
– Rendben.
– Jó, akkor most felöltözöm. És aztán majd kitaláljuk, mit tegyünk – mondta Bree, és olyan méltóságteljes léptekkel vonult a hálószoba felé, mintha legalábbis királyi palástot viselne, nem pedig egy szál fürdőlepedőt.

Egészen addig tartotta magát, amíg magára nem csukta a hálószoba ajtaját, akkor remegni kezdett. Úgy érezte, mintha egy tutajon hányódna a viharos tengeren, pedig csak az ágya szélén ült. Forgott vele a világ. Még életében nem ájult el, de most közel állt hozzá.

Márpedig ennek nem szabad megtörténnie. Hiszen ha Gianni zajt hall, azonnal bejön. De nem szabad megtudnia, mennyire megviselte őt ez az eset.

Meg azt sem akarta, hogy még egyszer meztelenül lássa. Nem, arról szó sem lehet. Soha többet.

Briana próbált mélyeket lélegezni, és láss csodát, sikerült. A matrac nem hullámzott már alatta, a forgás megszűnt, és ismét érzékelte a színeket, előrehajolt, fejét a két térde közé szorította. Vajon éppen készül megőrülni, vagy a világ őrült meg? Nemrég még az volt a legnagyobb gondja, hogyan kerítsen új állást magának. Most meg azt kell kiderítenie, mit is jelent pontosan egy gyermek gyámjának lenni.

És hogy mi viszi rá az embert arra, hogy odaadja magát annak a férfinak, akit utál.

Tetőtől talpig megborzongott. Légy becsületes! – suttogta egy hang. Nem adtad magad neki, hanem könyörögtél, hogy a magáévá tegyen. Gianni próbált ellenállni, de te szinte a karjába vetetted magad.

Briana…

Felkapta a fejét, a szíve majd kiugrott a helyéből. Ez Gianni! Bénultan nézte az ajtót, és várta, mikor mozdul a kilincs.
– Főzök egy kávét, jó? – engedélyt kér tőle, hogy kávét főzhessen. Briana közel állt hozzá, hogy hisztérikusan felnevessen.
– Hát persze! – kiáltotta. – Ott van a polcon a…
– Már megtaláltam.

No tessék, ilyen az, amikor Gianni engedélyt kér valamire.

Briana ledobta magáról a fürdőlepedőt, beállt a zuhany alá, és a kefével súrolni kezdte a testét. Próbálta lemosni magáról a férfi bőrének illatát, kezének érintését…

Istenem, a keze…

Azonnal hagyd abba! – szólt magára, és az arcát a vízsugár alá tartotta.

Öt perc múlva felöltözve belépett a konyhába. Gianni egy csésze kávéval a kezében a konyhapultnak támaszkodott, a másik csésze oda volt készítve a kávéfőző mellé. A férfi a csészéért nyúlt, de Briana a fejét rázta.
– Köszönöm, majd én töltök magamnak.

Gianni a homlokát ráncolta, de nem szólt egy szót sem. Jobban is teszi, ha csendben marad, gondolta Briana. Most, hogy megfürdött, egy kicsit jobban érezte magát.

Gianni miatt pedig nem fog gyötrődni. Most már csak azt kell kitalálniuk, hogyan tudnák a baba körüli dolgokat úgy rendezni, hogy egymással minél kevesebb dolguk legyen.
– Hát… – kezdte a férfi –, az a helyzet, hogy…
– Nekem most mennem kell – intette le Briana.
Ezt Gianni nem állta meg szó nélkül.
– Hogyhogy menned kell?
– Dolgom van. Pontosabban volt, mert már elkéstem, de azért mégis odamegyek, hátha még lehet tenni valamit…
– Komolyan mondod, hogy van fontosabb tennivalód, mint hogy megbeszéljük, miként oldjuk meg ezt a nem mindennapi helyzetet?

Bree-nek haragosan megvillant a szeme.
– Interjúra kell mennem… ugyanis dolgozni szeretnék. Tudod te egyáltalán, miről beszélek? Ugyanis vannak emberek, akiknek maguknak kell megkeresniük a kenyerüket, és nem tehetik meg, hogy várják, milliomos ügyfeleik mikor utalják a honoráriumot.
– Látom, mindent tudsz rólam.

Briana az órájára nézett.
– Találkozzunk este hatkor abban a kávézóban, ahol…
– A bátyád így szokta csinálni?
– Ezt meg hogy érted? – Bree csodálkozva nézett a férfira.
– Cullenre gondoltam, ő is ügyvéd, nem? Ő is a napot lopja, és várja, mikor utalják a milliomos ügyfelei a honoráriumot?

Istenem, minek mondott ilyet? – tépelődött Briana. Mikor azt sem tudja, valójában mivel foglalkozik Firelli.
– Mert nálam nem ez a helyzet.
– Őszintén szólva nem nagyon érdekel, mivel keresed a…
– Államügyész vagyok. A főügyész irodájában dolgozom.

Bree meglepetten pislogott.
– Szóval te is háromezer dolláros öltönyökben jársz?

Gianni lenézett az agyonmosott farmernadrágjára.
– Nem úgy értettem, hogy most. De egyébként… hát igen, tudom, az ügyészek manapság elég jól keresnek – mondta Bree, de már meg is bánta, hogy ebbe a beszélgetésbe egyáltalán belement.

Gianni megvonta a vállát.
– Szeretem a munkámat. Nem a pénzért csinálom.
– Á, szóval te is ezüstkanállal a szádban születtél.
– Akárcsak te. – Gianni elégtétellel állapította meg, hogy Bree elpirult. Pedig egy pillantás a parányi lakásra azonnal elárulta, hogy Briana nem a gazdag családjával tartatja el magát.
– Na jó, akkor tájékoztatásul elmondok magamról egyet s mást. Az igaz, hogy nem vagyok szegény, de amim van, azt az utolsó fillérig magam kerestem meg. Néhány évig valóban megfejtem a gazdag ügyfeleket. Az így keresett pénzt aztán ügyesen fektettem be, és amikor egy szép napon ránéztem a bankszámlámra, elhatároztam, hogy a hátralevő életemet kellemesebb tevékenységeknek fogom szentelni. Van még kérdésed?
– Engem nem érdekel, hogy te…
– Dehogynem érdekel. És ezt még csak nem is vehetem rossz néven, hiszen az elkövetkező tizennyolc évben jóformán házasok leszünk.

Tréfálkozni akart, de mindenekelőtt szerette volna újra látni azt a bájos pírt Briana arcán. Látni, ahogy leolvad a jégkirálynő maszkja, és ismét előbukkan a szenvedélyes nő.

De sajnos csalódnia kellett.
– Hogyan?
– Tizennyolc év – közölte Gianni nyugodtan. Ha már elkezdte, minek hagyná abba? – Mínusz hat hónap, természetesen. Ne csinálj úgy, mintha nem tudnád, hercegnőm. Emlékszel, az előbb már beszéltünk róla.
– De ezt a tizennyolc évet nem fogjuk együtt tölteni.
– Nem, természetesen nem fogjuk minden pillanatát együtt tölteni. Hiszen ritkán a vér szerinti szülőknek is vannak külön útjaik.
– Ezt meg hogyan érted? – kérdezte Briana megrökönyödve. Tényleg, hogyan is? Pontosan Gianni sem tudta.
– Később még beszélünk róla.
Briana a konyhapultra tette a táskáját, és karba fonta a kezét.
– Most.
– Azt hittem, állásinterjúra sietsz.
– Most már semmi értelme elmennem. Meg különben is… egy ilyen szörnyű hír után…

Gianni megköszörülte a torkát.
– Hát igen, azt hiszem, igazad van.
– Na jó, akkor haladjunk sorjában. Mit mondtál, hol van most a baba? A dédnagyanyjánál Szicíliában? Szegény asszony, biztos kétségbe van esve a történtek miatt.
– Igen. A közjegyző azt mondta, próbáljuk meg minél előbb elhozni a gyereket.

Bree rábámult Giannira.
– Elhozni?
– Miért, mit gondoltál? Egyedül még nem tud idejönni.
– Nem, persze… csak…

Bree érezte, hogy kiszárad a torka. Már azt is nehezen tudta megemészteni, hogy egyik percről a másikra egy csecsemő anyukája lett… de hogy a valóságban, nemcsak elméletben… ezt a gondolatot még szoknia kell.
– Értesz valamit a kisgyerekekhez? – kérdezte Gianni reménykedve. Bree-nek eszébe jutott, hogy nemrégiben nagynéni lett, és egyszer-kétszer már megetette a babát, sőt tisztába is tette.
– Hát nem igazán. És te?
– Én egyáltalán nem – válaszolta a férfi tárgyilagosan.
– Az örök agglegény – jegyezte meg Bree.
– Te sem várod repesve, hogy beledughasd a fejed a hurokba.
– Ilyennek látod a házasságot?
– Körülbelül. Ennek ellenére előbb-utóbb biztosan én is beadom a derekamat.
– Ami engem illet, én el vagyok szánva rá, hogy még sokáig nem teszem meg.
– Igen, hallottam.
– Mit hallottál?

Gianni megvonta a vállát.
– Stefanótól tudom, hogy virágról virágra röpködsz.
– Miket beszél a sógorom! – Bree levette a kosztümkabátját, mert úgy érezte, fullasztó a hőség. Gianni, aki még mindig a pultot támasztotta, mintha az egész konyhát betöltötte volna. A lány azon tűnődött, nem kellene-e bemenniük a nappaliba, de ott volt a kanapé és azt nem óhajtotta viszontlátni. – Nem folytathatnánk a beszélgetést odalent a kávézóban?

Gianni az órájára nézett.
– Nem, sajnos mennem kell. Találkozzunk este! Mondjuk hétkor a Lunában. Tudod, hol van?
– Persze, de…
– Iszunk valamit, aztán megvacsorázunk, és közben megbeszéljük a tennivalókat. Mit szólsz hozzá?

Tisztára mintha randira hívna, gondolta Bree. Csak nem hiszi, hogy ami az imént történt, még egyszer megismétlődhet?
– Hétkor nem jó. Én inkább az öt órát és a kávézót javasolnám.
– Csak nem randid van ma este? – kérdezte Gianni közömbös hangot erőltetve magára.

Ezek szerint a férfi mégsem randira hívta az imént. De miért is tenné? Az, hogy az előbb úgy estek egymásnak, mintha egész életükben ezt a pillanatot várták volna, semmit nem jelent. Egyszerűen megrendítette őket a gyász, és így vezették le a feszültséget. Van ilyen.
– Briana, kérdeztem valamit. Randid van ma este?
– Igen – válaszolta a lány bocsánatkérő mosollyal.
– Mondd le!

Bree azt hitte, rosszul hall.
– Hogyan?
– Mondd le azt a randevút!

No, most kibújt a szög a zsákból. Ez már a régi Firelli. Erőszakos, követelődző alak, aki azt hiszi, hogy egyetlen nő sem tud ellenállni neki. És ő ráadásul az előbb meg is erősítette a férfit ebben a hitében.

Na, akkor most ideje, hogy megtudja, mennyire téved.
– Nem – közölte Bree mosolyogva.

Gianninak megrándult az arca.
– Kivel találkozol?

Frasierrel, a kedvenc tévésorozatommal, gondolta Bree, de hangosan a világ minden kincséért ki nem mondta volna.
– Semmi közöd hozzá.
– Ez rossz válasz volt, cara.

A férfi odalépett a lányhoz. Az arca kifürkészhetetlen volt.

Bree a legszívesebben sarkon fordult volna, de a sivatagban, ahol felnőtt, megtanulta, hogy ha az ember oroszlánnal találkozik, soha nem szabad elfutni. Nyugodtan meg kell állni, és a szemébe nézni a fenevadnak. Egy ragadozónak nem szabad látnia az áldozatán, hogy fél.

Bree nem mozdult, pedig Gianni már csak kéznyújtásnyira volt tőle. Akkor hátrált egy kicsit, de még ezért is utálta magát.
– Nincs jogod…
– Ne felejtsd el, hogy mostantól közös felelősséget viselünk egy kislányért.
– Én nem mondtam, hogy…
– Meg kell beszélnünk, hogy melyek a legsürgősebb teendőink.
– Tudom, csak… – Bree összeszorította az ajkát. A fene egye meg, miért hagyja ilyen könnyen elbizonytalanítani magát? – Ma este hétkor nem érek rá, de ez még nem jelenti, hogy le akarom rázni a felelősséget.
– A közös felelősségünk rád eső részét.
– Ez már csak szőrszálhasogatás. Karen azt akarta, hogy…

Gianni megfogta az egyik szőke hajtincsét, és húzni kezdte maga felé, amíg Bree közelebb nem lépett hozzá.
– Luciáért ketten együtt vagyunk felelősek.
– Jó. Ötkor leülünk, és megbeszéljük a tennivalókat.
– Képes vagy egyáltalán megfelelni egy ilyen feladatnak? – kérdezte Gianni, miközben az ujjait végighúzta Bree selymes haján. – Stefano azt mondja, cigányéletet élsz.

A lány megpróbált elhúzódni.
– Légy szíves, ne csináld ezt!
– Miért ne? – Gianni az ajkához emelte a hajtincset. – Finom, selymes tapintása van a hajadnak.
– Ha nem hagyod azonnal abba…
– Akárcsak a testednek…

Bree-nek majd kiugrott a szíve a helyéből. Legszívesebben a föld alá süllyedt volna szégyenében.
– Hagyd abba!
– Gyere ide! – mondta Gianni, majd átölelte a lányt.

Bree megpróbált elhúzódni tőle, de vadul kalapáló szíve és az arcán megjelenő pír elárulta, hogy ő is ugyanazt érzi, mint a férfi. Gianni odahajolt hozzá, és az ajkával megérintette az ajkát.
– Legközelebb másképp lesz.
– Nem lesz legközelebb.
– Nem?
– Nem.

A férfi megint felnevetett, azon a szemtelen, kihívó hangon, amelyet Briana már jól ismert.
– Tizennyolc év nagy idő, O’Connell. Addig kell kibírnunk egymással.
– Egymással semennyi időt sem kell kibírnunk – válaszolta a lány hevesen, miközben próbálta ellökni magától Giannit. – Hiszen azért közös a felügyelet.
– Ezt meg hogy érted?
– Hát úgy, hogy csak néha fogunk találkozni, ha meg kell beszélnünk valamit.
– Valamit? – ismételte meg Gianni olyan gúnyos hangon, hogy Bree legszívesebben lekevert volna neki egy pofont.
– Igen. Például hogy a kislány milyen iskolába menjen. Vagy hogy hol töltse a szünidőt. Szóval ilyeneket.
– Elképzelem a kis Luciát, milyen boldog lenne a kiságyában, ha ezt hallaná – mondta a férfi maró gúnnyal. – Ám a helyzet az, hogy erről majd csak évek múlva kell döntenünk. Most egyelőre egészen más dolgok fontosak.

Természetesen Gianninak igaza van.
– Például szereznünk kell egy bébiszittert.
– Igen, persze.
– Meg bababútort. Továbbá babaruhát. És pelenkát…
– Persze. Meg babatápszert és játékokat.
– Igen, de mindenekelőtt és elsősorban otthonra lesz szüksége a gyereknek. – Gianni fel-alá járkált a parányi nappaliban. – Mert itt aligha férne el.
– Hát nem – helyeselt Bree fakó hangon.

Te jó ég, egy kicsit túlságosan is felgyorsultak az események. Természetesen nem áll szándékában visszautasítani a gyerekfelügyeletet. Pontosabban a közös felügyeletet. De arra, hogy a babát ebben az icipici lakásban neveljék, szó sem lehet. De vajon valóban készen áll arra, hogy fenekestül felforgassa az életét?
– Nem is volna sportszerű, ha a mindennapok összes terhét a nyakadba varrnám – folytatta Gianni komoran nézve maga elé.
– Szerintem sem. Csak azt nem látom egészen pontosan, akkor hogyan…
– A szomszédomban van egy eladó lakás. Be is van rendezve. Azt hiszem, a legjobb lenne, ha azonnal kapcsolatba lépnék az ingatlanügynökkel, és ha egy kis szerencsénk van, a jövő héten már költözhetsz is.
– Nana, álljunk meg egy percre…
– Van benne hét szoba, talán nyolc is, nem tudom. És aztán valahogy meg kell oldanunk az átjárást a két lakás között. Mihelyt aláírtuk a szerződést, azonnal felhívom az építészemet.
– Átjárást? Miről beszélsz?
– A ma estével kapcsolatban meg igazad van. Nem kell emiatt külön találkoznunk.

Bree egyszerűen nem tudott megszólalni, némán bámult Giannira, aki még mindig fel-alá járkált, és gondolatban már teljesen a feje tetejére állította Briana egész életét, de legalábbis az elkövetkező tizennyolc évét.
– A többit a repülőgépen is megbeszélhetjük.
– Miféle repülőn?
– Amelyet mindjárt kibérelek.

Aha, repülőbérlés, hát persze, hogy ez neki nem jutott eszébe! Gianni persze ezt is megengedheti magának, hogy repülőt béreljen, miközben ő egy lyukban lakik.
– Holnap reggelre Szicíliában vagyunk. Útleveled van? – fordult Bree-hez.
– Gianni… – Briana próbálta nagyon gondosan megválogatni a szavait –, én nem fogok olyan lakásba költözni, ahova neked szabad bejárásod van, és nem fogok veled Szicíliába…
– Nem azt mondtad, hogy munkát keresel?

Bree fejében minden összezavarodott.
– Igen, de…
– Jó, akkor már találtál is munkát. Napközben te foglalkozol majd a kicsivel, este meg ott leszek én is, hogy segítsek. Azonkívül keresünk bébiszittert is… Mi a baj?
– Na most aztán már elég volt, Firelli! – támadt Briana dühösen a férfinak. –Betoppansz ide, és fenekestül felforgatod az életemet? Nem gondolod, hogy előbb illett volna engem is megkérdezned, akarom-e én ezt egyáltalán?

Gianni egy darabig némán bámult rá, aztán bólintott.
– Igazad van – mondta nyugodtan. – Előbb ki kellett volna kérnem a véleményedet.
– Hálásan köszönöm. Azt hiszem, tényleg te vagy a legerőszakosabb alak, akivel életemben találkoztam.
– Jó, akkor most megkérdezlek, Briana. Hajlandó vagy a barátaink végakaratát teljesíteni, vagy nem?
– Ez így nem tisztességes. Ennyire nem egyszerű a dolog.

Gianni megragadta a lány vállát, és alaposan megrázta.
– A fenébe is, hagyd abba a mellébeszélést! Válaszolj a kérdésemre. Hajlandó vagy a barátaink végakaratát teljesíteni? Igen vagy nem? Döntsd el!

5. FEJEZET
Mikor Gianni végre elment, Bree még egy darabig azon törte a fejét, hogyan állhatna bosszút rajta, de aztán fogcsikorgatva bár, de kénytelen volt elismerni, hogy a férfinak igaza van. Ez a történet most Luciáról szól, úgyhogy nincs választási lehetősége. Természetesen vállalja a gyámságot.

De vajon a legjobb barátnője miért nem beszélte meg vele a végakaratát? Ezen törte a fejét, miközben a szekrényből találomra kirángatott néhány ruhadarabot, és behajigálta egy bőröndbe.

Nyilván azért nem, mert Karen és Tomasso nem számoltak valós lehetőségként a saját halálukkal. Mindketten fiatalok voltak, és életerősek, balesetek pedig mindig csak másokkal történnek.

Akárhogy is, a dolog sajnos mégiscsak megtörtént, és ő meg Gianni most már nem tehet mást, mint hogy megpróbálják a helyzetet megoldani. De ez nem jelenti, hogy az az öntelt alak mostantól kénye-kedve szerint parancsolgathat neki.

Gianni azt mondta, hogy hétre érte jön, és kiviszi a repülőtérre.
– Légy készen, mire jövök – közölte, de ez olyan kétértelműén hangzott, hogy Bree agyában azonnal megszólalt a riasztó.

Úgyhogy mikor csengettek az ajtón, már mindenre fel volt készülve… Mindenre, csak arra a középkorú férfira nem, aki gondosan vasalt khakiszínű nadrágban és világoskék ingben mosolyogva állt a küszöbén.
– Jó estét, kisasszony, Charles vagyok, Firelli úr sofőrje.

Hát persze, a sofőr. Hogy erre ő nem gondolt! Charles megfogta a bőröndjét, és együtt lementek az autóhoz. Egy Mercedes állt a ház előtt.
Briana elmosolyodott.
– Minek örülsz ennyire? – kérdezte Gianni, mikor beült mellé a hátsó ülésre.
– Semminek.

A férfi a farmer meg a póló helyett most az autóhoz illő szürke öltönyt viselt, hozzá fehér inget és bordó nyakkendőt. Úgy nézett ki, mint egy bankár, a drága laptop, amely kinyitva hevert az ölében, ugyanezt a képet erősítette.

De sajnos még így is elképesztően jól festett.
– Örülök, hogy pontos voltál. Mint egy kiskirály.
– Nem számítottál rá, mi?
– Korai lenne még bármire is számítanom, hiszen a történtek ellenére alig ismerjük egymást.

Bár a férfi hangja tökéletesen szenvtelennek tűnt, valami megvillant a tekintetében, amitől Bree-t elöntötte a forróság.
– Nem szeretnék a ma reggelre több szót vesztegetni. Én a beszélgetésünkre gondoltam.
Briana fogadni mert volna, hogy a férfi hazudik.
– Én is – válaszolta hűvösen. – A kezdet kissé döcögősre sikerült, de a jövőben kénytelenek leszünk együttműködni. Ehhez szükséges, hogy néhány játékszabályt előre lefektessünk. Mire gondolsz?
– Például arra, hogy többet nem döntesz semmiben anélkül, hogy előtte megkérdeznél.

Gianni meglepetést színlelt.
– Miért, tettem már ilyet?
– Eldöntötted, hogy repülőt bérelsz, és még ma éjjel Szicíliába repülünk. Aztán be akarsz költöztetni egy lakásba, amelyet még nem is láttam. Bébiszittert akarsz fogadni, hogy az segítsen nekem Lucia nevelésében. Mit felejtettem el?

Gianni felnevetett.
– Semmit.
– Nos, ennek vége! Nekem senki sem írhatja elő, mit csináljak. Mert? Istenem, Karen, mit tettél velem?
– Mert önálló, gondolkodó lény vagyok, bármennyire nehéz is elfogadnod.
– Hát, ami azt illeti, a legtöbb nő, akivel eddig találkoztam, boldog volt, ha valaki levette a válláról a döntés felelősségét…
– Hát én más vagyok – szakította félbe Bree hidegen. – Ezenkívül nem vagyunk élettársak. Van egy közös feladatunk, és ez azt jelenti, hogy együtt kell meghoznunk bizonyos döntéseket.
– Én utálok másokkal együtt dönteni. Ezért sem dolgoztam soha ügyvédi irodában.
– Őszintén szólva ez egyáltalán nem érdekel. Ám szeretném leszögezni, hogy vagy együtt csináljuk ezt a dolgot, vagy sehogy. Egymásra vagyunk utalva, akár tetszik ez, akár nem.

Gianni lecsukta a laptop fedelét, összefonta a karját, és figyelmesen nézte Brianát. A lány az alkalomhoz illően öltözködött: fehér kosztüm, harisnya, elegáns magas sarkú szandál. Komolynak tűnt, megbízhatónak és olyan gyönyörű volt, hogy Gianninak már megint…

A pokolba! Egész délután arról győzködte magát, hogy a délelőtti balesettel csillapult a sóvárgása. Csakhogy ez sajnos nem igaz. Valójában most még jobban kívánja a lányt, mint eddig.
– Megértettél?

Briana dacos arcát látva nem próbált vitatkozni. Ráadásul a lánynak igaza van. Jobb, ha nincs köztük alá- és fölérendeltségi viszony, még ha ez tőle némi erőfeszítést igényel is. Megszokta, hogy a nők úgy táncolnak körülötte, ahogy fütyül, és emiatt még egyikük sem panaszkodott. Tisztában volt vele, hogy a szereposztás kissé elavult, de nem törődött vele.

Eszébe jutott, hogyan feküdt Briana néhány órával azelőtt a karjában. Akkor persze nem követelte az egyenlő jogokat, hanem élvezettel alávetette magát akaratának!

És ezt bármikor el tudná érni nála. Csak a kezét kellene kinyújtania, hogy magához vonja. Eleinte persze Briana tiltakozna, de aztán készségesen hozzábújna…
Gianni próbálta elhessegetni magától ezt a képet. A gyerek… Most csak erre szabad gondolnia. Tomasso lányára. Semmi más nem számít.
– Megértettelek – mondta nyugodtan. – És azt hiszem, igazad van. Nem lett volna szabad nélküled döntenem.
– Bizony nem.
– Akkor most melyik döntésemet szeretnéd, hogy visszavonjam?

Gianni oldalra billentette a fejét, és kárörvendően figyelte Bree-t. Rendkívüli nő. És szép is. Olyan szép, hogy az embernek a lélegzete is elakad.
– Szeretnéd, ha csak néhány nap múlva repülnénk Szicíliába?
– Természetesen nem, csak arra gondoltam…
– Vagy inkább menjünk menetrendszerű járattal?
– Ne nevettesd ki magad! Pontosan tudod, nem így értettem, amit mondtam.
– Talán az új környezet, az új körülmények nyugtalanítanak? Szeretnéd, ha inkább én bérelnék ki egy lakást a te házadban?

Bree dühösen horkantott.
– Hagyd már abba! Igazad volt, de…
– De a jövőben beszéljünk meg egymással mindent, ami kettőnkre tartozik, illetve ami Luciával kapcsolatos. Ezért is lenne jó, ha közel laknánk egymáshoz. Akkor a reggelinél megbeszélhetnénk az aznapi teendőket. Este meg…

Hirtelen elhallgatott. Miről is beszél tulajdonképpen? Meghitt családi életkép jelent meg a lelki szemei előtt, holott a családi életnek ehhez semmi köze. Meg kell oldaniuk egy feladatot, ez minden. Egymás mellett fognak lakni, de nem élnek együtt.

Gianni megköszörülte a torkát.
– Akkor legalább abban megállapodhatunk, hogy egyszer egy héten együtt reggelizünk és együtt vacsorázunk, hogy minden fontos kérdést alaposan meg tudjunk beszélni?

Tulajdonképpen már megint ő döntött, gondolta Bree. De amúgy a javaslat jó.
– Rendben.
– Ha hazaértünk, felkeresek egy ügynökséget, és próbálok szerezni egy csecsemőgondozót.
– Nem bébiszittert?
– De igen. Beszélek több jelentkezővel, és azt a kettőt, aki a legrokonszenvesebb neked is… bemutatom. Mi a baj már megint?
– Majd én felhívom az ügynökséget. Beszélek a jelöltekkel, és én választom ki azt a kettőt, aki nekem a legrokonszenvesebb. Te pedig eldöntheted, melyiket vegyük fel.

Bree látta, hogy Gianni tekintete elsötétül, és már attól tartott, mindjárt robbanni fog. Ám a férfi vett egy nagy lélegzetet, és csak ennyit mondott:
– Rendben.

Látszott rajta azonban, hogy meg van sértve. Újra kinyitotta a számítógépet, és komoran bámulta a képernyőt. Legközelebb már csak akkor szólalt meg, mikor a repülőgépen ültek, ott is csak annyit mondott, hogy Bree ne felejtse el bekötni magát.

Öt órával később leszálltak Palermóban, ahol már várt rájuk egy nyitott tetejű, fekete Ferrari. Gianni beült a kormány mögé, Bree pedig beszállt a másik oldalon.

Hogyhogy nincs sofőr? – gondolta a lány, mikor több óra hallgatás után Gianni megint megszólalt. Igaz, hogy most is csak a biztonsági öv használatára figyelmeztette.
– Tudom, hogy nehéz megértened, de nekem nincs szükségem férfira ahhoz, hogy tudjam, mikor kell bekötnöm magam.
– Szóval egyáltalán nincs szükséged férfira…
– Most, hogy így mondod…

Mikor Gianni magához rántotta, és az ajkát az ajkára tapasztotta, Bree meglepetésében felkiáltott, aztán szabadulni próbált, de hiába. A férfi erősen szorította, elmerült ajkának édes ízében, és élvezte, hogy ismét a karjában tarthatja. Addig csókolta, míg végül a lány is a nyaka köré fonta a karját, és szorosan hozzásimult.

Gianni az idejét sem tudta, mikor érzett valamit annyira nehéznek, mint most elengedni ezt a nőt. Bree zihálva hátradőlt az ülésen, a férfi pedig azt fontolgatta, hogy elnézést kellene kérnie, de inkább hallgatott.
– Kapcsold már be azt az átkozott biztonsági övet! – morogta végül bocsánatkérés helyett, majd beindította a motort.

Tomasso, öreg haver, gondolta, ezt aztán jól megcsináltad.

6. FEJEZET

A tengerparti út nedves volt. A Ferrari fényszórója szinte átfúrta a ködöt, amely az aszfaltról szállt fel.

Briana a kezét összekulcsolva ült, és az utat nézte.

Gianni is hallgatott, mert neki sem volt kedve beszélgetni. Bree haragudott rá, amiért megcsókolta, és magára is, amiért viszonozta a csókot. És a tetejében közben egyre csak azon járt az esze, milyen csodálatos volt, mikor magához ölelte.

Vajon Karen és Tomasso miként képzelték, hogy ők ketten alkalmasak lehetnek a végakaratuk teljesítésére? Nyilván sehogy, mert nem számoltak azzal, hogy ilyen fiatalon meghalnak.

Persze Gianninak sok dologban igaza van, például a lakással kapcsolatban, de mégsem fog mindenben szó nélkül engedelmeskedni neki. Megszokta, hogy a saját dolgaiban maga döntsön, és ezt nem hajlandó egyik percről a másikra feladni.
– Hogy is hívják azt a várost, ahol el kell fordulniuk?
– Cefalú.

Bree Gianni felé fordult. Te jó ég, csak nem hangosan gondolkodott?
– Éppen most mentünk el a tábla mellett, de nem láttam pontosan, milyen messze van. És te?

Ugyan hogyan is betűzött volna ki a sötétben egy feliratot, amikor élete nagy kérdéseivel van elfoglalva?
– Koromsötét van – válaszolta ingerülten. – Ráadásul úgy száguldasz, mint egy őrült.
– Szeretem a sebességet.
– Szeretem a sebességet – utánozta Bree. – Ebből is látszik, hogy felnőtt vagy.
– Ismerem az utat. Jártam már itt.
Bree meglepetten nézett rá.
– Igen? Ezek szerint ismered Tomasso nagymamáját? Milyen?
– Soha nem találkoztam vele személyesen, de ha igaz, amit Tomasso mesélt róla, akkor egy sárkány.

Úgy látszik, Tomasso mégis szerette. Különben miért tette volna meg ezt a hosszú utat, hogy megmutassa neki a kisbabát?
– Felelősségtudatból, családszeretetből… mit tudom én. – Gianni megvonta a vállát. – Itt, Dél-Olaszországban a család még mindig szent dolognak számít, vannak szabályok, amelyeket semmilyen körülmények között nem szabad megszegni. Tommy nem szerette a nagyanyját, valószínűleg csak kötelességtudatból jött el hozzá, de most már csak a gyerek számít, és az én dolgom az, hogy teljesítsem a végakaratát.
– A mi dolgunk – javította ki Bree a férfit. – Vagy elfelejtetted, hogy a végrendeletben Gianni Firelli és Briana O’Connell közös felügyeletéről van szó?
– Nem, nem felejtettem el. – Gianni a visszapillantó tükörbe nézett, aztán előzni kezdett. – Tommy ügyvédje figyelmeztetett, hogy signora Massini esetleg nehézségeket támaszthat.
– Miféle nehézségeket? A babával kapcsolatban? És ezt miért csak most mondod?
– Mert eddig nem volt rá okom, hogy elmondjam. És csak ma délután tájékozódtam a jogi helyzetről. Illetve tegnap – javította ki magát. – Te jó ég, az idejét sem tudom, mikor aludtam utoljára.
– És? Mi derült ki? Csak nem azt akarod mondani, hogy ez a vén satrafa esetleg jogot formálhat a gyerekre?

Gianni ránézett Bree-re. Mennyi szenvedély, mennyi zabolátlan érzelem! Nincs benne semmi langyos. Nem ismeri a félmegoldásokat.

Akárcsak ma reggel, mikor szinte könyörgött neki, hogy tegye a magáévá. Nem törődve a következményekkel…

Gianni erősebben markolta a kormányt. Erre nem szabad gondolnia. A sors úgy hozta, hogy az életük tizennyolc évre össze lesz kötve. Ez pedig csak úgy viselhető el, ha annyira személytelen lesz a kapcsolatuk, amennyire lehetséges. Az egyetlen kapocs köztük Lucia.

Brianának megvan a saját élete, neki is a magáé. Azt persze csak egy bolond hiheti komolyan, hogy minden ugyanúgy folytatódik, mint eddig. Például mi lesz az ő szexuális életével, ha Brianát mindössze egy vékony fal választja el tőle? Bár ritkán visz fel nőket a lakásába… Illetve tulajdonképpen soha nem vitt fel magához senkit, mert mindig sokkal egyszerűbbnek találta, ha ő töltötte az éjszakát valakinél. Így akkor kelt fel és ment haza, amikor akart.

Vajon Bree fel szokta vinni magához a szeretőit? És ha igen, akkor ezt a szokását a jövőben is megtartja? Gianni a fogát csikorgatta. Szó sem lehet róla. Férfiakról szó sem lehet. Senki nem fekhet Briana ágyába…
– Mi bajod van, Firelli?

Gianni zavartan pislogott, ránézett Bree-re, és sóhajtott egy nagyot.
– Bocsánat. Csak éppen… Tommy nagyanyjára gondoltam.
– Én is. Elképzelhető-e, hogy megtámadja a végrendeletet?
– Nem nyerheti meg a pert.
– Jó, akkor…
– Viszont húzhatja az időt.
– És? Akkor mit tehetünk?
– Akkor valahogyan meg kell győznünk róla, hogy semmiképpen nem nyerhet.
– De hogyan?
– Ezt majd akkor tudom megmondani, ha megtette az első lépést.
– Én meg elképzeltem egy töpörödött, fekete ruhás, öreg nénikét, aki egy kétezer éves faluban egy hepehupás utcácskában ül a kunyhója előtt, és már alig várja, hogy végre odaérjünk.

Gianni elmosolyodott.
– Szerintem túl sokat nézted a Keresztapát, cara. Bár abban igazad van, hogy Szicíliában sok helyen valóban ez a helyzet ma is.
– Hát Stefanóéknál biztosan nem. Jártál a várában?
– Csak fényképen láttam. Alig hiszem, hogy a signora várban élne, de szerintem nem is kunyhóban lakik. Á, megint egy tábla! Hátha most sikerül elolvasnod, hogy mi van ráírva.

Gianni levette a lábát a gázról. Bree majdnem nekiesett a szélvédőnek.
– Már csak húsz kilométerre vagyunk Cefalútól.
– Jó. Mielőtt lefordulunk, kellene még egy táblának lennie, úgyhogy tartsd nyitva a szemed.
– Neked élnek még itt rokonaid? – kérdezte Bree egy kicsit később.

Gianni a fejét rázta.
– Nem, de már többször jártam itt, mert látni akartam a helyet, ahol a gyökereim vannak.
– Akkor ezek szerint nem kell, hogy don Firellinek szólítsalak – tréfálkozott Bree.
– A dédnagyapám szerint biztosan így kellene – válaszolta Gianni, de még csak el sem mosolyodott. – Már megint egy tábla. Cefalú volt ráírva?

De Bree nem látta.
– Túl gyorsan mégy – panaszolta. – Hogyan tudnám így elolvasni a táblákat? Ráadásul idegen nyelven. Nem tudom, mi lesz Karenék kislányával, ha mi is meghalunk autóbalesetben.

Gianni komor tekintettel nézte az utat. Elkerülhetetlen, hogy mindig Brianáé legyen az utolsó szó? Másfelől persze igaza van. Le is vette a lábát a gázról.
– Értesz valamit a gyerekekhez?
– Nem nagyon.
– De hiszen te…
– Arra gondolsz, hogy nő vagyok? – kérdezte Bree élesen.
Gianni elvigyorodott.
– Hát nőnek nő vagy, az szent igaz. De nagynéni is vagy, nem? Ennyi előnyöd mindenképpen van velem szemben.

Bree sóhajtott.
– A csecsemőkkel kapcsolatos ismereteim meglehetősen hiányosak. Tudom, hogy sokat szoktak sírni, meg mosolyogni. Tudom, hogy sokat esznek, és sokat alszanak. Meg gyakran csinálnak a pelenkájukba. Hé, mi van, Firelli úr, csak nem zavarják ezek a részletek?
– Egy csomó dolgot be kell szereznünk.
– Mire gondolsz?
– Például gyerekágyat.
– Meg gyerekülést.
– Gyerekülést – ismételte meg Gianni, és a fejét forgatta a Ferrari nem létező hátsó ülése felé.
– Nálunk kötelező a gyerekülés, de én most a visszaútra gondolok. Ha megígéred, hogy lassan vezetsz, akkor Palermóig esetleg tarthatom az ölemben is a kicsit. De a repülőgépen mindenképpen gyerekülésbe kell tenni.
– Persze – mondta Gianni, de az esze már máshol járt. – És azt is ki kell találnunk, milyen stratégiát kövessünk Tomasso nagyanyjával szemben.
– Ki kell találnunk? Nekünk kettőnknek? Én meg azt hittem, majd te elővarázsolsz a ruhaujjadból egy olyan ajánlatot, amelyet egyszerűen nem tud visszautasítani.
– Nagyon vicces. De azért jó lenne, ha eldöntenéd, hogy mit akarsz. Butaságokat beszélni, vagy együtt kitalálni, mit csináljunk.

Bree sóhajtott, és a halántékát dörzsölte. Hosszú volt ez a nap, és megfájdult a feje.
– Igazad van – bólintott fáradtan. – Tudsz még valamit signora Massiniről?
– Semmit.
– Szóval Karen és Tommy azért nem őt nevezte meg gyámnak, mert Tommy nem szerette.
– Igen, ráadásul Lucia amerikai állampolgár. Biztos azt akarták, hogy a lányuk ott nevelkedjen, ahol született.
– El sem tudom képzelni, hogy Tomasso nagyanyjának mi kifogása lehetne ez ellen.
– Pusztán ésszerűségi szempontok alapján nehéz, is elképzelni, de sajnos a világ nem mindig ésszerűen működik.
– Pedig ha rajtad állna, úgy működne.
– Igen, én szeretem a kiszámíthatóságot.
– Én meg szeretem a spontaneitást.
– Ezért nem tudsz egyetlen munkahelyen sem megmaradni?
– Te meg ezért akarsz mindent helyettem eldönteni?

Gianni felnevetett.
– Hát igen. Olyanok vagyunk, mint a tűz és a víz. Tényleg nem tudom, hogyan jutott Karen és Tomasso eszébe, hogy épp minket bízzanak meg a gyermekük felnevelésével. – Gázt adott, és megelőzött egy autót. – Szóval szerintem közeledjünk óvatosan a hölgyhöz. Derüljön ki először, hogy ő mit akar.
– Csak nem gondolod, hogy ezt mindjárt az orrunkra fogja kötni?
– Szicíliában vagyunk. Itt még divat egyenesnek és őszintének lenni.
– Akkor mégiscsak elérkeztünk a fekete ruhás, főkötős anyókához?
– Nem, de nézzük a tényeket. Tény az, hogy Tommy nem szerette a nagyanyját. Ez már önmagában elég sokat elárul róla, hiszen Tommy gyakorlatilag mindenkit szeretett. A másik tény az, hogy az ügyvéd előre figyelmeztetett, gondok lehetnek az asszonnyal. De arra gondoltam, talán megszelídíthetjük. Például megígérjük, hogy a nyári szünidőt Lucia mindig nála tölti majd.
– Jó ötlet.
– Azt is megígérhetjük, hogy Lucia megtanul majd olaszul.
– Rendben.
– És hogy te is megtanulsz olaszul.

Bree Giannira nézett.
– Hát ez remek! Ugye most éppen a megállapodásunkhoz tartod magad, miszerint együtt döntünk mindenről.
– A legnagyobb baj az, hogy nem vagyunk házasok. Ezen minden bizonnyal megbotránkozik majd.
– Még hogy nem vagyunk házasok? – bámult rá Bree. – Hiszen alig ismerjük egymást.
– Ma reggel egy kicsit már összemelegedtünk.

Ez csak úgy kicsúszott a száján, de hát a fene egye meg, muszáj Bree-nek folyton a haját igazgatnia? Közben minden alkalommal megemelkedik a melle. És ahogy itt izeg-mozog az ülésen, időnként veszélyesen közel kerül hozzá. Vajon mi ez az illat, amely belőle árad? Jázmin? Rózsa? Esetleg gyöngyvirág?
– Csak egy kis baleset volt – válaszolta Bree a fogát összeszorítva. – Már el is felejtettem.
– Persze.
– Istenem, hogy neked mekkora egód van! Csoda, hogy még én is beférek melléd az autóba.

A kerekek csak úgy csikorogtak, amikor Gianni félrehúzta a kormányt, fékezett, és megállt az út mellett.
– Nem felejtetted el, ahogyan én sem – mondta, miközben leállította a motort, és kikapcsolta a biztonsági övet.

Bree riadtan nézett rá.
– Mit képzelsz… – A férfi kezére csapott, de ő addigra már ki is kapcsolta a biztonsági öveket, és magához húzta. – Hé, megőrültél? – lihegte a lány. – Erre most nem érünk rá.
– Dehogynem – duruzsolta Gianni lágyan. – Nagyon is ráérünk. – És akkor megcsókolta. De nem úgy, ahogy korábban. Ez a csók lassú volt. Őrjítően lassú. Úgy csókolta meg, ahogyan egy férfi akkor csókol meg egy nőt, ha el akarja csábítani, vagy fel akarja izgatni. Mintha csak azt mondaná, hogy ebben a pillanatban semmi nem fontos, csak ez a csók.
– Te is csókolj! – suttogta Gianni mindössze pár milliméternyire az ajkától, és a lány engedelmeskedett.

Két kezébe fogta a férfi arcát, nyelvével a nyelvét simogatta. Ilyesmit eddig soha nem érzett. Ennyire senkit nem kívánt még…

Egy szembejövő autó fényszórója a Ferrari egész belsejét vakító fénybe borította. Bree felkiáltott, és elhúzódott Giannitól.
– Engedj!

Ám a férfi megragadta a vállát.
– Hagyjuk ezt, cara Én kívánlak téged, te is kívánsz engem. Felnőttek vagyunk. Miért áltatnánk magunkat?
– Istenem! – suttogta Bree elcsukló hangon. – Nem is értem, mi történt velem…

Gianni felnevetett.
– Ha ez megnyugtat, én is ugyanígy vagyok ezzel. – Az ajkát Bree halántékához szorította. – De nekem eszem ágában sincs ezért bocsánatot kérni. Egyszerűen nem tehettem mást, meg kellett csókolnom téged.

Bree kinyújtotta a kezét, mintha meg akarná simogatni a férfit, de aztán mindjárt vissza is kapta.
– Ettől csak még bonyolultabb minden – suttogta.
– Gondolod, hogy attól egyszerűbb lenne, ha úgy csinálnánk, mintha nem lennénk fontosak egymás számára?
– De ha… ha belemegyünk ebbe a kapcsolatba, akkor mi lesz Luciával, ha köztünk vége?

Gianni tudta, hogy ez nagyon is valóságos gond. Nem lehetnek barátok, ha korábban szerelmesek voltak. De mit számít ez, mikor ő annyira kívánja a lányt, hogy majd beleőrül? És amikor tudja, hogy ezzel Bree is ugyanígy van?
– Senki nem lát a jövőbe.
– Ez igaz, de bolond, aki meg sem próbálja.

Gianni összeszorította az ajkát. Bárcsak megölelhetné és megcsókolhatná Brianát! Bárcsak addig csókolhatná, míg a lány teljesen el nem veszti a fejét! Amíg fel nem sikít a gyönyörtől. Bárcsak a combja közé csúsztathatná a kezét, bele a bugyijába, és addig simogathatná a legérzékenyebb pontján, amíg nem könyörög, hogy tegye a magáévá!

A fenébe is, ebbe bele fog őrülni!

Gianni hátradőlt, bekapcsolta a biztonsági övet, és beindította a motort. A legszívesebben elkapta volna Tomassót a gallérjánál fogva, hogy jól megrázza.
– Látod, mit tettél velem, haver? Normális, nyugodt életem volt, és akkor egyszer csak…
– És akkor egyszer csak mi?

Akkor egyszer csak találkozott Brianával, és az élete fenekestül felfordult.

7. FEJEZET

Kétszer is vissza kellett fordulniuk, mert elvétették a kereszteződést. Mikor végül rátaláltak a jó útra, kiderült, hogy az valójában egy kanyargós, hepehupás régi ösvény, amely olyan sűrű erdőn vezetett keresztül, hogy a fák ágai időnként súrolták az autó tetejét.
– Remek – motyogta Bree.
– Az – morogta Gianni, és miután nagyot huppantak egy mély kátyúban, gyorsan levette a lábát a gázról. – De vajon miért lakik valaki ilyen helyen? Hogy megkímélje magát a hívatlan vendégektől.
– Jólesik, hogy bátorít, Firelli úr.
– Ugyan, semmiség, O’Connell kisasszony – vigyorgott Gianni.
– De most félretéve a tréfát: ha ez az út signora Massini vendégszeretetének a kifejeződése, akkor egy okkal több, hogy ne szeressem.
– Várjuk ki a végét! Szerintem egyébként az ott már az ő háza – mutatott előre Gianni.

Az épület mérete kifejezetten tiszteletet parancsolónak tűnt.
– Nem mondtad, hogy kastélyban lakik – mondta Bree álmélkodva.
– Mert én sem tudtam. Nem olyan, mintha egyenesen Erdélyből tolták volna át ide az egészet?
– Nem is tudom.

Gianni megfogta Briana kezét.
– Félsz? – kérdezte halkan.
– Nem.

A férfi az ajkához emelte Bree kezét.
– Nincs is mitől. A jog a mi oldalunkon áll.
– Szerinted ha valaki ilyen kastélyban lakik, azt érdekli a törvény vagy a méltányosság?

Gianni elvigyorodott.
– Signora Massini talán mégsem Drakula gróf hitvese.
– Remélem, mert ha a bejáratnál denevérek röpködnek, sikítani fogok.
– Ne idegeskedj, cara, végtére ő is ember.
– Majdcsak lesz valahogy. Mindenesetre nem szabad éreznie rajtunk, hogy szorongunk.

Egyszer csak egy tisztásra értek, és hirtelen vakító fénysugár világította meg az autót. Bree rémülten felkiáltott, Gianni pedig kinyitotta a kocsi ajtaját, és mondott valamit olaszul. Lépések zaja hallatszott. Aztán a fény újra kihunyt, és mikor Bree szeme kezdett hozzászokni a sötétséghez, azt vette észre, hogy Gianni egy hatalmas termetű férfival birkózik. Ő is kiugrott az autóból, felvett a földről egy nagy követ, és a feje fölé emelte.
– Azonnal hagyja abba! – ordította, és teljes erejéből hozzávágta a követ az óriáshoz.

Az megtántorodott, és a lába elé zuhant, de Bree egyetlen pillantásra sem méltatta, hanem egyenesen Giannihoz rohant.
– Jól vagy? – kérdezte.
– Sosem voltam jobban – válaszolta a férfi.
– Hadd nézzelek! – Bree végigtapogatta Gianni arcát. – Istenem, annyira megrémültem! Azt hittem… azt hittem…

Gianni az ajkához emelte a lány kezét.
– Jól vagyok, cara. – Odatérdelt a férfi mellé, és felvette a zseblámpát, amelyet az elejtett. – Viszont tartok tőle, hogy ugyanez a barátunkról nem mondható el.
– Hiszen megtámadott!
– Nem, dehogy – rázta a fejét Gianni szelíden –, csak beszélgettünk.
– De én láttam, hogy… mint egy őrült hadonászik a kezével!
– Mert olasz – mondta a férfi, aztán megint a földön fekvő emberrel kezdett foglalkozni. – Siete tutto il di destra?

Bree hirtelen felfogta, hogy mit tett.
– Te jó isten! – suttogta. – Ő… ő…

A földön fekvő férfi a fejét fogta, és nyöszörgött. Szóváltás következett olaszul, amelynek a végén Gianni felsóhajtott.
– Mit mond? – kérdezte Bree? – Ki ő?

Gianni nem válaszolt, hanem tovább faggatta a férfit, aki engedelmesen válaszolt minden kérdésére. Gianni bólintott, majd Bree-re tekintett.
– Fogd meg, légy szíves, a másik karját! Próbáljuk meg lábra állítani.

A lány az olasz hónalja alá nyúlt.
– Grazié – mondta az reszkető hangon.

Mikor végre mindhárman felegyenesedtek, Bree rádöbbent, hogy az óriás valójában meglehetősen alacsony termetű emberke.
– Mi ez az egész, Gianni?
– Meglátták az autó fényszóróját a házból, és azt hitték, az újságírók jöttek ide szaglászni.
– De miért?
– Fogalmam sincs. Biztosan azért, mert a balesetről írtak a helyi sajtóban is, és úgy tűnik, hogy a signora nagyon fontos ember itt.
– És… és ez az ember itt kicsoda?
– Ő a komornyik. A komornyikot ütötted le.

Bree a szája elé kapta a kezét.
– Te jó ég… Én meg azt hittem, hogy rád támadt…

A lány tágra nyílt szemmel, összekuszált hajjal állt Gianni előtt, és reszketett. A férfi magához ölelte, és csak ennyit mondott:
– Köszönöm.
– Mit köszönsz? Én azt hittem, Frankenstein szörnyetegével küzdök, ehelyett sikerült a signora komornyikját leütnöm. Jól kezdődik!
– Hát érdekes jelenet volt, az biztos – mondta Gianni mosolyogva, és belecsókolt Bree hajába. – De ne izgulj, a signora nem fogja megtudni. Tényleg így gondolod?
– Nem gondolom, tudom – válaszolta a férfi. – Egy faág volt a tettes.

Bree megkönnyebbülten felsóhajtott.
– Ó, ez nagyszerű.

Gianni mosolygott, és az ujjával felemelte Bree állát.
– Nagyon bátran viselkedtél, cara. És most azt kérdezném tőled, hogy továbbra is ilyen bátor leszel-e.
– Mire gondolsz?
– Arra, hogy hajlandó vagy-e vezetni az autót.

Bree pislogott.
– De miért?
– Mert hárman nem férünk be, és én nem akarom, hogy egyedül sétálgass a sötétben.
– Nevetséges. Mi történhetne velem?
– Jöhet például egy vaddisznó. Vagy egy falka kóbor kutya. Ilyesmi gyakran megesik itt a hegyekben. Azt szeretném, hogy te menj tovább az autóval és a komornyikkal. Én majd megyek gyalog.
– De… de…
– Amíg meg nem jövök, ne bonyolódj semmiféle vitába a signorával, rendben? Egyszerűen köszönj neki, és közöld vele, hogy mindjárt jövök.

Gianni a két keze közé fogta Bree arcát, odahajolt hozzá, és az ajkával megérintette az ajkát.
– És most menj! – suttogta.

A lány beült a Ferrariba, és sebességbe tette az autót, ami úgy csikorgott, hogy rossz volt hallgatni. De Bree nem zavartatta magát, gázt adott, és már indultak is. Gianni követte őket, csak ő gyalog.

Útközben azon töprengett, vajon ezt a faágas történetet elhiszi-e a signora.

Aztán arra jutott, hogy az idős hölgynek valószínűleg álmában sem jut eszébe, hogy Bree megpróbálta beverni a komornyikja koponyáját egy nagy kővel. Gianni szája sarkában mosoly bujkált.

Micsoda kis boszorkány az ő Brianája! Erős… Legyőzhetetlen… És közben mégis olyan törékeny. Olyan édes!

Micsoda? Mi az, hogy az ő Brianája? Mi nem jut eszébe? Na jó, kedveli egy kicsit. Sőt őszintén szólva nagyon kedveli. És már ez is nagy dolog, ha meggondoljuk, hogy előző nap még a pokolba kívánta. De hogy nem az ő Brianája, az egész biztos. Eddig még egyetlen nőt sem tekintett a sajátjának, és nem is fog. Csak szexuális jellegű a kapcsolatuk. Na jó, egy kis rokonszenv is van benne… kölcsönös vonzalom. Az csak nem baj, hogy nemcsak kívánja, hanem kedveli is? Nem mintha azokat a nőket, akikkel eddig lefeküdt, nem kedvelte volna. Sőt, ha egy nő iránt semmiféle rokonszenvet nem érzett, azt nem is kívánta meg, De valahogyan… Bree-vel mégis minden más.

Na jó, itt az ideje végre a gyakorlati dolgokra összpontosítani. El kell hozni a babát. Vissza kell menni az Egyesült Államokba. El kell helyezni Brianát és a kicsit a mellette levő lakásban. Fel kell vennie egy bébiszittert. Mindent tökéletesen meg kell szerveznie, hogy aztán megint élhesse a saját életét.

Hangokat hallott, és felnézett. Már csak néhány méter választotta el a háztól. Bree, ahogyan várható volt, szörnyen amatőr módon parkolt le a Ferrarival, az egyik kerék lent, a másik fent a feljáró első lépcsőfokán. A sebesült komornyiknak viszont nyoma sem volt.

A lépcső aljában két asszony állt. Az egyik egy ezüstnyelű botra támaszkodott, magas volt, sovány, ősz hajú és tiszteletet parancsoló.

A másik Briana, aki kézzel-lábbal magyarázott valamit az idős hölgynek. Szemlátomást esze ágában sem volt megfogadni a tanácsát.

8. FEJEZET

Gianni vett egy mély lélegzetet, felvette legbarátságosabb mosolyát, és közelebb lépett hozzájuk.
– Szia, Bree, te aztán gyors voltál! – mondta vidáman, majd az idős asszonyhoz fordult, és a kezét nyújtotta. – Signora Massini, com ‘e sta? Mi dispiace sono in ritardo, mai…
– Mit mondtál? – kérdezte Bree türelmetlenül, Gianni rendületlenül mosolygott tovább, pedig ő is ideges volt.
– Csak elnézést kértem, amiért késtem.
– A kíséretében levő hölgy azt állítja, hogy nem tud olaszul – közölte a signora fagyosan.
– Nahát, ön beszél angolul? – kérdezte Bree meglepetten. – Eddig úgy tett, mintha egy szót sem értene abból, amit mondok. Csak egyetlen mondatot ismételgetett: hogy rám itt semmi szükség.
– Sajnos a kíséretében levő hölgy szemlátomást ezt sem hajlandó megérteni – sziszegte Tomasso nagyanyja.

Gianni érezte, ahogy az ő arcáról is lefagy a mosoly. Nem számított ugyan lelkes fogadtatásra, de arra azért nem gondolt, hogy már az ajtó elől megpróbálják elzavarni őket.
– Hosszú út áll mögöttünk, signora Massini. És az ön viselkedése nem kifejezetten példázza a híres szicíliai vendégszeretetet.
– Nem vagyok szicíliai, Firelli úr. Római vagyok. Csak a megboldogult férjemet követtem ide, Szicíliába. Egyébként pedig sajnálom, de feleslegesen tették meg a hosszú utat.
– Miért, Karen gyermeke talán semmi?
– Legyen szíves rendre utasítani ezt a nőszemélyt, Firelli úr, különben kénytelen leszek én magam megtenni – közölte a signora.

De most már Gianninál is betelt a pohár.
– Ő nem nőszemély, hanem Briana O’Connell, Karen legjobb barátnője, és mostantól Lucia gyámja.
– Papíron talán.
– Eddig valóban csak papíron volt az. De javaslom, engedjen be minket, csak nem akarja, hogy legközelebb már a bíróságon találkozzunk.

Az idős hölgy csak mosolygott.
– Ez itt Szicília, és itt elég lassan őrölnek az igazságszolgáltatás malmai, netán valóban a bíróságon találkozunk legközelebb, az biztosan csak évek múlva lesz. És most bocsássanak meg, dolgom van.
– Tomasso ügyvédjének befolyásos barátai vannak – figyelmeztette Gianni az idős asszonyt. – És nekem is vannak kapcsolataim. Többek közt a sajtóban is. Választhat, signora Massini, vagy megegyezünk, vagy nyilvánosságra hozom az ügyet.

Néhány másodpercnyi csend következett, aztán az öregasszony ezüstvégű botjával megkopogtatta a földet, mire azonnal felbukkant mögötte a komornyik. Gianni megkönnyebbülten nyugtázta, hogy leszámítva a nagy púpot a fején nincs komoly baja.
– Bartolemo! Vigye a vendégek csomagját a kék szobába.
– Köszönjük – mondta Gianni udvariasan.
– Mit köszön? – kérdezte a nő ellenségesen. – Azt, hogy hajlandó vagyok szóba állni magukkal? Vagy hogy egy szobában szállásolom el mindkettejüket? A helyzet, hogy a maguk erkölcstelen életéhez nekem semmi közöm, egészen addig, amíg ennek nincs kihatása a dédunokámra. Márpedig amíg én élek, addig nem lesz, ezt garantálom.

A kék szoba hatalmas volt, a mennyezeten stukkódíszítés, hárfázó angyalka Az ablakokon nehéz brokátfüggöny, de a baldachinos ágyból sem spórolták ki az anyagot. A berendezés értékes antik bútorokból állt. Bree első pillanattól kezdve gyűlölte ezt a szobát.
– Szörnyű – jelentette ki, mihelyt Bartolemo mély hajlongások közepette elhagyta a helyiséget. – Akár egy kripta. Az egész épület leginkább valami mauzóleumra emlékeztet.
– Szerintem meg inkább múzeumra.
– És a vén boszorkány! Mit képzel magáról?
– Pontosan tisztában van a hatalmával, cara. Befolyásos személyiség ezen a vidéken.

Bree Giannira nézett.
– Szerinted ő fog győzni? Megtarthatja a gyereket annak ellenére, hogy a szülei a végrendeletükben ránk bízták?
– Legalábbis beláthatatlan ideig húzhatja a dolgot, ha akarja.
– Annyit máris sikerült elérned, hogy beengedjen minket a házba.

Gianni leült az ágyra. Hirtelen rettenetesen fáradtnak érezte magát.
– Csak azért, mert a sajtóval fenyegettem. A familia tagjai úgy félnek a nyilvánosságtól, mint ördög a tömjénfüsttől.

Bree megdöbbenten nézett rá.
– Signora Massini…
– Nem ő, hanem a férje. Mikor megtudtam, hogy hívják, rögtön az volt az érzésem, valahol hallottam már a nevét. Aztán amikor megláttam a házat, és megtudtam, hogy a férje miatt jött Szicíliába… – Gianni felrázta a párnát maga mögött. ásított, és hátradőlt. – Az egyetlen adu a kezünkbe a sajtó, cara…
– Én meg azt hittem, hogy a törvény és a jog.
– Igen, de sajnos egy pert az idők végezetéig el lehet húzni.
– És mi a helyzet Tommy ügyvédjének a kapcsolataival?

Gianni sóhajtott.
– Fogalmam sincs. Pillanatnyilag csak két dolgot tudok: a signora kerüli a nyilvánosságot, és el van szánva rá, hogy mindenáron megakadályozza, hogy a dédunokáját két velejéig romlott amerikai nevelje fel.
– De én nem vagyok velejéig romlott! – tiltakozott Briana.
– Nincs férjed.
– Na és? Te sem vagy nős.
– Hát éppen ez a baj. Lucia törvényes képviselői vagyunk, az egyikünk férfi, a másikunk nő, de nem vagyunk házasok. Szerinted hova vezet az ilyesmi? – kérdezte Gianni, miközben érzékien elmosolyodott.

Bree érezte, hogy elpirul, de azért állta a férfi tekintetét.
– Sehova. Soha többet, már megmondtam. Így is bonyolult már ez az ügy…
– Tudom. Éppen ezért feltétlenül ki fogok találni valami megoldást, de először ki kell aludnom magam.

Bree mintha csak most vette volna észre a hatalmas baldachinos ágyat.
– Szerinted miért zárt össze minket egy szobába?
– Hogy értésünkre adja, tudja, hogy szeretők vagyunk.
– Pedig ez nem igaz.
– Nahát, milyen rövid az emlékezeted, cara!

Bree csípőre tette a kezét.
– Márpedig akkor sem vagyunk szeretők – jelentette ki teljes határozottsággal. – Most mindjárt le is megyek, és megmondom a signorának, hogy…
– Majd mondunk neki valamit, de nem most. – Gianni ásított. – Először is ki kell pihennünk magunkat.

Igaza van, gondolta Bree. Hirtelen ő is ólmos fáradtságot érzett.
– Jó, akkor én ott abban a fotelban alszom.
– Ugyan, ne nevettesd ki magad! – Gianni megveregette az ágyat maga mellett. – Itt fogsz aludni.
– Veled egy ágyban? – Bree karba fonta a kezét. – Soha!
– Ez az ágy akkora, mint egy futballpálya. Tied az egyik térfél, enyém a másik. Észre sem fogod venni, hogy itt vagyok.
– Szó sem lehet róla.
– A fenébe! – Gianni Bree mellett termett, a karjába kapta, és odavitte az ágyhoz. – Úgy! És most azonnal csukd be a szemed, és aludj! – szólt rá. – Többé nem engedlek egyedül a signora közelébe.

Bree elhúzta a száját.
– Az a nő kész katasztrófa.
– Igen, de akkor is egyezségre kell jutnunk vele valahogyan.
– Szeretném látni a babát.
– Én is – mondta Gianni, bár ez egyáltalán nem volt igaz. Mit kezdene ő egy csecsemővel, akit meg sem merne fogni? Hiszen olyan pici… Olyan törékeny… Olyan kiszolgáltatott… És arra készül, hogy teljesen feldúlja az életüket… – Csak előbb aludnunk kell egyet.
– De én most akarom megnézni.

Bree megpróbált felállni, de Gianni elkapta a derekát, és visszahúzta magához.
– Itt maradsz!
– Azonnal engedj el!
– Nem engedlek!
– Azt mondtad, te az egyik oldalon alszol, én a másikon. És azt is mondtad, hogy…
– Hallgass már, cara!
– Nem akarok aludni!
– Én viszont igen.
Rövid hallgatás.
– Összegyűrődik a ruhám.

Gianni a kimerültsége ellenére elmosolyodott.
– Tipikus nő! – mondta. – De most már tényleg aludj!
– Arra kényszeríthetsz, hogy itt feküdjek melletted, de arra nem, hogy aludjak.
– Nem – mondta Gianni kimerülten –, arra tényleg nem, de ne felejtsd el, hogy meglehetősen éberen alszom. Észreveszem, ha meg akarsz lógni.
– Aljas gazember!

Gianni válaszra sem méltatta, csak morgott valamit.

Bree olyan mereven feküdt az ágyon, mint egy darab fa, és a fogát csikorgatta. Ennyit a közös döntésekről! Alighogy megérkeztek Szicíliába, Gianni már megint úgy viselkedik, mint egy igazi macsó. Azt hiszi, előírhatja neki, mit csináljon, és mit ne. Bree-ben forrt a méreg.

És mégis. Nem tudott elképzelni a világon még egy helyet, ahol szívesebben lett volna most, mint itt, Gianni mellett.

A nap hosszú árnyékot vetett az ágyra. Gianni kinyitotta a szemét. Tényleg késő délután van már? Ilyen sokáig aludt volna? Ásított egyet, nyújtózkodott, és… érezte, hogy egy puha, meleg test simul hozzá.

Bree mélyen aludt, de valamikor álmában odafordult felé, és most ott feküdt a karjában, a feje a vállán pihent, lábát átvetette a lábán.

Istenem, milyen selymes a bőre, milyen édes az illata, milyen fiatal és milyen gyönyörű! Szebb, mint bármelyik nő, akivel életében dolga volt.

Gianni melegséget érzett a szíve táján.

Óvatosan úgy fordult, hogy még szorosabban tudja ölelni a lányt. Amikor Bree halkan felsóhajtott, a lehelete úgy simogatta Gianni arcát, mint a lágy szellő.

Briana szempillája megrebbent. Sóhajtott egyet, nyújtózkodott, mint egy macska, aztán ismét egész testével Giannihoz simult, a mellét a mellkasának, medencéjét a medencéjének nyomta.

Hirtelen kinyitotta a szemét, és zavartan pislogott. Gianni pedig azt tette, amit ilyen helyzetben minden férfi tenne: megcsókolta.

Bree megmerevedett. Na, most mindjárt ellöki magától, és joggal. Hiszen égre-földre esküdözött, hogy egy ujjal sem fog hozzányúlni, és még abban is egyetértett vele, hogy egy esetleges intim kapcsolat csak tovább bonyolítaná a helyzetet.

De nem ez történt, éppen ellenkezőleg. Bree a férfi nyaka köré fonta a karját, és szétnyitotta mézédes ajkát. Gianni felnyögött, és tovább csókolta.
– Briana… – suttogta.
– Igen! – lihegte a lány. – Igen, igen, igen! Én is akarlak!

Gianni pedig elhatározta, hogy ezúttal nem siet, hanem az együttlét minden pillanatát kiélvezi.

Giannit másodszorra is éles fénysugár ébresztette fel álmából. Kinyitotta a szemét, aztán elkáromkodta magát, és gyorsan le is hunyta.
– Hé! – kiáltotta! – Azonnal kapcsold le!
– Felkelni, Firelli!

Mikor Gianni újra kinyitotta a szemét, látta, hogy Briana ott áll az ágy végében, lezuhanyozva, vizes hajjal, talpig felöltözve. Az arckifejezése arról tanúskodott, hogy időközben alaposan megváltozott a hangulata.

Gianni kipattant az ágyból.
– Mi a baj?
– Semmi, csak annyi, hogy miattad egy egész napot elpazaroltunk.
– Várjunk csak egy pillanatra…
– Továbbá egészen pontosan azt tettük, amit a vén banya akart, és ez egyedül a te hibád.

Gianni felkapta a fejét.
– Micsoda?
– Azért szállásolt el minket közös szobában, hogy valamit bebizonyítson. Te magad mondtad.

Valóban mondott volna ilyet? – Gianni nem emlékezett. Az agya olyan volt, mintha mindent kisöpörtek volna belőle. Mikor is ettek utoljára? Nem tudta, de az biztos, hogy most először is egy kávéra van szüksége, hogy egyáltalán gondolkodni tudjon.
– Cara… – kezdte óvatosan –, nem egészen tudlak követni. Mit akart bebizonyítani?
– Hogy mi ketten… szeretők vagyunk.
– Persze, természetesen szeretők vagyunk, de mi köze ennek az egészhez?
– De hiszen éppen ez az, hogy nem vagyunk azok, csak két ember, akik eddig is nehéz helyzetben voltak, és most még nehezebb helyzetbe kerültek.
– Figyelj rám! Csak azért, mert szeretkeztünk…
– Erről nem óhajtok beszélgetni. Luciát akarom látni.
– Majd meglátod. De a viselkedésed…
– Az én viselkedésemmel nincs semmi baj. Mi…
– Cara…
– Ne nevezz így! Inkább igyekezz! – követelte Bree.
Gianni a homlokát ráncolta.
– Igazán nem értem, mi ez az egész, csak azt tudom, hogy nem tetszik.
– Ideges vagyok – közölte Briana. – Kapsz tíz percet. Ha addig nem készülsz el, akkor egyedül megyek le a signorához.
– Ha ezt megteszed, nagyon megbánod, esküszöm – mondta a férfi halkan.
– Na tessék, a macsó! De mit csodálkozom? Hiszen Szicíliában vagyunk.
– Vigyázz a nyelvedre!
– És mi van, ha nem vigyázok? Akkor jól megversz?
– Nem, annál nekem sokkal kifinomultabb módszereim vannak – mondta Gianni, majd magához húzta Bree-t, és az ajkát az ajkára tapasztotta.

A lány semmire sem vágyott annyira, mint hogy viszonozza a csókját, a karját a nyaka köré fonja, és hozzásimuljon, de úgy döntött, hogy ezt a szívességet most nem teszi meg neki.
– Azonnal hagyd abba! Megőrültél? Hiszen megmondtam, hogy ennek vége!

Gianni mélyen a szemébe nézett.
– Tényleg?

Elengedte a lányt, bement a fürdőszobába, és becsukta maga mögött az ajtót. Mikor Bree meghallotta a víz zubogását, a hátát a falnak vetette. Természetesen nem egyedül Gianni tehet arról, ami történt. Saját magát nem tudja becsapni. De többet nem fordulhat elő. Nem szabad, hogy előforduljon…

Kopogtak.
– Ki az?

Egy nő mondott valamit olaszul. Bree csak egyetlen szót értett belőle: bambino. De ez neki éppen elég volt.

Vett egy mély lélegzetet, és kinyitotta az ajtót. Egy fehér köpenyes nő pedig a kezébe nyomta a parányi csomagot.

9. FEJEZET
A kicsi édes volt. Imádni való, tökéletes… Bree szívét egy pillanat alatt meghatotta.

Miközben követte a pesztonkát a színházterem méretű nappaliba, szertefoszlott minden aggálya, hogy esetleg nem alkalmas a gyereknevelésre. A felelősség még mindig nyomasztotta egy kicsit, de már nem gondolta, hogy nem lenne képes megbirkózni a feladattal.

Ami pedig az élete feldúlását illeti… nos, ez most már egyáltalán nem érdekelte. Felneveli Luciát bármi áron. És örömmel fogja tenni, mert még az életben nem csinált semmit, ami ennyire fontos lett volna.
– Nagyszerűen kijövünk majd egymással – biztosította a kislányt, aki elégedett, gurgulázó hangot hallatott, mintha csak válaszolt volna.
– Ugyan nem sokat tudok a kisbabákról, de a kisbabák sem tudnak sokat a felnőttekről – folytatta. – Majd tanulunk egymástól.

Lucia tágra nyílt, csokoládébarna szemével komolyan hallgatta. Aztán elmosolyodott, és kinyújtotta a kis kezét Bree álla felé.

Briana pedig megfogta a csöppnyi ujjakat, és egyenként végigpuszilta őket.
– Édes vagy, tudod? – mondta neki, majd ránézett a pesztonkára. – Lucia… mucho bella.

Biztosan nem így mondják, de mindegy. A pesztonka szemmel láthatólag megnyugodott, és mondott valamit olaszul.
– Gemmának igaza van, Lucia gyönyörű gyermek.

Briana megfordult, és látta, hogy signora Massini áll a küszöbön. Az arca rezzenéstelen, a pillantása tekintélyt parancsoló. Most nem kosztümöt viselt, hanem hosszú, fekete ruhát. Vajon a ház úrnője mindig átöltözik a vacsorához, vagy ez is csak újabb kísérlet a megfélemlítésükre?

A válasz nem sokáig váratott magára. Az elegáns, olasz nő tetőtől talpig végigmérte Bree-t, és megvető mosollyal nyugtázta, hogy nedves, kócos a haja, vászonnadrág, póló és szandál van rajta.
– A génjeiben van. Néha előfordul, hogy az örökletes tulajdonságok átugranak egy-két generációt, de szerencsére előbb-utóbb újra előjönnek.

Menj a pokolba! – gondolta Bree, de hangosan csak ennyit mondott: – Ez igaz, de neki már a szülei is kiváló emberek voltak.

A signora elhúzta a száját.
– Az én unokám abban az egyben volt különleges, hogy nem volt tekintettel senkire és semmire, csak élte az életét, ahogy neki tetszett. A felesége viszont egy nagy nulla volt. – A botja végével megkopogtatta a parkettát. – De ez a gyerek más ember lesz, ha felnő.
– Ez a gyerek maga fogja eldönteni, milyen ember lesz, ha felnő.
– Ez a modern szabadosság csak bajt hoz a világra.
– Szerintem pedig ez az egyetlen korszerű nevelési elv. Egyébként meg kérem, hogy a jövőben tartsa meg a Tommyval és Karennel kapcsolatos véleményét magának. Én ugyanis nem vagyok kíváncsi rá.
– Nem is kell többet hallania, O’Connell kisasszony. Megengedtem, hogy megnézze Luciát, és holnap, az elutazásuk előtt még egyszer megnézheti. Addig már kibírom, hogy ne nyilvánítsak véleményt.

A baba nagyokat sikongatott, természetesen fogalma sem volt, hogy most éppen jövendő sorsáról döntenek. Bree rámosolygott, aztán a vállára emelte.
– Lucia nélkül nem megyünk el innen.
– Az a végrendelet csupán egy darab papír. Az ügyvédek jó pénzért egy pillanat alatt darabokra szedik.

Ebben a pillanatban Gianni is belépett a nappaliba.
– Á, itt vagy, cara. Már mindenütt kerestelek.
– Látni akartam Luciát – válaszolta Bree.
– Látom, sikerült. – Gianni ránézett a kicsire. Milyen parányi. Alig nagyobb mint egy focilabda. Hatalmas szem, apró orr, pici száj. Bree várakozásteljesen nézett rá. Most mit kellene mondania? – Aranyos – motyogta végül tétován.
– Egyszerűen ennivaló – jelentette ki Bree, és rámosolygott a kicsire, úgy ahogyan rá, Giannira még sohasem.
– Egészséges gyerek – közölte a signora. – És a gondozójánál a legjobb kezekben van.

Gianni odatartotta az egyik ujját a kicsinek, ő elkapta, a szájába vette, és cumizni kezdte.
– Nézd, mosolyog rád! – lelkendezett Briana. – Szerintem kedvel.
– Ilyen korban a gyerekekben még nem alakul ki rokonszenv vagy ellenszenv közölte signora Massini tárgyilagos hangon. – Legalábbis nem úgy, ahogyan gondoljuk. A csecsemők csak a külső ingerekre válaszolnak, amilyen a meleg, a hideg, az éhség vagy hasonlók. Most valószínűleg szélgörcsei lehetnek, azért húzza el az arcát. Nevetséges egy csecsemőnek érzelmeket tulajdonítani.

Bree ránézett az öregasszonyra.
– Komolyan gondolja?
– Nem én gondolom, ez tudományosan bizonyított.
– Hát, nem csodálom, hogy Tommy mindenáron meg akarta akadályozni, hogy maga nevelje a gyerekét – közölte Briana felháborodottan.
– Bree, ideadnád egy kicsit Luciát? – próbált Gianni enyhíteni a feszültségen.
– Ha így gondolkodik, akkor kétlem, hogy valaha megengedjük Luciának, hogy meglátogassa magát – folytatta Bree, rá sem hederítve Giannira.
– Erre nem is lesz szükség – válaszolta az öregasszony. – Lucia ugyanis itt fog nevelkedni nálam.
Bree Giannihoz fordult.
– Mondd már meg neki, légy szíves, hogy nincs szavazati joga.
– Ideadod végre a babát vagy sem? – kérdezte a férfi élesen. Eredetileg nem ezt akarta mondani, mert a kalimpáló csomag igazság szerint inkább megrémisztette… De meg kellett próbálnia lecsendesíteni Bree-t, mert ha így folytatja, akkor garantált a kudarc.

Az egyetlen lehetőség, amely a feszültség enyhítésére kínálkozott, maga Lucia volt.

Briana ugrásra készen, bizalmatlanul nézett Giannira.
– Na, mi van, kiscicám?

Ennyi elég is volt Brianának. A férfi kezébe adta a kicsit.
– Tartsd a fejét, mert ő még nem tudja.

Gianni bólintott. A baba finom meleg volt, és édes illatot árasztott, amelyről először Gianni nem tudta eldönteni, hogy honnan származik.
– Babahintőpor – mondta Bree csendesen, mintha olvasott volna a gondolataiban. – De ne tartsd így!
– Hogy így?
– Ilyen óvatosan. Nincs porcelánból.

Nincs? Lehet, hogy a kisbabák masszívabbak, mint ő gondolta? Gianni kicsit engedett a merev tartásán, és szorosabban magához ölelte a kis csomagot.
– Dada – gügyögött a kicsi, és elhúzta a száját.
– Nézd, már megint mosolyog!
– Ostobaság – ismételte meg az öregasszony konokul. – Eddig még soha nem mosolygott senkire. Biztos, hogy ez nem mosolygás.

Már hogyne lenne az, akármit mond is a vén boszorkány, gondolta Gianni. Lucia bizony mosolyog fogatlan szájacskájával.
– Nem is ismeri magát a gyerek. Miért mosolyogna?
– Talán azért, mert érzi, hogy mi vagyunk azok, akik pótolni fogjuk a szüleit – válaszolta Gianni barátságosan.

Signora Massini fagyosan végigmérte Giannit.
– Ne beszéljen ostobaságokat, és adja vissza a gyereket a gondozójának! Itt a lefekvés ideje.
– Még szeretnék adni neki egy búcsúpuszit – nyújtotta ki a kezét Briana a kicsi után.
– Tessék – mondta Gianni lágyan, és Bree karjába tette a babát.

És miközben figyelte, amint a lány gyengéden elbúcsúzik a kisbabától, hirtelen megértette, hogy Karen és Tomasso bölcs döntést hozott. Bree csodálatos anya lesz.

A régiségekkel zsúfolt nappalihoz képest az étkező szinte üresnek tűnt. Csak egy hatalmas asztal állt benne, amely majdnem olyan hosszú volt, mint az étkező maga, körülötte huszonnégy magas támlás szék, a hatalmas cserépkályhában pedig ropogott a tűz.

Kint nyár volt, itt bent tél.

Miért is ne? Gondolta Bree, miközben a süteményes villával a desszertet piszkálta. Ez egy másik világ, itt a klíma is más.

Mindhárman az asztal végén ültek, a signora az asztalfőn, Gianni és Bree tőle jobbra és balra. Az öt fogásból álló ízetlen ebédet szinte egy szó nélkül, némán fogyasztották el.

Mikor Bree megpróbált beszélgetést kezdeményezni a babával kapcsolatban Gianni azonnal belefojtotta a szót.

Lábujjhegyen bejött egy szolgálólány, és leszedte a tányérokat. Aztán ugyancsak lábujjhegyen visszatért, és hozta a kávét.

Bree kortyolt egyet a forró italból. Szerencsére annak legalább volt valami íze. És ezzel a vacsora, hála istennek, véget ért. Ha Gianni nem mond záros határidőn belül valamit, akkor…
– Nagyon finom volt a kávé – jegyezte meg udvariasan a férfi.

A ház úrnője kecsesen félrebillentette a fejét.
– Akárcsak az egész vacsora.
Újabb kegyes bólintás.
– De most már tényleg beszélnünk kell.

Signora Massini ránézett Giannira a parányi kávéscsésze fölött.
– Már mindent megbeszéltünk. Mint tudja, nem vagyok hajlandó elismerni az unokám végrendeletét.
– És milyen érvekkel kívánja megtámadni?
Az öregasszony megvonta a vállát.
– Ezt majd az ügyvédek eldöntik. Érv van elég. Kezdve azon a rossz hatáson, amelyet Tomasso felesége…
– Kiről beszél? – kérdezte Bree élesen. – Csak nem Karenről?

Gianni az asztal alatt bokán rúgta.
– Ha önnek megbízható ügyvédei vannak, és ezt nincs okom kétségbe vonni, akkor attól tartok, meglehetősen nehezen fogják bizonyítani a rossz hatást. Az eljárás hosszú lesz, és költséges.
– Lehet, de ez nem gond, Firelli úr. A pénz nem számít, az meg végképp nem zavar, ha a per elhúzódik.

Gianni félretolta a kávéscsészéjét.
– Asszonyom, mi nem akarjuk, hogy megszakadjon a kapcsolat ön és Lucia között. Ellenkezőleg. Amilyen gyakran csak lehet, meglátogatja majd a gyerek.
– Ne fáradjon, fölösleges. Az ilyen villámlátogatások lehet, hogy nagyon kellemesek, de semmi jelentőségük a gyerek fejlődése szempontjából. Egyébként egyáltalán nem vagyok annyira oda a gyerekekért. A fiamat is csak azért szültem, mert elvárták tőlem, és nem azért, mert annyira vágytam gyerek után.
– Te jó ég, Gianni, hallod ezt? – szörnyülködött Bree.
– Akkor most miért akarja mindenképpen maga nevelni ezt a gyereket? – kérdezte a férfi.
– Nem én fogom nevelni. Erre a célra ott vannak a csecsemőgondozók és a nevelőnők. Én csak fizetem őket.

Most már Gianninak is nehezére esett leplezni a felháborodását.
– Szóval akkor készen áll az évekig tartó pereskedésre?
– Gianni – szólt közbe Briana –, nem hagyhatod, hogy…
– És arra is, hogy közben folyamatosan a sajtó érdeklődésének középpontjában álljon? Nem árt ez majd a Massini család jó hírnevének? – folytatta Gianni kíméletlenül, ügyet sem vetve Bree közbeszólására.
A signora összeszorította az ajkát.
– Ezzel egyszer már megfenyegetett, Firelli úr. Elismerem, hogy nem lesz könnyű a számomra, de az unokám nem hagyott nekem más választást.
– Biztos? – Gianni előrehajolt. – De azt ugye tudja, hogy a végén úgyis elveszti a pert? Beszélt már az ügyvédeivel? Fogadni mernék, hogy ők is ugyan ezt mondták. Egy végrendeletet nem lehet csak úgy megtámadni. A világ összes bírósága a szülők végakaratát tekinti érvényesnek, ha nem szólnak nyomós okok a végakarat teljesítése ellen.

Vajon tényleg megremegett a csésze a signora kezében?
– Valóban azt akarja, hogy a bulvársajtó éveken keresztül a maga dédunokájával foglalkozzon? Tomasso és Karen azért neveztek meg minket Lucia gyámjaként, mert meg voltak győződve róla, hogy tőlünk ugyanazt a szeretetet és gondoskodást kapja, amelyet tőlük. De azt egészen biztosan nem akarták volna, hogy a kislányuk magánélete címlapsztori legyen a pletykalapokban.

Igen, tényleg remeg az öregasszony keze.
– Valóban nagyon meggyőzően érvel, Firelli úr. Csak egy dologról feledkezett meg.
– Miről?

A signora keskeny ajka megvető mosolyra húzódott.
– Az erkölcsről. Tudom, hogy a tisztesség és a becsület manapság nem sokat számít, de nekem még mindig fontos.

Briana az égre emelte a tekintetét.
– Hát ez óriási. Képes lenne Tommy és Karen végakaratát semmibe véve oda vetni ezt az ártatlan gyereket a pletykalapoknak, aztán meg erkölcsről papol!
– Bree… – Gianni kényszeredetten elmosolyodott. Már kezdte úgy érezni, hogy sikerült előrelépniük, de ha a lány nem tesz lakatot a szájára, akkor kezdheti elölről az egészet. Felállt, és megkerülte az asztalt. – Bree – ismételte meg lágyan, de a keze erősen markolta Briana vállát –, most a signora beszél.
– Őszinte volt, Firelli úr, és én is az leszek. Igaza van. A perrel csak időt nyerek.
– De mire kell magának idő?
– Az ügyvédeim minden hájjal megkent gazemberek, erről biztosíthatom. Úgyhogy az eljárás évekig el fog tartani. – Önelégült mosoly jelent meg az asszony arcán. – Mire kihirdetik az ítéletet, Luciának már határozott elképzelései lesznek arról, mi a helyes, és mi helytelen. Akkor már semmilyen hatással nem lesz rá, ha a továbbiakban olyan emberek közt nő fel, akik vadházasságban élnek.

Briana felnevetett.
– Ezt most komolyan mondja? – Giannihoz fordult, aki mozdulatlanul, megkövült arccal állt mögötte. – Szerinted komolyan gondolja? Hogy azért nem adja oda nekünk a gyereket, mert azt hiszi, hogy szeretők vagyunk, és ez neki nem tetszik?
– Igen, komolyan gondolja – mondta Gianni halkan.

Signora Massini a botjáért nyúlt, és megkopogtatta vele a márványpadlót, a komornyik azonnal mellette termett.
– Nagyon is komolyan gondolom. És most bocsássanak meg, későre jár. Bartolemo, segíts…!

Gianni megköszörülte a torkát.
– Signora…

Signora Massini felsóhajtott.
– Mit akar? Szerintem semmi olyat nem tud mondani nekem, ami érdekelhetne.
– Téved, asszonyom – mondta Gianni csendesen, és még erősebben markolta Bree vállát. – Ezt az egész vitát elkerülhettük volna, signora Massini. – Nagy levegőt vett. – Ugyanis ma délután megkértem O’Connell kisasszony kezét, ő pedig igent mondott.

10. FEJEZET

Briana maga sem tudta, miként sikerült megállnia, hogy az elkövetkező percekben ne szóljon egy szót sem. Mindenesetre addig kibírta valahogy, amíg Gianni betuszkolta a hálószobába, ott aztán nekiesett.
– Teljesen megőrültél? Hogy jutott eszedbe azt mondani a vén boszorkánynak, hogy… hogy én beleegyeztem, hogy…
– Nyugodj meg!
– Micsoda? Nyugodjak meg? – rikácsolta Bree magából kikelve. Majd lekapta az egyik cipőjét, és már dobta is Gianni felé, akinek csak az utolsó pillanatban sikerült félreugrania. – Tényleg azt hiszed, hogy ez a nő gyengeelméjű? Hogy elhisz minden átlátszó hazugságot?
– Beszélj egy kicsit halkabban, mert meghallja – morogta Gianni.
– Meghallja? És akkor mi van? Csak nem gondolod komolyan, hogy nem lát át a kisded játékaidon?
– Hallottad egyáltalán, mit válaszolt, vagy csak azzal voltál elfoglalva, hogy minél jobban belelovald magad a hisztériába?
– Igen, hallottam, hogy azt mondta, nagyon meg van lepve, mert az ügyvédei úgy tájékoztatták, hogy mi alig ismerjük egymást.
– És azt is hallottad, hogy én azt válaszoltam, ez tévedés, Tomassóval gyerekkorunk óta barátok voltunk, és hogy mi ketten régen együtt vagyunk már?
– És szerinted elhitte?
– Mindegy. A lényeg az, amit a végén mondott. Örül, hogy ez esetben Lucia erkölcsileg nem kifogásolható környezetben fog felnőni. Szemlátomást csak ez érdekli.
– Hát ez igazán remek. – A második cipő is repült. – De azért van itt egy apró gond, Firelli: hogy nekünk eszünk ágában sincs összeházasodni. És ezt ez a nő előbb-utóbb úgyis megtudja. Te jó ég, én meg azt hittem, ha valakinek jogi végzettsége van, akkor valamennyi ész is társul hozzá.

Gianni dühösen nézett Brianára. Vacsorára a vasorrú bába, desszertnek meg ez a hisztis nőszemély… Nem lehetne inni valamit? Á, ott van egy tálcán két kancsó, az egyikben valami barna, a másikban meg sárga folyadék.

Mindegy, most innia kell valamit. Hátha akkor újra érzi majd azt a megvilágosodást, amelyet akkor érzett, mikor a signorával közölte, hogy Bree-vel hamarosan összeházasodnak.

De tényleg, hogyan támadhatott ilyen ötlete?

Briana még mindig tombolt, fel-alá rohangált a szobában, kézzel-lábbal hadonászott, és azzal vádolta, csak ahhoz ért, hogy mindent összezavarjon maga körül.

Vajon mire gondol? – Mindegy, Gianni töltött magának kétujjnyit az arany: sárga italból, és egy hajtásra kiitta. Whisky, jó öreg whisky, ez kell most neki, gyorsan töltött még egyet.

Bree csak arra gondolhatott, hogy lefeküdtek egymással. De vajon miért mindig minden ugyanide vezet vissza? Elmúlt. Minek újra és újra emlékezni, hogy…

Gianni hangos koppanással letette a poharat az asztalra. Nem, most nem italra van szüksége, hanem a józan eszére.
– Elég volt! – mennydörögte.
– Mi az, hogy elég volt? Még el sem kezdtem. Hogyan tehettél ilyet? Hogy mondhattad…
– Elég volt, ha mondom! – Gianni akkorát ütött az öklével az asztalra, Briana ijedten összerezzent. – Most azonnal leülsz ide, és végighallgatod, amit mondani akarok.
– Mit hallgassak végig? Fogalmam sincs, mit mondhatnál nekem…
– Ha befognád végre a szád, akkor megtudnád.
– Kímélj meg, kérlek! Hiába mondod, hogy a signora hitt neked. Nem az számit, amit mondott, hanem az, ahogyan mondta.
– Elismerem, látszott az arcán némi kétkedés… De mi majd eloszlatjuk a kételyeit. Vagy talán már nem akarod Luciát?
– Hiszen a törvény a mi oldalunkon áll. Nem ezt mondtad?
– Csakhogy a signorának is igaza van. Az igazságszolgáltatás malmai sokszor rettentően lassan őrölnek.
– És a végrendelet? Az nem számít?
– Az istenért, Bree, hagyd már abba! – Gianni a kezét a nadrágzsebébe süllyesztve fel-alá járkált a szobában. – Szerintem két lehetőségünk van. Az egyik, hogy elraboljuk Luciát.
– Nagyszerű, tegyük azt!
– Ezzel csak az a gond, hogy legkésőbb Palermóban elkapnak minket, és több évre börtönbe csuknak.
– Ne kiabálj! Szeretnélek emlékeztetni, hogy a végrendelet teljesen törvényes.
– Viszont az emberrablás nem az.

Briana kénytelen volt elismerni, hogy Gianninak igaza van.
– És mi a másik lehetőség?
– Perre visszük a dolgot. Majd beszélek néhány emberrel, hogy ők mit javasolnak… De az biztos, nagy szerencse kell hozzá, hogy Luciát még az kisiskolás kora előtt nekünk ítéljék.
– Komolyan mondod?
– A legkomolyabban. Eljárást jogi trükkökkel a végtelenségig lehet húzni a bírósági döntés megszületését. Ráadásul a signora befolyásos asszony, ki tudja, milyen kapcsolatai vannak.
– Vagyis… vagyis ez azt jelenti, hogy akármit csinálunk, mindenképpen ő győzhet?
Gianni odaguggolt Briana lábához.
– Ha feladjuk, akkor igen, de mi nem adjuk fel.

A lányt hirtelen nagy-nagy nyugalom szállta meg. Tudta, hogy Gianni komolyan gondolja, amit mond. És annyit már rövid ismeretségük alatt is megtanult, hogy a férfi mindig betartja, amit ígér.
– Nem, semmiképpen nem adjuk fel – ismételte meg csendesen.
– Akkor egyetértünk. Minden tőlünk telhetőt elkövetünk, hogy Lucia hozzánk kerüljön.

Bree-nek közben elpárolgott a haragja, és átadta a helyét a szomorúságnak. Gianni a legszívesebben megölelte és megcsókolta volna, mert szerette volna újból látni azt a fényt a tekintetében, de tudta, hogy nem szabad.
– Istenem, lehet, hogy ez az édes kis baba még évekig ebben a rettenetes házban lesz kénytelen élni?
– Nem, ezt nem hagyjuk.
– Tényleg azt hiszed, hogy a signorát jobb belátásra tudnánk bírni, ha összeházasodunk?
– Igen.
– Ugyan már, hiszen láttad, milyen képet vágott a bejelentésedre. Egy szavadat sem hitte.
– Lehet, hogy igazad van – mosolygott Gianni fáradtan.
– Te jó ember vagy – mondta Bree kedvesen, és könnyedén megsimogatta a férfi arcát. – Az ötleted jó, csak sajnos nem működik.

Gianni a kezébe vette Briana kezét.
– Szerintem működne, cara.
– De hogyan? Tomasso nagyanyjáról sok mindent el lehet mondani, de azt nem, hogy buta. Mit kellene tennünk? Talán meg kellene hívnunk az esküvőnkre? Nem, ettől biztosan nem adja ki nekünk a gyereket.
– Lehet. – Gianni belecsókolt Bree tenyerébe. – De azért egy lehetőség mégiscsak van.
– Micsoda?
– Neked biztosan nem fog tetszeni.
– Miért, valami törvénytelen dologról van szó?
– Nem, dehogy.
– Akkor miért ne tetszene? – A lány mosolygott. – Ki vele!

Gianni ránézett. Hirtelen olyan csend támadt, hogy Briana még a férfi szívverését is hallotta.
– Ha tényleg összeházasodnánk.

Egy órával később még mindig ott ültek egymással szemben, Bree a fejét fogta, Gianni pedig próbált a lelkére beszélni.
– De én ezt nem akarom – mondta el Briana már vagy századszorra. – Úgyis rá fog jönni, hogy itt valami nincs rendben.
– Nem fog rájönni. Elmondom neki, hogy már idefele jövet a repülőgépen eldöntöttük, hogy törvényesítjük a kapcsolatunkat…
– Milyen kapcsolatunkat?

És ez így ment még egy jó ideig. A végén Gianni már nagyon haragudott.
– Figyelj rám, Bree! Ez csak névházasság, nem több. Manapság is gyakran előfordul, hogy emberek olyan okból kötnek házasságot, amelynek semmi köze a szerelemhez.

Semmi köze a szerelemhez.

Briana tudta, hogy Gianninak igaza van. Természetesen nem minden házasság, szerelmi házasság, az övéké sem az lenne – már ha ő olyan ostoba lenne, hogy ilyesmibe belemenjen. De vajon miért fáj neki ennyire a férfi őszintesége?
– Csakhogy én egész életemben úgy képzeltem, hogy olyan férfihoz fogok feleségül menni, akit… aki iránt érzek is valamit.

Gianni megragadta a kezét.
– Szerintem ma délután igenis éreztél irántam valamit.

Briana elpirult.
– Az csak vágy volt.
– A vágy nagyon is fontos a házasságban.
– Nem! – Bree kirántotta a kezét Gianni kezéből. – Én erre soha nem lennék képes.
– Nem lennél rá képes, vagy nem akarod? Mert az nem mindegy.
– Istenem, Gianni, próbálj már megérteni! Ez… ez egyszerűen nem volna helyes.
– Igen? – kérdezte a férfi fagyosan. – És Lucia nevelését rábízni az öregasszonyra, az helyes lenne?
– Nem, de…

Bree elhallgatott. Tomasso nagyanyja nem hagyott kétséget afelől, hogy őt csak a saját erkölcsi megfontolásai érdeklik.

Ez meg mindössze kegyes hazugság lenne, az is a jó ügy érdekében. Minden azonnal megoldódna, a baba az övék lenne.

Úgy tűnt, mintha Gianni olvasna a lány gondolataiban. Odament hozzá, a kezét a vállára tette. Az érintése könnyű volt, a hangja halk.
– Nincs más választásunk, Bree. Meg kell tennünk Tomassóért és Karenért. És mindenekelőtt a kicsiért.

Briana félénken ránézett.
– És ha… és ha tényleg megtennénk, mennyi idő alatt…
– Amilyen gyorsan csak lehet. Ha minden jól megy, a hétvégén már a feleségem lehetnél.

A felesége. Gianni Firelli felesége.
– Nem tudom elképzelni, hogy… – kezdte Briana remegő hangon.
– Én el tudom képzelni – mondta a férfi, és megcsókolta. A csókja könnyed volt, mint egy pillangó szárnycsapása. Bree halkan felsóhajtott, és a férfihoz simult. Gianni pedig szorosan magához ölelte. A lány tudta, hogy elveszett.

Hirtelen úgy érezte magát, mintha csónak lenne, amely eddig a hullámokon hánykolódott, de most végre biztonságos révbe ért. Ebben a pillanatban Gianni odaadta számára az egész világot.

De mindjárt meg is rémült a saját érzéseitől, és kitépte magát a férfi karjából.
– Kérlek, ne csináld ezt! – suttogta. – Egyszerűen képtelen vagyok gondolkodni, ha te…
– Nem is kell gondolkodnod, cara. Csak annyit kell mondanod, hogy igen.

Brianának megtelt a szeme könnyel, bár maga sem tudta pontosan, miért.
– Van két feltételem.
– Hallgatlak.
– Nem fogunk úgy élni, mint az igazi házasok.

Gianni arcán feszült mosoly jelent meg.
– És ezt pontosan hogyan képzeled? Te magad mondtad, hogy signora Massini nem buta asszony. Gondolod, elég neki, ha egyszerűen eltűnünk egy napra, aztán visszajövünk és közöljük vele, hogy házasok vagyunk?
– Nem, természetesen nem. – Bree nehezen vette a levegőt. – Tudom, hogy azt nem hinné el.
– És akkor mit javasolsz?

Még egy mély sóhajtás. Briana kezdte úgy érezni, mintha elfogyott volna a levegő körülötte.
– Összeházasodunk, ahogyan mondtad. Megfogjuk a gyereket, és visszarepülünk vele az Államokba… Aztán ott amilyen gyorsan csak lehet, elválunk.

Gianni tekintete elsötétült.
– Értem.
– Más lehetőségünk nincs – bizonygatta Bree. – Az esküvő megnyugtatja majd az öregasszonyt.
– Téged meg a válás.
– Téged is. – Bree úgy érezte, teljesen kiszáradt a torka. – Hiszen te is csak annyira akarsz engem feleségül venni, mint amennyire én férjhez akarok menni hozzád.

Gianninak megfeszültek az arcizmai.
– Igazad van.
– Jó, akkor már csak egy feltételem van.
– Még mindig vannak feltételeid? Miután már megállapodtunk a gyors esküvőben és a még gyorsabb válásban?
– Igen. Csak papíron leszünk házasok.
– Hogy csak papíron…? Ezt meg hogyan érted?
Bree érezte, hogy megint elvörösödik.
– Hogy az… ami ma délután történt, többé nem fog megismétlődni. – Gianni a homlokát ráncolta. – Ne tégy úgy, mintha nem emlékeznél.
– Ó, nagyon is emlékszem, cara, elhiheted. És miért nem ismétlődhet meg, szabad érdeklődnöm?
– Mert nem lenne helyes.
A férfi tekintete elborult.
– Felnőtt emberek vagyunk. Vonzódunk egymáshoz. Mi abban a helytelen, hogy szeretkezünk?
– Már ezerszer elmondtam. Attól csak még bonyolultabb lenne minden.
– Miért lenne bonyolultabb minden, ha lefekszünk egymással?
– Közösen vagyunk felelősek Lucia sorsáért. És ez a felelősség sok évre egymáshoz köt minket. Olyan ez, mint egy… egy üzleti kapcsolat.
– Na és?
– Te lefeküdnél az üzletfeleddel?
– Az attól függ, cara.
– Én viszont nem vagyok hajlandó erről vitát nyitni. A lényeg az, hogy a második feltételem: semmi szex.

Gianni komoran bámulta a tükörképét. A férfi, aki visszanézett rá, olyan ember benyomását keltette, aki éppen készül bemenni a kocsmába, hogy ott bele kössön az első útjába kerülő alakba, és jól megverje. És ha nem kellene itt rostokolnia ebben az isten háta mögötti házban, akkor valószínűleg meg is tette volna.

Így viszont csak morgott maga elé, aztán lehajolt a csaphoz, és egy kis hideg vizet locsolt az arcába.

Lehet, hogy be kellene ülnie az autóba, és egy kicsit furikáznia a környéken. Bár a signora biztos meghallaná, amikor elhagyja a házat. De kit érdekel? A vén boszorkány biztosan azt is hallotta, hogy az imént veszekedtek Bree-vel.

Az egyetlen baj az, hogy ha ő most lelép, akkor Briana valószínűleg nem engedi be a házba. Mindegy, előbb-utóbb csak bejut valahogyan, az ágyba cipeli a lányt, és addig csókolja, amíg…

Gianni felnyögött, és úgy szorította a mosdókagyló szélét, hogy egészen elfehéredtek az ujjpercei.

Ő nem. Ő aztán egyetlen nőre sem kényszeríti rá magát. Kivéve… A fenébe! Hiszen éppen ez az…

Ezért ilyen szörnyen dühös.

És mindketten pontosan tudják, hogy egyáltalán nem kell rákényszerítenie magát Brianára. Hiszen a lány eddig is önként, szabad akaratából csókolta… és reszketett a vágytól. Nemcsak hogy eltűrte a gyengédségét, de szinte követelőzött érte.

Szóval nem akar lefeküdni vele? Hát jó. A látszat kedvéért összeházasodnak, a házasságuk egy hétig sem fog tartani. Hazamennek, elválnak, basta.

Miután Gianni eddig jutott gondolatban, máris kicsit jobban érezte magát.

A csapból még mindig folyt a víz, ő pedig a hideg vízsugár alá dugta a fejét, és addig ott tartotta, míg a fogai is vacogtak a hidegtől. Nos, most már visszamehet a szobába, biztosan képes lesz civilizált ember módjára viselkedni. Talán még bocsánatot is kér Bree-től, amiért elvesztette a fejét.

Hacsak a lány el nem aludt közben. Pontosan ez történt. Gianni leoltotta a villanyt, a sötétben odabotorkált az egyik fotelhoz, leült, és ő is szundikált vagy két órát.

Még napfelkelte előtt felébredt. Bár fizikailag úgy érezte magát, mint akit kettétörtek, lelkileg sokkal jobb állapotban volt, mint előző nap. Lement a konyhába, főzött magának egy kávét, aztán a mobiltelefonjával együtt visszavonult a könyvtárszobába.

Miután lebonyolított néhány hívást, várta, hogy Bree felébredjen. Azt tervezte, hogy elmeséli neki, mit intézett, bocsánatot kér a tegnap esti viselkedéséért, és biztosítja arról, hogy nem olyan nagy gond, ha nem fekszenek le egymással.

Két órával később csendben belopódzott a hálószobába. Bree még mindig aludt. Ruhában, akárcsak ő. Hosszú, aranyszőke haja szétterült a párnán, ajka félig szétnyílt, szoknyája felcsúszott a combján.

Istenem, micsoda láb! Gianni szinte érezte, amint a csípője köré fonódik… Na, hiszen megfogadta, hogy nem veszti el a fejét, sőt még bocsánatot is kér az előző napi heveskedéséért.
– Szia, Bree! – suttogta.

Mikor a lány kinyitotta a szemét, és ránézett, Gianni azonnal közölte vele, hogy estére házasok lesznek. Breenek elkerekedett a szeme.
– Micsoda? Már ma?
– Igen. – Gianni nagyon büszke volt rá, hogy ilyen közömbös hangon sikerült megszólalnia. – Mindössze néhány telefonomba került.

Bree felült az ágyban, és kisimított néhány hajtincset az arcából. Gianni pillantása a mellére tévedt. Még mindig a szájában érezte a bimbó ízét.
– Összeházasodunk… – mondta Bree lassan, mintha képtelen lenne felfogni a szó súlyát. – Te meg én. Mi ketten.
– Igen. Ó, és még valami. Tulajdonképpen már az éjszaka meg akartam mondani neked.

Már a nyelve hegyén volt a bocsánatkérés. De istenem, olyan gyönyörű a lány! Olyan hihetetlenül nőies és vonzó!
– Mit akartál megmondani?

Gianni közölte Bree-vel, hogy gondolkodott a feltételein.
– És?

A férfi vett egy nagy levegőt, aztán egyszer csak hallotta magát, amint azt mondja:
– Türelmes leszek, cara. Megvárom, amíg jobb belátásra térsz. De utána az enyém leszel.

11. FEJEZET

Úgy látszik, egyetlen éjszaka olasz földön elég volt Gianni Firellinek, hogy megint igazi szicíliai macsóvá váljon. Bree egyszerűen felháborítónak találta azt a szerinte már égbekiáltó szemtelenséget, ahogy az iménti szavakat kiejtette. Persze mert pontosan tudja, hogy a gyerek kedvéért úgyis belemegy a látszatházasságba. De arra aztán ne számítson, hogy még egyszer az életben lefekszik vele! Bree úgy döntött, hogy egyszerűen nem is vesz tudomást Gianni szavairól, hanem felemelt fejjel, szó nélkül bevonult a fürdőszobába.

Mire visszament a hálószobába, a férfi eltűnt. Egész délelőtt nem is látta, csak délben futottak össze a könyvtárszobában. Gianni éppen telefonált. Bár Bree azonnal sarkon fordult, amikor meglátta, azért az utolsó szavait még éppen elkapta.
– Rendben – mondta a férfi. – Akkor ma este nyolckor.

Biztos már a hazautat szervezi. Nem baj, jól teszi. Mihelyt újra Amerikában lesznek, elválnak útjaik. Az ő álférje meg mehet a pokolba.

Ettől a gondolattól úgy megkönnyebbült, hogy szinte egész nap mosolygott. Ebben persze kétségkívül annak is volt némi része, hogy a kicsi gurgulázva nevetett, valahányszor a hasikáját puszilgatta. Éppen Luciával volt kint a kertben, egy takarón ültek a fűben, amikor Gianni is megjelent, és kérte, hogy készüljön, mert egy óra múlva indulnak.

Briana nem kérdezett semmit, anélkül is kitalálta, hogy az esküvőről van szó. Ettől azonnal pánikba esett, de igyekezett titkolni a rémületét.
– Rendben – mondta hűvösen.

Odanyújtotta a kicsit a pesztonkának, és azzal vigasztalta magát, hogy még meg sem szárad majd a tinta a házassági anyakönyvi kivonaton, amikor ő már repülni fog hazafelé.

A szertartásra a trapani városházán került sor. A terem sokkal barátságosabb volt, mint amilyenre Bree számított, és szépen fel is díszítették. Amikor az esketést végző polgármester megfogta a kezét, és azt mondta, hogy ő a legszebb menyasszony, akit életében látott, Bree elsírta magát.

Milyen butaság, biztosan minden menyasszonynak ugyanezt mondja.

A ceremónia szerencsére rövid volt. A végén még signora Massini is meghatódott, és gratulált az ifjú párnak. Gemma el is sírta magát, amikor megpuszilta Brianát. A két olasz nőn kívül más vendég nem is volt, és a tanúk is ők voltak, baba a pesztonka kezében egyfolytában rugdalódzott és hangosan gügyögött.
– Tényleg nagyon örülök – jelentette ki signora Massini. Hát ez pompás! A királynő is megáldotta a frigyüket. Briana kezdett megnyugodni egy kicsit, és amikor az órájára nézett, még jobban érezte magát.

Jó két óra múlva a karjukban a gyerekkel a repülőgépen ülnek. El is határozta, hogy felgyorsítja egy kicsit az eseményeket.
– Gianni – búgta, és egészen hozzábújt a férfihoz –, nem kellene lassan indulnunk?
– Tudom, hogy alig várod már, hogy kettesben lehess velem, cara, de az a helyzet, hogy előbb még szórakoztatnunk kell egy kicsit a vendégeinket.

Briana nem engedett.
– Signora Massini biztosan megértené. A repülőgépről még felhívhatod.
– Milyen repülőgépről beszélsz, cara?
– Hát arról, amellyel ma este nyolckor hazarepülünk.
Gianni átölelte a derekát.
– Azt hiszem, valamit félreértettél, cara.

Bree értetlenül bámult rá.
– De hiszen a saját fülemmel hallottam, amikor a könyvtárban lefoglaltad a repülőjegyeket…
– Nem lefoglaltam, hanem lemondtam. A signora azt kérte, hogy maradjunk még egy kicsit.
– Micsoda? – Bree szabadulni próbált az ölelésből, de Gianni karja úgy szorult a derekára, mint egy satu. – És te beleegyeztél? Anélkül, hogy engem megkérdeztél volna?
– Szerintem az elkövetkező három hetet tekintsük egyszerűen nászútnak.
Bree majd felrobbant a méregtől.
– Én haza akarok menni, Firelli! Most azonnal!
– Azt fogod tenni, amit mondok – szólt a férfi anélkül, hogy egyetlen arcizma is rándult volna.

Bree-nek egyszerűen elakadt a szava. A polgármester, a tolmács, signora Massini és a pesztonka nem hallotta, miről beszélnek, csak tisztes távolból kíváncsian figyelték őket.

Ebben a pillanatban Bree megértette, hogy egyedül van. Egyedül egy idegen országban, amelynek még a nyelvét sem érti, barátok és pénz nélkül.

Még akkor sem nyugodott meg, mikor egy órával később egy szállodai apartman teraszán üldögélve a tengert nézte.
– Lett volna elég időd, hogy közöld velem, nem utazhatunk mindjárt haza – füstölgött.

Gianni sóhajtott. Úgy látszik, kár volt Szicília legromantikusabb szállodájában lakosztályt bérelnie. Nem is értette, miért volt olyan fontos neki, hogy épp itt töltsék a „nászéjszakájukat”.
– És különben is, mit képzel magáról az a vén boszorkány? Nem kényszeríthet minket, hogy itt maradjunk. Minek kellett ez az egész cirkusz?
– Szerintem egyszerűen még mindig gyanakszik.
– Hát ez az! Én megmondtam előre.
– De mégiscsak hajlandónak mutatkozott rá, hogy a hónap végén elengedje a gyereket.
– A hónap végén?! De hiszen az még három hét! Mit fogunk itt csinálni három hétig?
– Béreltem egy házat.
Bree csípőre tette a kezét.
– Szép, mondhatom. És engem miért nem kérdeztél meg, mielőtt ezt eldöntötted?
– Nem volt rá idő.
– Persze, de arra igen, hogy megpróbálj az ágyadba cipelni!

Gianni odaugrott Bree-hez, és elkapta a csuklóját.
– Ez valóban hiba volt – morogta. – Nem is értem, miért tettem. Hiszen egy férfi végül is nőt akar az ágyába, nem egy hárpiát. – Elengedte Bree csuklóját, és hátrált egy lépést. – Úgyhogy ezentúl hiába vársz rám.

Bree már csak Gianni hátát látta, amint a balkonról beviharzott a szalonba.
– Nemhogy nem foglak várni, de még az ajtót is bezárom! – kiáltotta a férfi után.

Gianni felkapta a zakóját, és a vállára dobta.
– A nappaliban van egy jó kis kanapé, ott legalább nem kell félnem, hogy eltörik a gerincem.
– Hallottad, mit mondtam, Firelli? Azt…

A férfi hátrafordult.
– Hallottam – válaszolta nyugodtan. – Ne aggódj, O’Connell, egészen biztosan tartani fogom magam a számodra olyan fontos „feltételekhez”.

A következő másodpercben már be is csapódott az ajtó mögötte, és Bree nem tudta miért, de elsírta magát.
– Ennek nagyon örülök – suttogta. – A baj csak az, hogy már nem O’Connell a nevem.

Olyan sötét volt az éjszaka, hogy az ember az orráig sem látott. Sem a hold, sem csillagok nem világították meg. A szálloda parkolójában sem égett lámpa.

Gianni úgy érezte magát, mikor kiszállt a Ferrariből, mintha valami mozdulatlan fekete tengerbe ugrana bele.

Belépett a szállodába, keresztülvágott a tökéletesen kihalt előcsarnokon, és odabiccentett a meglepett portásnak. Valószínűleg errefelé nem divat, hogy valaki az éjszaka kellős közepén autókázzon.

A lakosztály szalonjában sem égett a lámpa. Mikor Gianni belépett, várnia kellett egy kicsit, hogy a szeme hozzászokjon a sötétséghez.

Az első, ami feltűnt neki, az volt, hogy nyitva van a hálószoba ajtaja. A szve mindjárt hevesebben vert. Csak egyetlen okot tudott elképzelni, amiért Brianna nyitva hagyta.

Meggondolta magát. Ott várja őt az ágyban, amelyben igazság szerint órák óta együtt kellene feküdniük.

Micsoda őrültség ilyenekről álmodozni!

Hiszen ez fölöttébb valószerűtlen. Örülhet, ha nem ál lesben valahol egy nehéz tárggyal a kezében.

De mikor eszébe jutott Bree távollétének a másik lehetséges oka, összeszorult a torka. Elhagyta őt!

Ledobta a zakóját, és öles léptekkel a hálószoba felé indult. Mikor felkapcsolta a villanyt, észrevette, hogy Bree valóban nincs az ágyában. Az ágy érintetlen volt, bár az igaz, hogy Briana bőröndje még mindig ott állt a szekrény mellett.

Gianni gyomra görcsbe rándult. Benézett a fürdőszobába.
– Bree, hol vagy? – szólongatta, de hiába, válasz nem érkezett.

A balkonon sem találta. Mikor kinézett a tenger felé, a pillantása egy sziklaszirtre tévedt…
– Jaj ne! Istenem ne…
– Gianni!

A férfi megfordult. És akkor észrevette Bree-t a nappaliban a kanapén. A megkönnyebbüléstől egyszerűen szóhoz sem jutott. A felesége kócosan, szállodai köntösben kuporgott a kanapé egyik sarkában. Mikor felemelte a fejét, Gianni látta, hogy ki van sírva a szeme. Rémülten odakuporodott mellé, és megfogta jéghideg kezét.
– Te jó ég, mi történt veled?

Briana ránézett, nem szólt egy szót sem, csak némán rázta a fejét.
– Az istenit neki, mondd meg azonnal, mi történt! Megsérültél?

Mikor Bree megint csak a fejét rázta, Gianni kissé megkönnyebbült.
– Cara, légy szíves, szólj hozzám! Mondd meg, miért sírsz!
– Nem tudom – suttogta. – Egyszerűen én magam sem tudom.

Bree teljesen tisztában volt vele, milyen ostobán hangzik mindez, de ez volt az igazság. Gianni órákon keresztül távol maradt, és ő szinte végig sírt anélkül, hogy tudta volna, miért.

Lehet, hogy féltette, mert tudta, hogy sokszor úgy száguldozik, mint egy őrült. Vagy azért sírt, mert gondolatban már elképzelte, hogy ott ül valamelyik helyi bárban, és egy másik nő mosolyog rá. De az is lehet, hogy azért sírt, mert még is csak ez a nászéjszakája, még ha nem is igazi, és mert rájött, becsapta magát, amikor azt hajtogatta, nem vágyik a férfi ölelésére.

Gianni kisimított egy hajtincset Bree arcából.
– Briana – mormolta –, cara, mi dispiace. Sajnálom.

Bree a fejét rázta.
– Ne kérj bocsánatot! Igazad volt. Itt kell maradnunk, hogy signora Massini elhiggye, valódi a házasságunk.
– De neked is igazad van abban, hogy ezt meg kellett volna előbb beszélnem veled. Csak én… én egyszerűen nem vagyok hozzászokva, hogy mások is beleszóljanak a döntéseimbe. – Gianni megköszörülte a torkát. – És nem lett volna szabad semmit elvárnom tőled.
– Mit? – Bree elpirult. – A szexre gondolsz?
– Igen, arra. Persze nagyon szeretném, de… – Gyengéden beletúrt Briana hajába. – …de az nem elég, ha a férfi kívánja a nőt. A nőnek is akarnia kell a férfit.

Briana elmosolyodott.
– Ez igaz.
Aztán egy darabig csönd volt, végül Briana vett egy nagy levegőt, és megszólalt:
– Ha már az őszinte vallomásoknál tartunk… akkor hadd mondjak neked én is valamit. – Felemelte a fejét, és Gianni szemébe nézett. – Az a helyzet, hogy én is akartalak téged. – Majd egy kis szünet után hozzátette: – Sőt még mindig akarlak.

Giannit egy pillanat alatt elöntötte a forróság.
– Ez igaz?
– Igen…

A férfi hosszan, szenvedélyesen megcsókolta Bree-t, aztán felállt, és a karjába vette. A hálóköntösön keresztül is érezte, milyen forró a teste.

Briana felsóhajtott, és a két kezébe fogta Gianni arcát.

A férfi teste megfeszült. Anélkül, hogy a csókot megszakította volna, bevitte Bree-t a hálószobába, és letette az ágyra, amelyet csak halványan világított meg az éjjeli lámpa fénye. És akkor csókolni kezdte, először a szemhéját, aztán a száját és a nyakát, míg azt nem érezte, hogy Briana teljesen ellazult. Az asszony lehunyta a szemét, és egyre csak azt suttogta:
– Ó, Gianni…
– Igen, cara, igen. – A férfi megcsókolta Bree kezét, majd vágyának ékes bizonyítékára szorította. – Én is ugyanúgy vagyok vele, mint te, érzed?

Gianni teste szinte lángolt, de még mindig uralkodott magán. Nem akart semmit sem elsietni. Hiszen Bree számára bizonyos értelemben ez lesz az első alkalom.

Kibontotta a felesége övét, és kezdte lehúzni róla a köntöst. Briana tett egy bágyadt kísérletet, hogy magán tartsa, de Gianni gyengéden lefogta a kezét, és a köntös akadálytalanul csúszott le a válláról.

És akkor Bree ott állt előtte melltartóban és bugyiban. Gianni egy másodpercre valami ostoba féltékenységet érzett a bugyi iránt, amely olyan szorosan simult Briana legrejtettebb testrészéhez. Lehajolt, és megcsókolta a mellét.
– Istenem, milyen gyönyörű vagy! – suttogta, miközben a melltartón keresztül először az egyik, majd a másik bimbót kezdte simogatni.

Bree halkan felsikoltott. Mikor Gianni felemelte a fejét, és meglátta a sóvár vágyat a tekintetében, már tudta, hogy nem lesz könnyű megőriznie az önuralmát. Legszívesebben azonnal magáévá tette volna. De nem szabad. Még nem. Kikapcsolta Bree melltartóját, levette, és a földre dobta. A tökéletes szépségű nő kebel szinte kínálta magát a simogatásra és a csókra. Miközben Gianni avatott kézzel kényeztette az ágaskodó bimbót, lélegzetét visszafojtva figyelte Brianna arcát, hallgatta kéjes nyögdécselését.

Aztán lassan a hátát kezdte simogatni, majd a kezét az asszony fenekére csúsztatta, és ügyesen lehúzta róla a bugyit.

Briana ösztönösen megpróbálta eltakarni meztelenségét, de Gianni a fejét rázta.
– Engedd, hogy nézzelek, cara! – mondta rekedten.

Hátralépett, hogy jobban lássa. Briana teste olyan volt, mint egy műalkotás. Tökéletes. Az arca, a melle, keskeny dereka, gömbölyű csípője, hosszú combja…

És ez a test most már az övé. Egyedül az övé. Isten bocsássa meg, a magáévá is fogja tenni, mégpedig azonnal, különben még azt a kevés józan eszét is elveszti, ami eddig megmaradt.

Gianni gyorsan ledobálta magáról a ruháját, és a karjába zárta a feleségét. Mikor meztelen bőrük egymáshoz ért, Bree teste ívben megfeszült, és hangosan felnyögött. Gianni mohón csókolta a száját meg a nyakát, és akkor egyszer csak megérezte az asszony kezét ott, ahol pillanatnyilag a legkevesebb szüksége volt rá.
– Te jó ég, cara, vigyázz.
– De én nem akarok vigyázni – suttogta Bree.

Ezek a szavak nem könnyítették meg Gianni dolgát. Egy pillanatra elhúzódott Brianától, hogy a nadrágzsebéből kivegyen egy kis tasakot. Feltépte a fogával, és gyorsan felhúzta az óvszert. Aztán szétfeszítette az asszony combját.
– Gyere! – könyörgött Bree. – Gyere, Gianni, kérlek…

De még mielőtt befejezte volna a mondatot, a férfi már belé is hatolt, Briana pedig hangosan felkiáltott.

Azonnal mozogni kezdett Gianni alatt, a nevét suttogta, és hevesen tiltakozott, mikor a férfi eltávolodott egy kicsit, pedig csak azért tette, hogy aztán újra belehatoljon. Odahajolt Bree-hez, belélegezte a testéből áradó vanília- és asszony illatot. A szemhéját, az ajkát, a nyakát csókolta.
– Igen… – suttogta Briana. – Igen, igen, igen…

Gianni felnyögött, és egyre gyorsabban mozgott. Amikor Bree hangosan felnyögött a kéjtől, a férfi hátravetette a fejét, és végre ő is elengedte magát.

Egymást szorosan átölelve aludtak el.

Néhány óra múlva felébredtek, és ismét szeretkeztek. Aztán nem sokkal napfelkelte előtt megint. Gianni csókokkal borította Bree testét, majd széthúzta a combját, és a lába közt is csókolni kezdte. Briana pedig belemélyesztette az ujját a férfi hajába, és félig önkívületben egyre csak a nevét suttogta. Mikor Gianni érezte, hogy Bree egészen közel jár a csúcshoz, szenvedélyesen magához ölelte, és ismét elmerült a testében. Együtt érték el a beteljesülést.

Aztán Gianni magukra húzta a takarót, lekapcsolta a villanyt, és mindketten mély álomba zuhantak. Arra ébredtek, hogy valaki hangosan kopog a lakosztályuk ajtaján.
– Ki lehet ez? – suttogta Bree.
– Mindjárt megnézem – mondta Gianni, és gyengéden megcsókolta az asszonyt. – Egyébként pedig: jó reggelt, cara!

Megint kopogtak.
– Maradjunk csöndben! – mondta Bree halkan. – Akkor majdcsak elmegy, akárki legyen is az.

Gianni elmosolyodott.
– Remélem, nem. Én ugyanis farkaséhes vagyok, és szerintem a reggelinket hozták.
– Na jó, akkor nyiss ajtót!
– Csak ha megesküszöl, hogy itt maradsz az ágyban.
– Esküszöm! – vágta rá Bree olyan gyorsan, hogy abból tudni lehetett, nem mond igazat.

Gianni nagy puszit nyomott az orra hegyére, és elindult az ajtó felé. Bree azonnal kipattant az ágyból, belebújt a köntösébe, és a fürdőszoba felé vette az irányt. Gyorsan megmosta a fogát, és közben futó pillantást vetett a tükörbe, ahonnan legnagyobb meglepetésére egy idegen nő nézett vissza rá. Az illetőnek csillogott a szeme, a szája piros volt, és duzzadt, de a legmeglepőbb az volt benne, hogy sugárzott róla a boldogság.
– Na most megvagy! – ölelte át Gianni hátulról a derekát.

Bree megfordult. Úgy érezte, hogy már a férfi hangja is boldogsággal tölti el. Ez az érzés pedig még a testi vágynál is sokkal erősebb, sokkal veszélyesebb volt.
– Mi van veled?

Briana csak a fejét rázta, és másodperceken keresztül megszólalni sem tudott. Gianni arcáról lefagyott a mosoly.
– Mondd meg, mi a baj? Talán megbántad az éjszakát?
– Nem, nem… dehogyis. Csodálatos volt.

Gianni szeme elsötétült a vágytól.
– Igen, az volt – mondta, azzal széthajtotta Bree köntösét, és az ujjával könnyedén megérintette a mellbimbóját. Aztán felemelte, ráültette a mosdókagyló szélére, és odaállt a combja közé. – Illetve te voltál csodálatos.
– Gianni – Bree nagy levegőt vett –, tudnod kell, hogy nekem… hogy nekem ez az éjszaka… hogy én ilyet még soha nem éltem át.
– Én sem – mormolta a férfi.
– Egyszerűen fantasztikus volt. Azt hiszem, sze…

Bree észbe kapott, gyorsan összeszorította az ajkát. Gianni megsimogatta az arcát.
– Mit akartál mondani? Kérlek, fejezd be, amit elkezdtél.

Briana belenézett a férfi szemébe. Gyönyörű, mélyzöld szeme van. Ha nem vigyáz, még elmerül benne…
– Szeretek szeretkezni veled – mondta végül.

Gianni bólintott. Jó ez így. Többet most nem is akart hallani.

De tényleg nem? Hirtelen úgy érezte magát, mint aki drótkötélen egyensúlyoz a Grand Canyon felett, ezért gyorsan próbált másra gondolni. A karjába vette a feleségét, és újra szeretkezett vele.

12. FEJEZET
A ház, amelyet Gianni bérelt, tökéletes volt.

Egy tengerbe benyúló sziklaszirtre épült, mögötte a buja növényzettel benőtt kertben óriási úszómedence kapott helyet.

Miközben bejárták a villa tágas helyiségeit, Gianni egyre csak Briana arcát figyelte. Látatlanban bérelte ki az ingatlant, egyszerűen elhitte az ügynöknek, hogy minden igényt kielégítő, gyönyörű villáról van szó. Ám most hirtelen nagyon fontosnak érezte, hogy a felesége is elégedett legyen a választásával.
– Nos, milyen? – kérdezte.
– Csodálatos – válaszolta Bree mosolyogva. – Neked is tetszik?
– Én annak örülök, ha te örülsz, cara – mondta Gianni, és mikor megcsókolta a feleségét, érezte, hogy ennél pontosabban még sosem fogalmazott.

Bree pedig valóban boldog volt ebben a három hétben. Úgy érezte, eddig ismeretlen világ nyílt meg a számára. Valami olyasmit élt át ezekben a napokban, amire tudat alatt egész életében vágyott.

Mikor a kertben üldögélve elnézte, ahogy Gianni a kicsivel játszik, úgy érezte, túlcsordul a szíve. Van egy gyermeke, akit imád, és egy férje, akit istenít… Meg egy házassága, amely hazugságon alapszik, gondolta keserűen. Szerelem, házasság, gyerek… ezek a dolgok korábban eszébe sem jutottak. Ilyen szenvedélyes szerelemről nem is álmodott volna. Még mindig fenntartotta, amit hetekkel korábban Fallonnak mondott: ő csak egy szolid, minden szempontból megbízható férjjel tudja elképzelni az életét. Aki mellett élete végéig tökéletes biztonságban érezheti magát.

Olyan kapcsolatra vágyott, amelyben nincs fent és lent, ahol minden kiszámítható és előre megjósolható. Gianni ezzel szemben követelődző, szenvedélyes, erőszakos és öntörvényű. A szeretkezéseik olyan viharosak voltak, akár a háborgó tenger, amely méteres hullámokat vet.

Briana úgy érezte, hogy elhamvad ebben a kapcsolatban. Annyira szerette Giannit, hogy szeretkezés után néha sírnia kellett. Sosem gondolta volna, hogy valaha így fog érezni egy férfi iránt. Persze ezt a világért sem árulta volna el neki. Hiszen a férfi már az elején leszögezte, hogy csak a testi szerelem érdekli. Mégis voltak pillanatok, amikor abban reménykedett, hogy Gianni talán többet is érez iránta vágynál. Néha különös tekintettel néz rá… És megsimogatja a haját, valahányszor csak elmegy mellette.

Az nem lehet, hogy mindez ne jelentsen semmit.

Például két nappal ezelőtt a vacsoránál is úgy nézett rá, hogy neki majd kiugrott a szíve a helyéből. Akkor majdnem meg is kérdezte, mire gondol. De aztán; mégsem merte. Mert mi van, ha nem azt mondja, amit ő szeretne? Bree ezt nem merte megkockáztatni. Ha már a szívének nem tud parancsolni, legalább a józan eszét próbálja megőrizni.

Előző este pedig közel állt hozzá, hogy megnyíljon Gianni előtt. Mikor a férfi szeretkezés után lecsókolta az arcáról a könnyeket.
– Mi baj, cara, miért sírsz? – kérdezte gyengéden. Bree-nek már a nyelvén volt, hogy azt mondja: azért, mert szeretlek. Mert félek, hogy elveszítelek. De akkor szerencsére felsírt Lucia, mert eljött az etetés ideje, és mivel Gemma éppen szabadnapos volt, rájuk hárult ez a feladat.

Bree kiugrott az ágyból, de Gianni megfogta a karját.
– Maradj, majd én megetetem.

Brianának nem volt kifogása ellene.
– Nagyon elgondolkodtál, cara – mondta később Gianni olyan kedves mosollyal, hogy Bree-nek megint elszorult a szíve.

Istenem, van szebb látvány egy ilyen elképesztően jóképű férfinál, aki egy édes kisbabát tart a karjában?
– Csak azon tűnődtem, mit ebédeljünk.

Gianni arcán pajkos mosoly jelent meg.
– Erről jut eszembe, Luciát le kell fektetnünk aludni. – A karján a kicsivel felállt, és kinyújtotta az egyik kezét Bree felé. – Gyere, menjünk.

Ezzel elindultak be a házba, Briana pedig ismét elcsodálkozott, a férfi milyen ügyesen tudja kérésnek álcázni az utasításait.

Miközben Gianni lefektette Luciát a kiságyba, Bree behúzta a zsalugátert a hálószobában, mert tudta, mi következik. De a ruháját magán tartotta, mert Gianni szerette, ha ő vetkeztetheti le. És valóban, amikor a férfi visszajött, ismét olyan utazásra vitte, amilyenről egy hónappal ezelőtt még álmodni sem mert volna.

Briana megint arra gondolt, hogy Gianninak valamit éreznie kell iránta, még ha az nem is szerelem. Hiszen melyik férfi tudna ilyen gyengéd és figyelmes lenni egy nőhöz, aki iránt teljesen közömbös?

Szeretlek, gondolta Briana Gianni karjában fekve. Istenem, ha tudnád, menynyire szeretlek…

Ezzel a gondolattal aludt el.

De csak ő aludt, Gianni nem. A férfi az ajkával megérintette Bree haját. Istenem, mennyire imádja az illatát! Az ízét! Az érzést, hogy a karjában tarthatja.

Az igazság az, hogy fülig szerelmes Brianába. És úgy érzi, megőrül, ha ezt hamarosan nem mondhatja meg neki. De ki kell várnia a megfelelő pillanatot.

Gyáva nyúl vagy, Firelli, ez az igazság.

Szánalmas, gyáva alak. Hiszen lett volna már rá alkalma nem is egyszer, hogy szerelmet valljon. De mi van, ha Bree nem viszonozza az érzéseit?

Ilyen aggályai korábban sosem voltak, hiszen egész életében mindig mindent megkapott, amit csak akart. Mindig szerencséje volt, és egyébként is szerette a kihívásokat.

De most más a helyzet.

Eddig mindig csak a hiúságáról volt szó. Most azonban más forog kockán.

A szíve.

Az elmúlt három hét élete legszebb időszaka volt. Csakhogy ez most a vége felé közeledik. Gianni szívesen halogatta volna még egy kicsit az indulást, de nem tehette, mert a bírósági tárgyalások időpontját nem lehet módosítani.

De egy dolgot már nem vehet el tőle senki: amióta Brianát ismeri, ő maga is megváltozott. Eleinte próbált nem tudomást venni Bree szemrehányásairól, de aztán egyre jobban megértette, mennyire igaza van. Az ember hozhat egyedül döntéseket – amíg egyedül van. De ha egy makacs, öntudatos, független nőt szeret, akkor az ilyesmi csak veszekedéshez vezet.

No de mit mondjon neki? Cara, megőrülök érted, és eszem ágában sincs elválni tőled?

Hohó, ez így nem jó. Helyesen úgy hangzik a mondat, hogy nem szeretném, hogy elválnánk. Te hogy vagy ezzel?

Bree nyújtózkodott egyet, aztán kinyitotta a szemét.
– Elbóbiskoltam?

Gianni bólintott.
– Igen, mégpedig a legjobb helyen, a karomban.

Az asszony furcsán nézett rá.
– Igen? Úgy gondolod, hogy az én helyem a karodban van?

A fene egye meg! Hát képtelen vigyázni a szájára?
– Cara, én ezzel csak azt akartam mondani…
– Tudom, mit akartál mondani.

Gianni már attól tartott, hogy sikerült egy mondattal mindent elrontania, de pár másodperccel később Bree már a hasán ült, és éppen lehajolt hozzá, hogy megcsókolja.

Az idő gyorsan elrepült, és mielőtt észbe kaptak volna, már el is érkezett az utolsó estéjük.

Aznap végig feszült volt köztük a hangulat. Mindketten ingerültek voltak, Gianni főleg azért, mert még mindig nem szánta rá magát, hogy szerelmet valljon Brianának.

Találgatta, hogy vajon Bree-nek mi baja lehet. Mikor kérdezte, az asszony csak legyintett, és azt mondta, hogy semmi, de Giannit nem tudta megtéveszteni. Amikor azt javasolta, hogy menjenek el valahova vacsorázni, Bree a fejét rázta.
– Nem, ma én főzök valamit – közölte határozottan. – Végül is ez az utolsó esténk.

Súlyos mondat. Egymás szemébe néztek, és mosolyogni próbáltak.
– Úgy érted, hogy ebben a házban?
– Hát főzni a közeljövőben biztos nem fogok többet. Hiszen ismered a szakács művészetemet.
Vajon miért mondja ezt? – töprengett Gianni. Mert örül, hogy vége ennek a három hétnek? Hogy végre hazamehet, és újra a régi, megszokott életét élheti?

Ilyesmire most nem szabad gondolnia. Tulajdonképpen itt kellene maradniuk. Itt legalább nem zavarja őket senki.

A szerelmi vallomással mindenesetre megvárja, amíg a kicsit lefektetik. Akkor megöleli Brianát, talán még le is térdel előtte, és megkéri a kezét. Ezúttal igazából. Örök szerelmet esküszik neki, mert ha ezt nem teheti meg záros határidőn belül, megőrül… De akkor miért ne tehetné meg most rögtön?

Döntött.
– Briana – mondta, és megköszörülte a torkát –, beszélnünk kell egymással.
– Miről? – kérdezte az asszony, és volt a tekintetében valami furcsa rémület.
– Cara… – Gianni kinyújtotta a kezét. – Ülj le, légy szíves, mondani akarok neked valamit.

Ekkor megszólalt a mobilja. A férfi bosszúsan ránézett a kijelzőre, és mikor látta, ki hívja, nagyot sóhajtott. Signora Massini az utolsó, akivel most beszélgetni óhajt, de mivel másnap elutaznak, nem teheti meg, hogy ne vegye fel.

Keveset beszélt, Bree nem értette pontosan, miről van szó.
– Nagyon köszönöm, signora Massini – mondta végül. – Viszont kívánom! Majd jelentkezem. A viszonthallásra!

Mikor letette, Bree azonnal faggatni kezdte, mit akart a signora.
– Később, cara.
– Nem, én most akarom tudni. Olyan arcot vágtál, mint a macska, amelyik épp most nyelte le a kanárit.
– Hadd legyen meglepetés. – Gianni hallgatott néhány másodpercet, majd így folytatta: – Tényleg nem akarsz eljönni velem vacsorázni?

Vajon Gianni miért nem akarja, hogy ezt az utolsó estét itt töltsék el abban a házban, amely már szinte az otthonukká vált?
– Ha mindenképpen ragaszkodsz hozzá, tőlem elmehetünk – válaszolta hűvösen.
– Nem kell feltétlenül, tőlem itthon is maradhatunk… vagyis itt maradhatunk. Szóval… ez azért nem igazán az otthonunk…
– Értem én, mire gondolsz – válaszolta Bree, és hirtelen elfordult.

Gianni nézte az asszony hátát. Olyan mereven állt ott, mint aki karót nyelt. A legszívesebben odalépett volna hozzá, hogy megölelje, és elmondja, azért olyan borzasztóan ideges, mert már régóta azt tervezi, hogy igaziból is megkéri a kezét. És signora Massini mondott valamit, ami feltehetné az i-re a pontot. De aztán úgy döntött, ezzel inkább megvárja, amíg a kicsi elalszik. Gianni a torkát köszörülte, és kiemelte Luciát a gyerekülésből.
– Lefektetem a gyereket. Töltesz addig egy kis bort?

Bree megvárta, amíg Gianni kimegy a konyhából, aztán leroskadt egy székre. Úgy érezte, nem bírja tovább a feszültséget. Meg kell mondania Gianninak, hogy szereti. Most vagy soha. Ilyen lehetőség többé nem adódik.

Jó, talán nem pontosan ezekkel a szavakkal, de legalább azt közölni szeretné vele, hogy neki nem olyan sürgős a válás. És ha ezután Gianni megint olyan kedvesen mosolyog, ahogyan szokott, akkor összeszedi minden bátorságát, és megvallja hogy beleszeretett.

Csakhogy az imént történt valami. A signora telefonált… Vajon miért? Gianni azt mondta, meglepetés. De csak a kisgyerekek hiszik azt, hogy a meglepetés mindig valami jó dolog.

Lehet, hogy mégis várni kellene azzal a vallomással?

Nem, semmiképpen sem. Az apja szerencsejátékos volt, és Bree most először érezte úgy, hogy megérti őt. Aki sosem kockáztat, az sosem nyer.

Briana vett egy mély levegőt. Készít egy finom vacsorát, hozzá isznak egy finom bort, és aztán…

Aki mer, az nyer… csakhogy sajnos nem mindig a tervek szerint alakulnak a dolgok.

Bree a teraszon terített, de még az előétellel sem végeztek, amikor fekete felhők kezdtek gyülekezni, és egy perccel később leszakadt az ég.

Felkapkodták a poharakat, a tányérokat meg az evőeszközt, és bemenekültek a házba. Csak az esőcseppek dobolása törte meg az egyre kínosabbá váló csendet.
– Nagyon megáztál, cara? Nem akarsz átöltözni?
Átöltözni? Nem, nem akarja húzni az időt.
– Nem, nem fontos.
– Jó, akkor megterítek az étkezőben.

Bree az asztalra tette a gombás csirkét, amely a specialitása volt, és mindig nagyon jól sikerült. Mindig, kivéve aznap. A csirke rágós maradt, a gomba szétfőtt, a mártás meg savanyú volt, mint az ecet.
– Pompás – jelentette ki Gianni hősiesen.
– Undorító – közölte Bree, és eltolta maga elől a tányért.

A fene egye meg! Csak remélni merte, hogy ez nem rossz előjel.
– Gianni… – kezdte ugyanabban a pillanatban, amikor a férfi is megszólalt: – Briana…

A pillantásuk találkozott. A férfi is eltolta a tányérját, a keze ökölbe szorult, arcán megrándult egy izom.

Bree-t elhagyta a bátorsága. Gianni olyan kétségbeesettnek látszott, mint aki a fogorvosi székben ül, és éppen gyökérkezelésre vár.
– Kezdd te! – mondta Briana.
– Nem, inkább te.
– Inkább átengedném neked az elsőbbséget.
Gianni bólintott. Megköszörülte a torkát, hátrébb tolta a székét, és már készült felállni, de aztán meggondolta magát. Az állán megrándult egy izom.
– A fenébe is, Bree… Az a helyzet, hogy már napok óta mondani akarok neked valamit.
– Rajta!
– Talán legjobb, ha signora Massini hívásával kezdem. – Gainni úgy döntött, hogy hátulról kezdi felszerszámozni a lovat. – Jobb belátásra tért, és késznek tűnik minden Luciával kapcsolatos követeléséről lemondani.

Nagyszerű hír, de még mindig nem az, amelyre Briana kétségbeesetten várt.
– Ez nagyon megkönnyíti a dolgunkat – folytatta a férfi, majd tartott egy kis hatásszünetet. – Ugyanis azt jelenti, hogy Lucia mostantól kezdve tényleg a mienk.
– De hiszen már eddig is a mienk volt.
– Hát igen… – Gianni habozott –, de a válás után azért lehettek volna gondok.

Bree úgy érezte, nyomban megszakad a szíve.
– A válás után… – ismételte meg, mint egy papagáj.

Gianni nyelt egy nagyot. Hát ez nem megy valami fényesen. Egy hatalmas tárgyalóteremben, több száz ember előtt beszélni sokkal könnyebb, mint kitárulkozni az asszony előtt, akit szeret. Most miért néz rá így Bree? Nem tudta eldönteni, hogy dühös, szomorú vagy netalán vidám, pedig ő semmi mást nem akar, csak boldoggá tenni.
– Legfeljebb annyit kérhettem volna, hogy halasszuk el még egy kicsit a válást, de hát nem ebben állapodtunk meg.
– Ez igaz – mondta Bree.
– De mostantól ennek nincs gyakorlati jelentősége. A signora megígérte, hogy nem áll többet az utunkba. – Gianni nagy levegőt vett. Na, most elérkezett az igazság pillanata, akár készen áll rá, akár nem. – Többet nem kell perektől tartanunk, cara. Nyugodtan hazautazhatunk, és maradhatunk továbbra is együtt.
– Az ágyban, ugye?

Gianni értetlenkedve nézett rá.
– Ott is, de…
– Nem.
– Hogyan?

Briana elhúzta a kezét.
– Azt mondtam, hogy nem fogunk hazautazni, és mindent ott folytatni, ahol abbahagytuk.
– Hallgass meg, légy szíves…!
– Már mindent hallottam. Igazad van. A jó hír az, hogy nem kell többé tekintettel lennünk semmire.
– Nem, ez nem így van, cara. A jó hír az, hogy…
– Ne szólíts így!

Gianni felugrott. Mi az ördög ütött Brianába? Miért néz úgy rá, mintha meg akarná fojtani egy kanál vízben?
– Mi a baj? – A férfi érezte, hogy kezdi elönteni a harag, de egyelőre még uralkodott magán. – Nem akarod Luciát? Nem akarsz velem lenni?
– Akarom Luciát, de „veled lenni” nem akarok.
– Azt hittem, hogy ez a három hét itt…
– Tudom, mit hittél. Hogy elválunk, de azért minden úgy lesz, mint eddig.
– Nem lehetne végre elfelejteni ezt az ostoba válást?
– Ne kiabálj velem!
– Nem kiabálok! – Gianni az asztalra csapott. – Amit én mondok, igaz, ugyanez nem mondható el arról, amit te állítasz.
– Dehogynem. Csak nem szereted hallani az igazságot.
– Egyáltalán mitől vagy ilyen dühös?
– Semmi közöd hozzá!

Gianni az égre emelte a tekintetét.
– Ez megbolondult – mondta. – Teljesen megőrült.
– Eddig voltam bolond. Most már, hála istennek, észhez tértem.
– A pokolba!
Lucia sírni kezdett.
– Na tessék! – mondta az asszony. – Most még a kicsit is felébresztetted.
– Bree… – Gianni nagy levegőt vett. Briana válni akar. Nem szereti őt. Nem, ezt egyszerűen nem tudta, nem akarta elhinni. – Bree – mondta óvatosan –, beszélnünk kell.
– Már megtettük. Vége. Elegem van. Elmegyek.
– Briana – mondta Gianni rekedten –, nem mehetsz el. Megtiltom.

Bree felnevetett.
– Tényleg nem érted, Firelli? Nekem te nem parancsolhatsz.

És már ki is viharzott a helyiségből. Gianni még mindig ott tartott, hogy próbálta kitalálni, mi is történt valójában, amikor hallotta, hogy becsukódik a gyerekszoba ajtaja, és a kulcs belülről elfordul a zárban.

13. FEJEZET
Gianni meg sem próbálta tartóztatni. Bree hallotta, amint a bejárati ajtó csapódik, majd felbőg a Ferrari motorja.

Hát ez nagyszerű! Ezek szerint jó esetben a válásig már nem is kell találkoznia Giannival. És később is legfeljebb a Luciával kapcsolatos ügyekben.

A kicsi még mindig bömbölt. Bree kivette a kiságyból, és magához szorította.
– Ne sírj, kincsem! – csitította. – Minden rendben lesz.

A zokogás most valami nyöszörgésfélébe váltott. Bree megpuszilta a baba homlokát, aztán visszatette a kiságyba.
– Tudod, mit? – suttogta. – Elutazunk. Csak te meg én. Szerintem jól megleszünk együtt.

A kislány hamarosan elaludt, Bree pedig még utoljára megsimogatta, aztán visszament a hálószobába.

Abba a helyiségbe, ahol három héten át Giannival aludt.

A bevetetlen ágy, ahova a szabadban eltöltött csodálatos délután után a férfi a karjában vitte be, most az egész helyiséget betölteni látszott.

Szundikálj egy kicsit, cara, mondta, ám ami ezután a selyemtakaró alatt történt, annak mindenhez volt köze, csak az alváshoz nem. A férfi ölelte, csókolta, és egymás után többször is eljuttatta a csúcspontra…

Az önző, számító, erőszakos fráter!

Sosem szerette őt, egyetlen percig sem. Amit iránta érzett, az nem volt több testi vágynál.

Bree kinyitotta a szekrényt, kivette a bőröndjét, és olyan erővel ráncigálta ki a komód fiókjait, hogy azok kis híján a földre zuhantak.

A nővére, Fallon a múltkor azt állította, hogy ő még nem ismeri az igazi szenvedélyt. Na, most megismerte, de bár ne ismerte volna meg! És a tetejében még azt is bebeszélte magának, hogy szerelmes.

Hogyan lehetett ilyen ostoba?

A szerelem úgy, ahogy van, hazugság, amelyet férfiak találtak ki, hogy a nőket levegyék a lábukról.

Bree bedobálta a ruháit a bőröndjébe. Persze nem az összeset, hiszen ő csak egy hétvégére csomagolt. Ám amikor Gianni Firelli, Szicília és a fél világ ura önkényesen eldöntötte, hogy egy hónappal meghosszabbítja az itt-tartózkodásukat, elvitte vásárolni. Úgy féltucatnyi ruhadarabot Bree maga vett meg, de aztán a következő napon érkezett egy másik rakomány, amelyben benne volt minden, amit az előző nap felpróbált, vagy akár csak érdeklődéssel megnézett.
– Ezeket én nem vettem meg – tiltakozott.
– Én viszont igen, cara – mosolygott Gianni. – És nagy örömmel tettem. Hát igen, erről van szó: az öröméről. Az elmúlt egy hónapban minden csak erről szólt.
– Tartsd meg magadnak az összeset – dünnyögte Bree. – Tőlem bele is fulladhatsz ezekbe a ruhákba.

Ebben az egy hónapban annyi minden történt vele, ami egy egész életre elég egy embernek. Karen halála, a végrendelet, Gianni, aki egyik napról a másikra felbukkant az életében, és elcipelte ebbe az országba, ahol mintha megállt volna az idő. Aztán még a látszatházasság…

De azért egy jó mégiscsak van a dologban: Lucia.

Bree leült az ágy szélére. Igen, éveken keresztül keresett valamit, de sosem tudta, hogy mi az. És most itt van ez a rózsaszínbe csomagolt, édes kislány… Sosem hitte volna, hogy ekkora boldogság egy ilyen csöppség anyukájának lenni. Még ha nem is a vér szerinti édesanyja.

Mostantól ők egy család. Ő, Gianni és a baba.

Könnyek szöktek a szemébe. De miért sír? Hiszen kezdettől fogva tudta, hogy a házassága csak átmeneti időre szól. Ha a szíve mélyén valami másban reménykedett, azért csak magát okolhatja. Senkinek nem tehet szemrehányást.

Csak az a szeretet ér valamit, amelyet Lucia iránt érez.

Bree vett egy nagy levegőt. És? Hogyan tovább? Az előbb még tele volt energiával, most viszont a legszívesebben bebújt volna az ágyba, és aludt volna egy nagyot. De nem teheti meg. Hiszen mostantól kezdve egyetlen napot sem hajlandó Giannival egy fedél alatt eltölteni.

Legfőbb ideje, hogy megint a saját kezébe vegye a sorsa irányítását. De hogyan? Még egy darabig ült ott mozdulatlanul, és a semmibe bámult, aztán érezte, hogy kezd körvonalazódni a fejében egy terv.

Elővett egy darab papírt, és a következőket írta rá: Lucia velem van. Hamarosan jelentkezem.

Bree már a repülőtérről felhívta az édesanyját.
– Halló! – mondta tettetett jókedvvel. – Mit szólnátok hozzá, ha meglátogatnálak benneteket?
– Ó, drágám, ez csodálatos! Mikor jössz?

Bree habozott egy kicsit.
– Mi volna, ha most rögtön indulnék?
– Hogyhogy? Itt vagy Vegasban?
– Igen. De ha nem értek rá, akkor…
– Na de Briana, hogy mondhatsz ilyet? Boldogok vagyunk, hogy láthatunk. Micsoda kellemes meglepetés!
– Hát… ami azt illeti… vinnék egy másik meglepetést is. – Bree tartott egy kis szünetet. Óvatosnak kell lennie. Az édesanyja csak nemrég épült fel az agyvérzésből. – Szóval vinnék magammal még valakit.

Alighogy kimondta ezeket a szavakat, már érezte, milyen szerencsétlenül fejezte ki magát. Szinte biztos, hogy az anyja teljesen félre fogja érteni a dolgot.
– Hiszen ez nagyszerű! És hogy hívják?

Te jó ég, gondolta Bree és vett egy nagy levegőt.
– Anya, nem férfiról van szó, hanem egy kisbabáról.

Hosszú csönd.
– Hogyan?

Briana lehunyta a szemét. Két átszállás után érkezett meg Las Vegasba, fáradt volt, éhes és szomorú. Csak azt nem tudta, miért.
– Egy kisbaba van velem – mondta elgyötörtén. – De azt hiszem, egyszerűbb, ha majd személyesen mesélem el.
– Akkor csak annyit árulj el, hogy a te gyereked?
– Igen. Nem. – Bree nagyot sóhajtott. – Hivatalosan az enyém, de nem a vér szerinti gyerekem.
– Értem. –Az anyja kissé csalódottnak tűnt. – Szóval van egy férfi az életedben.
– Már nincs – mondta Bree, és letette a telefont.

Mary O’Connell és második férje, Dan már várta Brianát a Desert Song hotel előtt, amely az O’Connell család tulajdona volt, és ahol ők maguk is laktak. Marynek egy pillantás elég volt a kicsire, hogy nyomban a szívébe zárja.
– Istenem, de édes! Hogy hívnak, kincsem?
– Luciának. Emlékszel még Karenre, anya? Akivel együtt laktam középiskolás koromban? A szünidőben egyszer-kétszer haza is hoztam.
– Persze hogy emlékszem – válaszolta Mary.
– Meghalt a férjével együtt autóbalesetben. A végrendeletükben pedig engem neveztek meg Lucia gyámjának.

Milyen egyszerű ez a történet, ha Giannit kihagyja belőle. Róla ráér majd később beszélni.

Mary arcáról eltűnt a mosoly.
– Rettenetes – mondta halkan, miközben Briana tekintetét kereste. – Viszont azt hiszem, Karen jól választott. Biztosan jó anyja leszel a gyermekének.

Bree meglepetten pislogott. Mindig úgy gondolta, hogy az anyja megbízhatatlannak és állhatatlannak tartja.
– Valóban így gondolod?
– Hát persze, drágám. Hatalmas szíved van, és ez a legfontosabb. – Mary mosolyogva nyújtotta a karját a kicsi felé. – Lucy, drágám, gyere ide a nagymamához!
– De hiszen ő igazából nem…

Azt akarta mondani, hogy nem az én lányom, de eszébe jutott, hogy ez most már teljesen mindegy. Annyira a szívébe zárta Luciát, mintha a vér szerinti gyereke lett volna.

Tudta, hogy Gianni is ugyanígy van ezzel. Bárcsak ő és Gianni… Bárcsak a házasságuk…
– Bree… – Az anyja fürkésző tekintettel nézett rá, aztán továbbadta a babát Dannek, hogy csak a lányára figyelhessen. – Mi a baj, drágám?

Briana a fejét rázta. Mivel az édesanyjának többnyire minden energiáját lekötötte, hogy a saját problémáit megoldja, Bree korán megtanulta, hogy egyedül kell megküzdenie a gondjaival.
– Légy szíves, mondd meg, mi bajod, drágám! – kérte az anyja csendesen. – Úgy nézel ki, mint akinek mindjárt megszakad a szíve.
– Már megszakadt – sírta el magát Bree, és az édesanyja karjába vetette magát.

Bree a konyhapultnál állt, és a kezét melengette egy teáscsészével.

Az anyja csodálatosan viselkedett. Semmi kérdezősködés, semmi prédikáció. Egyszerűen felmentek a lifttel a lakásba, ahol Mary lefektette Luciát egy kiságyba, amelyet a házvezetőnő varázsolt oda nekik, aztán elküldte Dant vásárolni, ő meg főzött egy teát.
– Gyógyteából csinálom – mondta. – Attól majd megnyugszol.

Marynek évek óta házvezetőnője és szakácsnője is volt, de ez nem tartotta vissza attól, hogy sokszor maga is szorgoskodjon a konyhában. Aznap éppen Dan kedvenc ételét, marhasültet szándékozott készíteni.

Bree kortyolt egyet a teájából.
– Apának meg a fasírt volt a kedvence.
Mary elmosolyodott.
– Emlékszel még rá?
– Hogyne emlékeznék! Hiszen minden héten kétszer azt ettük.
– Persze, mert az apád imádta. Ahogy te meg a csokis süteményt. Sean meg a vaníliapudingot. Az embernek öröm, ha a kedvére tehet azoknak, akiket szeret.
– Ezért nem szóltál egy szót sem, hogy apa mindenedből kiforgatott, és városról városra cipelt?

Bree-nek nem szerepelt a tervei között, hogy efféle kérdéseket tegyen fel az édesanyjának, de most már, hogy kimondta, örült neki. Mary egy percre megállt a munkában, aztán elmosolyodott.
– Nem cipelt sehová. Honnan veszed ezt?
– Nekem ne beszélj, láttam, amit láttam. Olyankor mindig kiült az arcodra az az „istenem, már megint” kifejezés.

Mary a fejét rázta.
– Nagyon tévedsz. Természetesen nem volt könnyű újra és újra elölről kezdeni mindent, de én tisztában voltam vele, hogy apátok nem tudja csak úgy feladni az álmait.
– Értem.
– Nem hiszem – rázta meg a fejét az anyja. – Nem értesz semmit. Na de ki vele, mit akartál ezzel az egésszel mondani?

Bree felnézett az édesanyjára. Már a nyelvén volt a kérdés, amelyet évek óta szeretett volna feltenni.
– És a te álmaid, anya? Azok nem számítottak?
– Az én álmom az apád volt. És mielőtt most kimondod, amit már évek óta gondolsz, hogy az apád tönkretette az életemet…
– Ilyesmit soha nem gondoltam…
– De igen, drágám, pontosan ezt gondoltad, láttam rajtad. – Mary megfogta a lánya kezét. – Az én álmom ő volt, és én az övé.
– Sosem állítottam, hogy nem szeretett téged.
– Nem is ajánlanám – mondta Mary mosolyogva, de határozottan. – Nemcsak az apád volt szerencsejátékos, hanem én is, csak másképpen. Lemondtam a nyugodt, kiszámítható életről, és követtem a szívem szavát. – Az asszony kicsit közelebb hajolt Bree-hez. –Amikor apád azt mondta, hogy „Mary drágám, már tudom, hogyan csinálhatnám meg a szerencsémet”, akkor én azt válaszoltam: „meséld el, mi az”, s közben kezdtem csomagolni. Ha szerinted gyengeség, ha az ember úgy szeret egy férfit, hogy kész őt a világ végére is követni, akkor nem tudod, mit jelent szeretni.

Nemrégiben Fallon is valami hasonlót magyarázott neki. Vajon igaza van az édesanyjának és a nővérének?
– Bree, drágám, te beleszerettél valakibe, látom rajtad.

Brianának megint eleredtek a könnyei.
– Már késő – suttogta. – Meg különben is. Nekem ő volt az álmom, de én nem voltam az ő álma.
– Ó, drágám! – Mary előhalászott a táskájából egy papír zsebkendőt. – Töröld le a könnyeidet, fújd ki az orrod, és aztán mesélj el mindent.

Bree tehát belekezdett. Semmit nem hagyott ki, és semmit nem hallgatott el. Azt sem, hogy beleszeretett Gianniba.
– És azt tudod, hogy ő mit érez irántad?
– Igen – válaszolta Bree elcsukló hangon. – Azt akarja, váljunk el, ahogy eredetileg terveztük. S én természetesen bele fogok egyezni. Aztán azt hiszem, mindjárt világgá is megyek, hogy soha többet ne kelljen látnom őt, legfeljebb, ha Lucia miatt elkerülhetetlen…
– És mit fogsz csinálni, ha nem engedlek elmenni? – csattant fel egy dühös férfihang.

Briana hitetlenkedve kapta fel a fejét. Az édesanyja is kíváncsian nézett a hang irányába.
– Válaszolj, mit fogsz tenni, ha én nem egyezem bele a válásba?

Bree felállt, vett egy nagy levegőt, és megfordult. Mindössze pár lépésre tőle ott állt Gianni, összefont karral. Maga volt a megtestesült harag.

Bree szíve, az a buta kis szerkentyű a mellkasában, majdnem kiugrott a helyéből, de ő próbált tudomást sem venni róla. Nem szabad elárulnia magát.
– Te meg mit keresel itt? Megírtam, hogy majd jelentkezem.
– Köszönöm a kedves üzenetet, amelyet hátrahagytál – válaszolta a férfi gúnyosan. – Csodálatos feleség vagy, azt meg kell hagyni.
– Csak ideiglenesen vagyok a feleséged.
– Addig vagy a feleségem, amíg én akarom. – Gianni pillantása most Mary Elisabeth felé vándorolt. – Ön minden bizonnyal a feleségem édesanyja.
– Utoljára mondom, Firelli, nem vagyok…
– Igen. – Mary udvariasan kezet nyújtott. – Örülök, hogy megismerhetem, Firelli úr. A lányom nagyon sokat mesélt magáról.

Gianni hitetlenkedve ráncolta a szemöldökét.
– A fele valószínűleg hazugság – közölte, miközben az ajkához emelte, és megcsókolta Mary kezét. – Én is örülök, hogy megismerhettem, Mrs. O’Connell, még ha a körülmények nem is a legszerencsésebbek.
– Mit jelentsen ez? – kérdezte Bree ingerülten. – Miért nem ugrotok mindjárt egymás nyakába? És egyáltalán, hogyan jöttél be? A biztonsági szolgálat emberei senkit nem engednek ide a megkérdezésünk nélkül.
– Nem érdekes. Azt szeretném, ha összecsomagolnád a holmidat, és velem jönnél a gyerekkel együtt.
– Csak ha ő is szeretné – szólalt meg Dan, aki most lépett be a konyhába. – Bree, drágám, csak egy szavadba kerül, és saját kezemmel dobom ki ezt az alakot.
– Nem ajánlom, hogy megpróbálja – mondta Gianni vészjóslóan nyugodt hangon. – Nem szeretnék összetűzésbe kerülni magával, de az a helyzet, hogy ez a dolog csak rám és a feleségemre tartozik.
– Azonnal hagyd abba! – kiabálta Bree. – Nem vagyok a feleséged.
– Megmutassam a házassági anyakönyvi kivonatunkat?
– Az csak egy darab papír.
– Légy szíves, szedd össze a holmidat, Briana. Fáradt vagyok, éhes és dühös, s nem vagyok hajlandó több szót vesztegetni olyasmire, ami már régen el van döntve.

Bree a férfira nézett. Hogy fáradt, az látszik rajta. Az álla borostás, a szeme karikás. A legszívesebben odalépett volna hozzá, és lecsókolta volna azokat a sötét árnyakat az arcáról.

Hát teljesen megőrült? Kit érdekel, hogy Gianninak karikás a szeme? És vajon miért gondol még a férjeként rá? Mikor két hét múlva elválnak.

Gianni az órájára nézett.
– Öt percet adok. Ajánlom, hogy addig legyél kész!
– Az erőszakosságoddal nálam semmit nem érsz el.

A férfi közelebb lépett hozzá.
– Tényleg azt hitted, hogy elfuthatsz előlem, cara?
– Ne merészelj még egyszer így nevezni! Egyébként is mitől vagy ilyen ideges? Csak nem csorbult a büszkeséged, amiért egy nő el merészelt hagyni?
– Mi az ördögről beszélsz?
– Ne játszd meg magad, Firelli! Pontosan tudod, miről beszélek.

Gianni ökölbe szorította a kezét, mert a legszívesebben megragadta volna Brianát, hogy addig rázza, amíg be nem vallja, hogy szereti.
– Nem hagyhatsz el engem, mert a feleségem vagy – jelentette ki. – Elválni pedig csak akkor tudsz, ha én is beleegyezem.
– Üdvözöllek a való világban. Ez ugyanis nem Szicília, hanem a jó öreg Amerika. Akkor válok el tőled, amikor csak akarok, és nincs semmi eszközöd, hogy ebben megakadályozz.
– Tévedsz – közölte Gianni mosolyogva. – Az esküvő ugyanis Olaszországban volt.
– Na és?
– Elválni is csak Olaszországban válhatunk el – hazudta szemrebbenés nélkül a férfi.
– Micsoda? – kiáltotta Bree. – Egy szavadat sem hiszem. Nem azt mondtad a múltkor, hogy akár Mexikóban vagy a Karib-tengeri szigeteken is elválhatunk?

Ó, dehogynem, Gianni sajnos emlékezett rá. Nagy kár volt elárulnia Bree-nek, még akkor is, ha ez az igazság.
– Tévedtem.
– Micsoda? Gianni Firelli tévedett? Lehetetlen.
– Felejtsd el végre a válást, cara! – duruzsolta a férfi lágyan. – Most szépen megfoglak téged és a gyerekünket, és hazaviszlek.

A gyerekünket? Ez nagyon szépen hangzott. De Bree tudta, hogy Gianni csak azért beszél így, hogy megint az övé lehessen az utolsó szó.
– Nem. – Briana szégyellte magát, mert egy kicsit remegett a hangja. – Nem megyek veled. Én akarok dönteni a saját életemről. – Megint érezte, hogy könnyek szöknek a szemébe. Istenem, csak most el ne bőgjem magam! – fohászkodott. – Biztos vagyok benne, hogy törődni fogsz Luciával, és én természetesen nem költözöm a világ másik végébe, de a szomszédod sem leszek. Lefeküdni meg főleg nem fogok veled többet.
– Nem is a szomszédom leszel, hanem velem együtt fogsz lakni, egy lakásban. És természetesen együtt fogunk aludni, mert a feleségem vagy. Nem engedlek elmenni, erről ne is álmodj!

Csönd lett a konyhában. Végül Mary Elisabeth törte meg a csendet.
– Dan, nem akarod megmutatni, hogy a kaszinó melyik részét kell felújítanunk?
– Most? – kérdezte a férfi döbbenten.
– Igen, most – válaszolta Mary határozottan, és elindult az ajtó felé. Útközben valamit súgott a lánya fülébe. – Magának is sok szerencsét, Firelli úr! – szólt még hátra elmenőben.
– Gianni… Kérem, szólítson Gianninak! – válaszolta a férfi anélkül, hogy Brianáról egy másodpercre is elfordította volna a tekintetét.
– Igaza van. Hiszen végtére is egy család vagyunk.

Ezzel magukra hagyták őket.
– Egy család? – rökönyödött meg Briana, mint aki nem akar hinni a fülének. Te jó ég…

Gianni közelebb lépett hozzá. Bree próbált elhúzódni, de a konyhapulttal a hátában nem nagyon sikerült.
– Nem válhatsz el tőlem, cara.
– Dehogynem. – Sajnos Bree hangjában nem eltökéltség csengett, sokkal inkább szomorúság. – Ebben állapodtunk meg. Már elfelejtetted?
– Semmit nem felejtettem el – suttogta a férfi, és a két kezébe fogta Bree arcát. – Semmit. – Majd az ajkával gyengéden megérintette Briana ajkát.
– Kérlek, ne tedd ezt velem!
– Miért ne? Hiszen az enyém vagy. Megcsókolhatlak, amikor csak akarlak.
– Nem vagyok a tied. Én a saját magamé vagyok.
– Igazad van, csak a saját magadé vagy, és én éppen ezért szeretlek. – Gianni elmosolyodott. – Nézz a szemembe, cara! Igen, pontosan így. Azt mondtad, hogy el akarsz válni tőlem, és én már majdnem hittem is neked. De szerencsére csak majdnem.
– Nem tudom, miből gondolod, hogy…

Gianni megint Bree ajkára tapasztotta az ajkát. Ezúttal hosszan, szenvedélyesen megcsókolta.
– Szeretlek, és tudom, hogy te is szeretsz engem.
– Nem, ez nem igaz. Nem tudom, honnan veszed, hogy…

A férfi megint megcsókolta, és Briana kezdte érezni, hogy elhagyja az ereje.
– Én rontottam el a dolgot. Az utolsó esténken. És csak órákkal később értettem meg, mit tettem. – Megsimogatta Bree arcát. – Mindent tökéletesen akartam csinálni. Meg akartam kérni a kezed, de igazából. És csak aztán akartam elmondani, hogy a signorának már az ellen sincs kifogása, ha örökbe fogadjuk Luciát.

Bree szeme elkerekedett a meglepetéstől.
– Istenem, ez igaz?
– Igen. És te éppen abban a pillanatban közölted velem, hogy már alig várod a válást.
– Én? Ilyet sosem mondtam!
– Ez igaz, de erre csak akkor jöttem rá, mikor lehiggadtam egy kicsit. – Gianni magához vonta, és újra megcsókolta a feleségét. Hosszan, gyengéden. – Félreértés volt. És mivel te öntudatos nő vagy, csak egyféleképpen viselkedhettél. Gyengéden megérintette a hüvelykujjával Briana ajkát. – Csodálatos voltál, cara. Bátor és hajthatatlan. És ezzel majdnem összetörted a szívemet.

Bree átölelte a férjét.
– Én meg úgy éreztem, a gyengeség jele, hogy szeretlek – mondta halkan –, de tévedtem. Most már tudom, hogy éppen ebben van az erőm.
– Igen, cara.

Mosolyogva nézték egymást. Egy férfi és egy nő, akik egész életükben egy mást keresték, és most végre megtalálták. Egyszer csak gyereksírást hallottak.
– Lucia az? – kérdezte Gianni.
– Igen, vagy ahogy az anyám hívja: Lucy.

Gianni elnevette magát.
– Ez úgy hangzik, mintha rendes amerikai neve lenne.

Még egy hosszú, édes csók, aztán Gianni átkarolta a felesége derekát, és odakísérte a kiságyhoz.

Lent az irodában Dan próbált leolvasni valamit a felesége arcáról, de mindhiába.
– Semmit nem értek, Mary – közölte végül. – Betoppan Bree egy gyerekkel, aki nem a vér szerinti gyermeke, és elmondja, hogy van egy férje, akitől el akar válni. Később ez a férj is megjelenik, te meg egyedül hagyod vele a lányodat. – A fejét csóválta. – Nekem ez magas, de te biztosan tudod, mit csinálsz.

Mary kedvesen megpaskolta a férje kezét.
– Az esküvőt tervezem, drágám, mindössze erről van szó. Ugyanis nagy összegben mernék fogadni, hogy Briana és Gianni még egyszer össze akar majd házasodni.
– Hogyan? – kérdezte Dan zavartan.
– Most már minden a legnagyobb rendben van. Nekem itt vagy te, és mind a hat gyermekem boldog házasságban él. Mi többre vágyhat egy asszony?

Dan mosolygott, lehajolt a feleségéhez, és megcsókolta.
– Igen, nincs nagyobb boldogság a földön, mint ha az ember megtalálja az igaz szerelmet.













